
T.C 

FIRAT ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 

 

 

 

 

 

 

 

MİLLİ KÜTÜPHANE 8121 NUMARADA KAYITLI 

MECMÛǾA-İ GAZELİYYÂT 

(İNCELEME-METİN) 

 
 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

 

      DANIŞMAN                                        HAZIRLAYAN 

Doç. Dr. Hasan ŞENER                              Sadık BEKLEN 

 
 

 

ELAZIĞ-2017 
 



  



II 

ÖZET 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

Milli Kütüphane 8121 Numarada Kayıtlı MecmûǾa-i Gazeliyyât Adlı  

(İnceleme-Metin) 

 

Sadık BEKLEN 

 

Frat Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı 

Elazığ-2017; Sayfa: X+221 

 

Klasik edebiyat açısından büyük öneme sahip olan mecmualar dönemlerinde 

rağbet gören mensur ve manzum eserlerin günümüze ulaşmasını sağlayan önemli edebî 

ürünlerdir. Bugünün şeçme şiir defterleri veya antolojileri hükmünde olan mecmualar 

dönem okuyucusunun zevkine göre şekillenmiştir. Mecmualar mevcut kaynaklara 

geçmeyen şairleri ve şiirleri barındırması, bununla birlikte divan sahibi şairlerin 

divanlarda tespit edilemeyen kimi şiirlerine yer vermesi veya içerdiği şiirleri divanlardaki 

şiirlerle karşılaştırma imkânı vermesi açısından büyük öneme sahiptir. Şiir mecmuaları 

çalışmaları artıkça edebiyat tarihimizdeki bilgilerin düzetilmesi, güncellenmesi veya 

mevcut bilgilere yeni bilgilerin eklenmesi mümkün olacaktır. Böylece edebiyat 

tarihimizde cevaplanmayı bekleyen birtakım sorular cevap bulacaktır. 

Bu amaçla Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda kayıtlı olan Yz. A. 8121 

numaralı şiir mecmuasının (Mecmû’a-i Gazeliyyât) tanıtımı yapılacaktır. Çalışmada 82 

varaktan oluşan Mecmua’da geçen şair ve şiirlerinin tanıtımı yapılmış divanları bulunan 

şairlerin mecmuadaki şiirleri ve divanda geçen şiirleri karşılaştırılıp nüsha farkları 

belirlenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Şiir, Mecmua, MecmûǾa-i Gazeliyyât  
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Magazines, which have great importance for our classical literature, are important 

literary artifacts that make popular and authentic works of art reach to today in their 

period. Magazines are shaped by pleasure of readers of their period who have the 

outhorityof today’s chosen books or anthologies. The magazine has a great propositionin 

terms of having poems and poets that don’t reach the existing sources and allowing the 

divan like poets to include poems, that can not be detected. İn the divan or comparing the 

poems. As the works of  poetry enrichment increase it will be possible to correct, update, 

or add new information to existing literature.  

For this purpose the poem ( MecmûǾa-i Gazeliyyât ) which is registered in the 

national library writings collection with the number Yz. A. 8121, will be introduced. İn 

the studying, poets and their poems which have 82 page in magazine, were introduced, 

the poems of the poets who have divans were compared with the magazine and poems 

passing on the divans.   

Key Words: Poem, Collection of Poem,  MecmûǾa-i Gazeliyyât 
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ÖN SÖZ 

 

Tarih boyunca pek çok devlet kuran Türkler aynı zamanda büyük bir medeniyetin 

temsilcileri de olmuşlardır. Çok engin bir kültür birikimine sahip olan Türkler, çeşitli 

alanlarda yetkin eserler ortaya koymuşlardır. Bunlardan biri de edebiyat tarihimiz 

açısından son derece önemli bir kaynak niteliği taşıyan mecmualardır. 

Sözlükte, cem olunmuş, toplanmış, bir araya getirilmiş şey, top, tüm gibi 

anlamlara gelen mecmualar edebiyattan tarihe, tıptan din ve tasavvufa kadar birçok 

alanda özgün bilgiler içeren kaynaklardır. Bu açıdan mecmualar, edebiyat tarihimize ışık 

tutan kaynakların başında gelir. Yakın zamana kadar bir kaynak olarak mecmuaların 

değeri tam olarak anlaşılamamış olsa da özellikle son yıllarda yüksek lisans ve doktora 

tez çalışmalarına konu olan mecmualar, edebiyat geleneğimiz içinde hak ettiği değere 

kavuşmuştur.  

Mecmualar, dönemlerinde yaşayan insanların zevklerini yaşam biçimlerini 

yansıtan ve dönemin sosyal, siyasi, kültürel hayatı hakkında değerli bilgiler ihtiva eden 

kıymetli eserlerdir.  

Edebiyat tarihimiz açısından da büyük bir değere sahip olan mecmualar 

tezkirelerde adı geçen ancak divanı olmayan şairlerin şiirlerinin tespit edilmesi, divanı 

olan şairlerin divanlarda yer almayan şiirlerinin tespit edilmesi veya mecmuadaki şiirlerin 

divanlarda var olan şiirlerle karşılaştırılıp nüsha farklılıklarını belirleme imkanı sunması 

bakımından yararlanabileceğimiz değerli kaynaklardır. 

Bu bağlamda çalışmada Millî Kütüphane Yz. A. 8121 numarada kayıtlı olan gazel 

mecmuası incelenmiştir. Mecmua, gazel mecmuası olmasına rağmen gazellerle birlikte 

az sayıda kıta ve müfredlerden oluşmaktadır. Mecmuada bilinen şairlerin şiirleri 

çoğunlukta olmasına rağmen az tanınmış şairlere ait şiirler de hayli bir yer tutmaktadır. 

Ayrıca çalışmada bilinen bazı şairlerin divanlarda yer almayan şiirleri tespit edilmiş 

divanlarda yer alan şiirler ise mecmuadaki şiirlerle karşılaştırılıp nüsha farkları 

belirlenmiştir.  
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GİRİŞ 

 

Eski Türk edebiyatında tezkireler ve divanların yanı sıra diğer önemli kaynakların 

başında mecmualar gelir. Mecmualar yazıldıkları dönem hakkında gizli kalmış, bugüne 

ulaşamamış sosyal, kültürel ve tarihî olayları içerebilir, o devrin toplumsal yaşamı 

hakkında bizlere yeni bilgiler sunabilirler.  

Çalışmamızın giriş bölümünde mecmualar genel hatları ile tanıtılmış, Türk 

edebiyatındaki yeri ve önemi üzerinde durulmuştur. Birinci bölümde mecmuanın şekil ve 

içerik özellikleri ve çalışmaya konu olan mecmuanın yazarı hakkında bilgi verilmiştir. 

İkinci bölümde metnin yazımında dikkat edilen hususlar belirtilmiş olup metnin 

oluşturulmasında kullanılan transkripsiyon harfleri tablo şeklinde verildikten sonra 

transkripsiyonlu metin verilmiştir. Sonuç bölümünde kaynakça ve örnek mestap 

tabloasuna yer verilerek çalışma sonlandırıldı.  

 

Mecmua 

Klasik Türk edebiyatımız açısından önemli bir kaynak niteliğinde olan mecmualar 

sözlükte: cem olunmuş, toplanmış, bir araya getirilmiş şey, top, tüm gibi anlamlara 

gelmektedir. Osmanlı Türkçesi’nde mecmâ, câmî, mecâmî gibi cemǾ kökünden türetilmiş 

defter, cerîde, cüzdân sözcükleri de mecmuanın karşılığı olarak kullanılmıştır (Selçuk, 

2013: 486). 

  Edebî bir terim olarak mecmua, derleyicisinin zevkine göre içeriği oluşturulan, 

çoğu zaman müellifi veya müstensihi belli olmayan, farklı sanatçıların farklı türlerdeki 

eserlerini içeren veya tek bir tür ya da form etrafında şekillenen mensur, manzum veya 

mensur-manzum karışık defterler şeklinde anlam bulmaktadır (Şenödeyeci-Akdağ 2015: 

367). Mecmua kelimesi günümüzde Klasik Türk edebiyatındaki karşılığından farklı bir 

anlam taşımaktadır. Tanzimat döneminden itibaren mecmua, daha çok belli aralıklarla 

yayımlanan dergiler için kullanılan bir terim olmuştur.  

Mecmualara düzyazı ve şiirlerin seçiminde derleyenin sanat zevki ve meşrebi 

belirleyici unsurdur. Mecmua derleyicisi kendi sanat anlayışı çerçevesinde beğendiği 

nesir yazarlarının mensur eserlerini veya şairlerin manzum eserlerini mecmuasına 

alabilir. Derleyicinin bu şeçim özgürlüğüne bağlı olarak mecmuaların derlenmesinde belli 
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bir sınırlama yoktur. Bu nedenle mecmualar tamamıyla derleyen kişiye bağlı olarak 

şekillenmektedir.  

Edebiyat Tarihî Açısından Mecmuaların Önemi 

Edebiyat tarihinin aydınlatılması adına başta tezkireler ve divanlar olmak üzere 

pek çok kaynak vardır. Nitekim bunlardan biri de son zamanlarda özellikle yüksek lisans 

ve doktora çalışmalarına konu olmaları ile ön plana çıkan mecmualardır. Başlangıçta 

önemi pek anlaşılamamış olsa da son yapılan çalışmalar mecmuaların edebiyat tarihimiz 

açısından önemini ortaya koymuştur. 

Yazarının edebi zevk ve anlayışına göre şekillenen mecmualar, edebiyat tarihinde 

eksik kalmış bilgilerin tamamlanması veya yeni bilgilerin ortaya çıkarılması adına son 

derece önemli kaynaklardır. Mecmualarda kaynaklarda adı geçmeyen şairlere 

rastlayabildiğimiz gibi kaynaklarda adı geçen ancak elimizde şiirleri bulunmayan 

şairlerin şiirlerini de tespit edebiliriz. Bunun yanında divan sahibi şairlerin yeni şiirlerinin 

tespiti veya divanlarda bulunan şiirlerinin mecmualarda var olan şiirlerle karşılaştırma 

imkanı vermeleri açısından da mecmualar birer önemli edebi kaynak özelliği 

taşımaktadırlar. 

Şiir mecmuaları dönem okuyucusunun zevkini yansıtması ve dönemin popüler 

şairlerinin belirlenmesi açısından önemlidir. Mecmualar, döneminde toplumun çeşitli 

kesimlerinde rağbet gören şairlerin şiirlerini ihtiva ederler. Günümüze ulaşan 

mecmuaların çoğunda kendi döneminin önemli şairleri olan Fuzûlî, Bâkî gibi şairlerin 

şiirlerine büyük oranda yer verilmiştir. Bu durum bize hangi şairlerin kendi dönemlerinde 

rağbet gördüğü veya görmediğini tespit etme imkanı sunmaktadır.  

Mecmualarda farklı şairlerin şiirlerinin bir araya geldiğini görüyoruz. Üslup 

çalışmalarının önemli bir bölümünü teşkil eden önemli kavram ve mazmunların farklı 

şairler tarfından nasıl kullanıldığının tespit edilmesi açısından da mecmualar 

başvurulabilecek kaynaklar arasındadır. Bu bağlamda mecmualar, üslup çalışmalarına 

önemli katkılar sağlamaktadır.  

Yine mecmualar, şairlerin edebi kişiliklerinin veya hangi şairlerden 

etkilendiklerinin belirlenmesine imkan sunarlar. Mecmualarda yer alan şiirler şairin sanat 

anlayışını yansıttığı gibi kimden etkilendiği ve kimi etkilediğini de belirlememize 

yardımcı olurlar. Mecmualarda yer alan nazirelerden hareketle hangi şairin kimin 

şiirlerini beğendiğini ve okuduğunu tespit edebiliriz. (Aydemir 2001: 148-151) 
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Mecmuaların Tarihî Gelişimi 

Arap kültüründe İslâmiyet’ten önce şiir önemli bir yere sahipti. Sözlü geleneğe 

bağlı olarak sanatçılarını şiirlerinin kaybolmaması adına şiirler ezberlenmek yoluyla 

muhafaza edilir ve sonraki nesillere aktarılırdı. Ancak insan ömrünün sınırlılığı ve buna 

karşı yazının asırlara meydan okuyacak kalıcılıkta olması bu eserlerin uzun yıllar 

muhafaza edilebilmesi adına sözlü kültürden yazılı kültüre geçiş büyük bir gereklilik 

haline gelmiştir. Buna bağlı olarak derlenen şiirler divan ya da dergi biçiminde 

düzenlenmiştir. Divanların yanısıra Arap şiirlerinin toplandığı diğer önemli eserler 

mecmualardır. Bu mecmualardan en tanınanı ise el-Mu’allakât adlı eserdir. ( Şenödeyici-

Akdağ 2015: 368) 

İslam kültürü içerisinde mecmua geleneği Hz. Peygamber’in hadislerinin kayıt 

altına alınması gereğinden ortaya çıkmıştır. Sahabeler Hz. Peygamber’in ağzından çıkan 

her sözü ilgi ile takip etmiş ve unutulmaması adına kayıt altına alma ihtiyacı 

hissetmişlerdir. İlk başlarda karışık bir şekilde başlayan hadis derlemeleri daha sonra 

sistemli bir hale gelmiştir. Başlangıçta hadis literatüründe sahife, cüz ve kitap gibi adlarla 

adlandırılan hadis derleme işlemi daha sonra ihtiyaca bağlı olarak bâblara göre 

sınıflandırılmış ve bu sınıflandırma sonucunda ortaya çıkan eserlere mecmua ile aynı 

kökten gelen el-câmį adı verilmiştir (Şenödyeci-Akdağ 2015: 368). Böylelikle mecmualar 

Hz. Peygamber’in hadislerinin derlenmesi yolu ile ilk şekillerini almışlardır. 

Mecmuaların Türk edebiyatında belli bir konu, tür ya da şekil etrafında hangi 

tarihten itibaren ayrı birer eser olarak kaleme alındıkları tam olarak belli değildir. Ancak 

elimizde bulunan bulgulardan hareketle mecmuaların Türk edebiyatında 15. yy’dan 

itibaren ortaya çıktığı sonucuna varmamız mümkündür. Türk edebiyatında ilk memcua, 

1437’de Ömer Bin Mezîd tarafından derlenen ve bir nazire mecmuası olan “Mecmûatü’n-

Nezâr” adlı eserdir. Türk edebiyatına 15. yy’ da nazire mecmuası olarak şekillenen 

mecmua geleneği 16. yy’dan başlayarak farklı şairlerin değişik türde eserlerinin bir araya 

getirildiği şiir defterleri olarak devam etmiştir. 16. yy’da mecmua sayısında gerek 

dönemin edebi çevreleri gerekse edebi kültürdeki birikim ve yetkinlik sayesinde 

mecmuaların sayısında büyük bir artış olmuştur. 16. yy’da Türk edebiyatı içinde yerini 

sağlamlaştıran mecmua geleneği gelişerek 19. yy’a kadar devam etmiştir. Hatta mecmua 

geleneği farklı şekillere bürünerek günümüze kadar varlığını devam ettirmiştir. Nitekim 
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bugünki şiir antolojileri bir anlamda modern mecmualar olarak kabul 

edilebilir.(Şenödeyici-Akdağ 2015: 368) 

 

Mecmuaların Tasnifi  

Mecmua türünün Türk edebiyatında gelişmesiyle birlikte farklı tür ve konulardaki 

eserlerden oluşan mecmualar ortaya çıkmaya başlamıştır. Mecmualar din, tarih edebiyat, 

tasvvuf gibi çeşitli alanlarla ilgili eserleri ihtiva eden çok geniş bir konu yelpazesine sahip 

olan birer edebi tür olmuşlardır. Bu çeşitlilik mecmuaların kendi aralarında belli bir 

sınflandırılmaya tabi tutulmasını zorunlu hale getirmiştir. Buna bağlı olarak mecmualar 

hakkında Türk edebiyatında birçok tasnif çalışması yapılmıştır.  

Agah Sırrı Levend’e göre mecmualar temelde beş sınıfa ayrılmıştır:  

1. Nazire mecmuaları  

2. İlgililerince derlenmiş, antoloji niteliğindeki şeçme şiir mecmuaları  

3. Çeşitli konulardaki risalelerin toplanması ile oluşan mecmualar.  

4. Aynı konudaki eserlerin toplanması ile oluşmuş mecmualar.  

5. Tanınan şahıslar tarafından hazırlanmış, yararlı bilgiler, özel mektuplar ve 

fıkaraları içeren mecmualar (Levend, 1984:166-167)  

Mecmualar genel anlamda şu şekilde sınıflanmıştır:  

 

Mensur Mecmualar: Münşeât Mecmuaları, Fetvâ Mecmuaları, Tefsir 

Mecmuaları, Sakk Mecmuaları, Şerh Ve Hutbe Mecmuaları, Tıbbî Konular İle İlgili 

Mecmualar, Vefk, Reml, Cifr, Büyü, Sihir Vb. Konulu Mecmualar, Deyim Ve Atasözleri 

Mecmuaları, Duâ Mecmuaları, Risâle Mecmuaları  

 

Manzum Mecmualar: Güfte Mecmuaları, Tarih Mecmuaları, İlahi Mecmuaları, 

Kaside Mecmuaları, Gazel Mecmuaları, Nazire Mecmauaları, Muamma Mecmuaları, 

Şehrengiz Mecmuaları, Manzum Lügat Mecmuaları, Naat Mecmuaları, Hilye 

Mecmuaları, Miraciye Mecmuaları Matla Mecmuaları, Mersiye Mecmuaları Musammat 

Mecmuaları, Kıt’a Ve Rubai Mecmuaları, Divan Mecmuaları, Müstezād Mecmuaları, 

Beyit Veya Müfred Mecmuaları, Mesnevi Mecmuaları, Lügaz Mecmuası. 
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Manzum ve Mensur Karışık Mecmualar: Yukarıda adı geçen mecmualar 

dışında hem manzum hem mensur parçalar içeren mecmualar da kaleme alınmıştır. Kimi 

zaman mecmua derleyicilerinin ele geçirdiği mecmuaların derkenarlarına çeşitli bilgiler 

kaydettikleri de olmuştur. Manzum ve mensur karışık kalame alınmış olan mecmualar 

kütüphanelerde büyük çoğunlukla “mecmua-i eş’ar ve fevayid” adı ile kayıtlıdır.  

Bütün bu saydığımız mecmua çeşitleri dışında mecmua çeşitleri de mevcuttur. 

Kütüphaneler tarandıkça hadis, fıkıh, vaaz, destan, şarkı fıkra mani gibi birçok yeni 

mecmua çeşidi keşfetmek mümkündür. (Şenödeyici-Akdağ 2015: 169)  

 



BİRİNCİ BÖLÜM  

 

1. ABBAS VESÎM VE MECMÛǾA-İ GAZELİYYÂT  

 

1.1. Abbas Vesîm  

Mecmuanın yazarı Vesim Efendi 18. yy’ın önemli şair ve ilim adamlarındandır. 

Asıl adı Abbas’tır. Kaleme aldığı eserlerde şairin adı Abbas veya Abbas Vesim şeklinde 

geçer. İstanbul’da doğmuştur ve kırk yıl burada hekimlik yapmıştır. Abbas Vesîm’in 

doğum tarihi bilinmemektedir. Tahminlere göre şair H. 1100 (M. 1680) tarihinde doğmuş, 

H. 1173 (M. 1762) de ölmüştür.  

Abbas Vesîm’in kaleme aldığı eserler onun çok iyi bir eğitim aldığını gösterir. 

Dustûru’l-Vesîm fî Tıbbı’l-Cedîd ve’l-Kadîm adlı eserinin önsözünde aldığı eğitim ile 

ilgili önemli bilgiler verir. Eğitim hayatında çektiği sıkıntılar, bu amaçla yaptığı 

seyahatlar ve amaçları ile ilgili açıklamalar yapar. Burdaki bilgilere göre Vesim, genç 

yaşından itibaren çok çaba sarf etmiş hem dini hem de pozitif bilimlerde çok iyi bir eğtim 

almıştır. Doğum yeri olan İstanbul’da kırk yıl sabır ile çalışmış, kendini ilimde 

geliştirmek için Mekke, Medine ve Mısır’a gitmiş, buralarda birçok ilim adamı ile 

görüşüp onların ilminden faydalanmıştır. Batı hekimlerini de takip eden yazar, Latince, 

Yunanca ve Afrika dilleri ile İtalyanca’yı da öğrenmiştir. 

 Abbas Vesîm, , kendini geliştirmiş, bir bilim adamı samimi bir din adamı, sanat 

inceliğine sahip bir yazardır. Hanefi mezhebine mensuptur. Biyografisini ele alan bazı 

eserlerde kaynak belirtilmeden Süleymaniye civarındaki evinde haftalarca yabancı 

hekimlerin bulunduğu belirtilir. 

Yazar Rum ve Fars şairlerinin yolunu takip etmiştir. Tanınmış bir divana 

sahiptir. Şairin kendine güveni tamdır. Kendi şiiriyle alakalı son sözü yine kendisi söyler. 

Bu konuda hiç mütevazı davranmayan şaire göre kendi şiiri gibisi yoktur. Şair özellikle 

şiirlerinin söyleyiş ve dil özelliğine dikkat çeker. Şair ilim alanında da yetkin biri olduğu 

için şiirlerini de özenerek yazmıştır. (Tuğluk 2007: 22-70 ) 
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1.1.1. Eserleri 

Düstûru’l-Vesîm Fî Tıbbı’l-Cedîd ve’l-Kadîm, Nehcü’l-Bülûğ fî Şerhi Zîc-

i Ulûğ, Risâle fî Rü’yeti’l-Hilâl, Risâle-i Vefk, Tercemeti Kitâbi’l-Bircendi Mine’l-

Husûf ve’l-Küsûf Vesîletü’l-Metâlib fî ‘İlmi’t-Terâkib ve Divanı yazarın kaleme 

aldığı başlıca eserleridir (Tuğluk, 2007: 12-72).  

 

1.2. Mecmuanın Fiziksel Özellikleri  

Çalışmanın konusu Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 8121 numarada kayıtlı 

“MecmûǾa-i Gazeliyyât” adlı şiir mecmuasıdır. Mecmua ile iligili elimizde bulunan 

sınırlı bilgiler mecmuanın kayıtlı olduğu Kültür Bakanlığı El Yazmaları 

Kataloğu’ndaki bilgilerdir.  

1. Şemseli zencirekli kahve rengi meşin bir cilt içerisindedir.  

2. İç-dış 205x135 mm. boyutlarındadır.  

3. Toplamda 82 varaktan oluşmaktadır. 

4. Yer yer harekelenmiş olsa da harekesiz talik yazı ile yazılmıştır  

5. Aharlanmış kartal filgranlı kağıt türü üzerine yazılmıştır. 

6. Satır ve sütün sayıları her sayfada farklıdır. Genellikle her sayfada iki şiire yer 

vermekle beraber üç ve dört adet şiirin bulunuduğu sayfalar da vardır.  

7. Söz başları, bazı şerhler ve çizgiler kırmızıdır, şirazesi dağınıktır.  

8. Sayfalarda cetvel kullanılmamıştır. Arada dört adet boş sayfa vardır. Beyaz, 

sarı ve açık pembe olmak üzere sayfalarda üç çeşit renk kullanılmıştır.  

9. Genellikle hemen kelimenin altına düşülen şerhlerde mürettip Arapça ve 

Farsça kelimelerin Türkçe karşılıklarnı vermiştir. Örneğin; “Şems: güneş 

demektir” şeklinde şerhler düşmüştür.  

10. Sayfa numaraları Arap rakamları ile yazılmış olup 56. varak iki kez 

numaralanmıştır. 

11. Sayfa numaraları 1-82 arasındadır. Metinin çevirisi yapılırken sayfalar 1b, 5a, 

10b, 15a, 20b, 25a, 50b, 80a şeklinde numaralandırılmıştır.  

12. Mecmuanın ilk sayfasına sonradan biri tarafından mecmuada geçen şairler ve 

kaç şiirini geçtiği tükenmez kalem ile Osmanlı Türkçesi harfleri ile eklenmiştir.  
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13. Mecmuanın en son sayfasında yer alan Fasîh’e ait iki gazelde yazı türünün 

farklılaşmasından hareketle bu iki şiirin mecmuaya sonradan eklendiği 

anlaşılmaktadır.  

Mecmua müfredler ile başlayıp Fasîh’in gazeli ile son bulmuştur. Mecmua 

her ne kadar gazel mecmuası olarak adlandırılsa da içerisinde müfred, kıtǾa ve rübai 

gibi nazım şekilleri ile yazılmış şiirlere de yer verilmiştir. 

 

1.3. Mecmuanın İçerik Özellikleri 

Milli Kütüphane Yazmalar Kataloğu’nda “Mecmua-i Gazelliyat” olarak 

kayıtlı olan bu mecmua, herhangi bir başlık taşımamaktadır. Mürettip, mecmuayı 

tertip ederken herhangi bir düzen gözetmemiştir. Şiirler genelde sayfa üzerine yana 

yatık bir şekilde yazılmıştır. Ancak baştaki müfredlerde bu düzene uyulmamıştır. 

 Mecmua, her ne kadar gazel mecmuası olsa da 1b ve 3b sayfaları arasında 

46 adet müfred ve 4 adet kıt’a yer almaktadır. Ayrıca sayfa 4b, 10b, 14a, 43a, 54b, 

67b, 68b’de de mürfed beyitler yer almaktadır. Bu müfredlerle birlikte mecmuadaki 

toplam müfred sayısı 59’dur. Mecmuada 6 kıt’a yer almakla birlikte bir edet de 

rübâi örneği yer almaktadır. 3b sayfasından itibaren Bâkî’nin gazeli ile başlayan 

gazeller 82b sayfasında Fasîh’in gazeli ile son bulmaktadır. Mecmuada toplamda 

387 adet gazel yer almaktadır. Mecmuada yer alan gazellerin çoğu zemin gazeldir. 

Ancak bu gazellere yazılan nazire gazeller de mecmuada yer almaktadır. Bununla 

birilikte mecmuada mahlasız olarak yazılmış olan 7 adet gazel yer almaktadır.  

 Mecmuada en fazla 16. ve 17. yy’dan şair ve şiirleri yer almakatadır. 

Mecmuada 18. yy’dan sadece mecmuanın kendi yazarının şiirleri yer almasına 

karşın 15. yy’dan sadece Necâtî Bey ve Şeyhî’ye ait gazeller yer almaktadır. Bunun 

yanısıra yaşadığı yüzyılı tespit edemediğimiz şairler de mecmuada geniş yer 

tutmaktadır.  

 Mecmuada 35 şiirle en çok şiiri yer alan şair Fasîh’tir. Fasîh’den sonra Bâkî 

30, Fuzûlî 27 adet şiiri ile mecmuada en çok şiiri bulunan şairlerdir. Bunların 

dışında Faîzî, Fehîm, Ulvî, Hâleti, Şehrî, Vesîm, Nehcî, Nâilî, Emrî, Vecdî, Sâkıp, 

Sırrî, Ubeydî, Nef’î gibi şairler mecmuada en çok şiirleri bulanan diğer şairlerdir.  

 Mecmuada, divan sahibi olmayan şairler ve şiirleri yer almakla birlikte 

divanı olup da şiirleri divanda yer almayan şairler de yer almaktadır.  
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Bu tablonun amacı çalışmayı inceleyecek araştırmacıların işini 

kolaylaştırmaktır. Bu tablo yardımı ile mecmuadaki şair ve şiirlerinin geçtiği sayfa 

numaraları zaman ve emek kaybına mahal vermeden rahatlıkla tespit edilecektir. 

 

Tablo 1. Mecmuada yer alan şairler ve şiirlerinin geçtiği sayfa numaraları 

Sıra. 

Nu. 

Şairin mahlası  Şiirlerinin geçtiği sayfa numarası 

1 Bāķį  3b, 4b, 9b, 10a, 11b, 32a, 39a, 42b, 43a, 55b, 56a1, 

56a2, 56b2, 59a, 59b, 62b, 67b, 69b, 71b, 72a, 72b, 

73b, 78a, 78b  

2 Lā Edrį 3b, 7a, 9a, 23b, 48b, 54b, 73a 

3 Firāķį 4a 

4 Uśūlį 4a 

5 Ǿİşretį  4b 

6 Ĥayālį  5a, 5b, 36a  

7 Nevǿį  5a, 15a, 56b1, 58b 

8 Zātį  5b, 71b 

9 Mātemį  6a 

10 ǾArzį  6a, 13b, 57b, 58a,  

11 Ĥitābį  6b 

12 Ĥayretį  6b, 62a 

13 Anį  7a 

14 Yaĥyā Efendi  7b, 33b 

15 Ħatmį  7b 

16 Fevrį  8a, 12b 

17 Turābį  8a, 53b 

18 Kerįmį  8b 

19 ǾUbeydį 8b, 10b, 32b, 59a, 59b,  

20 Günāhį  9a 

21 Tayyįbį  10a 

22 Ĥilmį  10a, 69b 
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23 Celālį 10b 

24 Neşātį  10b, 53a, 54a, 66b, 75a, 78b, 81b 

25 Behiştį 11a, 11b, 14a 

26 Ĥāletį  11a, 29b, 32a, 43a, 56a2, 57a, 71a  

27 Sipihrį 11b 

28 Faśįĥ  12a, 16a, 33a, 38b, 40a, 41a, 56b2, 61a, 

63a......65b, 68a, 68b, 76a, 82b 

29 Şehrį  12b, 35a, 35, 36b, 38a, 46a, 55b, 69a 

30 Ǿİsmetį 13b, 17a, 51b 

31 Şināsį Çelebį  13b 

32 Ruĥį  14b, 39b, 49a, 70b 

33 Muĥibbį  14b, 45a 

34 ǾUlvį 15a, 22b, 30a, 32b, 39a, 42b, 45b, 58b, 77b 

35 Cevrį  15b 

36 Şemsį 15b 

37 Sāmį  16a 

38 Sırrį 16b, 48a, 60a, 63a, 78a 

39 NefǾį  16b, 30b, 31a, 46b 

40 Fużūlį  17b.......... 22a, 23a, 24a, 57a, 73a 

41 Hilālį  23b 

42 Vesįm  24b, 25a, 50b, 51a,  

43 Fāįżį  25b........ 28b, 55a, 55b, 

44 Şeyħį  30a 

45 Bāhāyį  31b, 52b, 61b 

46 Nāįlį  31b, 37b, 38b, 40b, 47b, 75b, 76a, 81b 

47 Śabrį Efendi 32a, 33b, 51b, 66a 

48 Nābį  33a, 47b, 49a, 53b 

49 Fiġānį  34a, 55a 

50 Ķabūlį  34a, 48a 

51 Kātibį  34b 

52 Kāmį 34b 
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53 Fehįm Çelebį  35a, 35b, 47a, 50a, 78b, 80a, 81a 

54 Emrį  36a, 62b, 67b, 69b, 71b, 74b 

55 Kelįm  36b 

56 Mezāķį  37a, 38a, 67b, 75a 

57 Vecdį 37a, 39b, 54a, 65b, 67a, 75b 

58 Edįb  37b 

59 Alį 39a, 45b, 79a 

60 Ǿİzzetį 40a, 57b 

61 Faĥrį 40b, 71a 

62 Zihnį 41b, 54b 

63 Güftį 41b, 49b, 61a 

64 Riyāżį  41b, 45a, 48b, 51b 

65 Baśrį 42a 

66 Ǿİlmį 42a 

67 Rüşdį  42a 

68 Nehcį 43b, 44a, 44b 

69 Raĥmį 45a 

70 Rızā Çelebį 46b 

71 Cūnunį 47a 

72 Ĥaķįrį  48b 

73 Feyzį 49b 

74 Rıżayį 51b 

75 Ġavŝį  52a 

76 Ŝābit Çelebį 52a, 68b 

77 Ŝāķıp  52a, 54b, 62a, 76b, 77a 

78 Enverį 52b 

79 Nazmį 53a, 61b, 67a, 81b 

80 Keşfį 55a 

81 Necātį 56a1, 69a 

82 Ǿİzārį  56b1 

83 Tahįr Çelebį 60b, 82a 
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84 Lālį  60b 

85 Reşįd  61a 

86 Nergįsį 66a 

87 Nedim Çelebį 66a 

88 Fetĥį 66b, 67a, 75a,  

89 Ümmįdį 69a 

90 Mantıķį  70a 

91 Revānį 70b 

92 SāǾį 70b 

93 Nātıķį  72b, 73b 

94 Nevālį  72b 

95 ǾĀyānį  74b 

96 Ķadrį  75b 

97 Tāįb  76a, 80b 

98 Fāįz 76b 

99 Fedāyi  77b 

100 Miŝālį  77b, 78a 

101 Fevzį-i Ķadįm  82a 
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Tablo 2. Şairlerin mecmuada geçen şiir sayları, yaşadıkları yüzyıl ve divan sahibi 

olup olmadıklarını gösteren tablo  

Sıra. 

Nu 

Şairin mahlası  Yaşadığı yy Şiir sayısı Divanı 

1 Bāķį  16 30 var 

2 Lā Edrį   7  

3 Firāķį ? 1 ? 

4 Uśūlį 16 1 var 

5 Ǿİşretį  16 1 yok 

6 Ĥayālį  16 3 var 

7 Nevǿį  16 4 var 

8 Zātį  ? 2 ? 

9 Mātemį  16 1 var 

10 ǾArzį  17 5 yok 

11 Ĥitābį  16 1 yok 

12 Ĥayretį  16 2 yok 

13 Anį  ? 1 ? 

14 Yaĥyā Efendi  ? 2 ? 

15 Ħatmį  16 1 yok 

16 Fevrį  ? 2 yok 

17 Turābį  ? 2 yok 

18 Kerįmį  ? 1 yok 

19 ǾUbeydį 16 5 var 

20 Günāhį  16 1 yok 

21 Tayyįbį  ? 1 ? 

22 Ĥilmį  ? 1 ? 

23 Celālį ? 1 ? 

24 Neşātį  17 7 var 

25 Behiştį 16 3 var 

26 Ĥāletį  17 11 var 

27 Sipihrį 17 1 yok 

28 Faśįĥ  17 35 var 

29 Şehrį  17 9 var 

30 Ǿİsmetį 17 4 var 

31 Şināsį Çelebį  17 1 yok 

32 Ruĥį  16 4 var 

33 Muĥibbį  ? 2 ? 

34 ǾUlvį 16 12 var 
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35 Cevrį  ? 1 ? 

36 Şemsį ? 1 ? 

37 Sāmį  16 1 Yok 

38 Sırrį ? 5 ? 

39 NefǾį  17 6 var 

40 Fużūlį  16 27 var 

41 Hilālį  16 1 ? 

42 Vesįm  18 10 var 

43 Fāįżį  17 17 var 

44 Şeyħį  ? 1 ? 

45 Bāhāyį  17 3 var 

46 Nāįlį  17 8 var 

47 Śabrį Efendi ? 4 ? 

48 Nābį  17 4 var 

49 Fiġānį  16 2 var 

50 Ķabūlį  16 2 var 

51 Kātibį  ? 1 ? 

52 Kāmį ? 1 ? 

53 Fehįm Çelebį  17 14 var 

54 Emrį  16 7 var 

55 Kelįm  ? 1 ? 

56 Mezāķį  17 4 var 

57 Vecdį 16 6 var 

58 Edįb  ? 1 ? 

59 Alį ? 3 ? 

60 Ǿİzzetį 17 2 var 

61 Faĥrį ? 2 ? 

62 Zihnį ? 2 ? 

63 Güftį 17 3 var 

64 Riyāżį  17 4 var 

65 Baśrį ? 1 ? 

66 Ǿİlmį ? 1 ? 

67 Rüşdį  ? 1 ? 

68 Nehcį 17 8 var 

69 Raĥmį ? 1 ? 

70 Rızā Çelebį ? 1 ? 

71 Cūnunį 17 1 yok 

72 Ĥaķįrį  ? 1 yok 

73 Feyzį ? 1 ? 
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74 Rıżayį ? 1 ? 

75 Ġavŝį  ? 2 ? 

76 Ŝābit Çelebį ? 2 ? 

77 Ŝāķıp  ? 6 ? 

78 Enverį ? 1 ? 

79 Nazmį 17 4 ? 

80 Keşfį ? 1 ? 

81 Necātį 15 2 var 

82 Ǿİzārį  ? 1 yok 

83 Tahįr Çelebį ? 2 ? 

84 Lālį  ? 1 ? 

85 Reşįd  ? 1 ? 

86 Nergįsį 17 1 yok 

87 Nedim Çelebį ? 1 ? 

88 Fetĥį ? 4 ? 

89 Ümmįdį ? 1 ? 

90 Mantıķį  17 3 var 

91 Revānį 16 1 yok 

92 SāǾį ? 1 yok 

93 Nātıķį  17 2 var 

94 Nevālį  16 1 yok 

95 ǾĀyānį  ? 1 yok 

96 Ķadrį  ? 1 ? 

97 Tāįb  ? 5 ? 

98 Fāįz ? 1 ? 

99 Fedāyi  16 1 yok 

100 Miŝālį  16 3 var 

101 Fevzį-i Ķadįm  17 1 var 
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Tablo 3. Şiirlerine divanda raslayamadığımız şairler ve şiirlerinin matla beyitleri  

Sıra 

nu. 

Şairin 

mahlası  

Şiiri Sayfa 

nu. 

1 Bāķį  Zaĥm-ı dilden ķan aķar bu çeşm-i giryān bį-ħaber  

Ġarķa virdi Ǿālemi bir ķaŧre bārān bį-ħaber  

 

42b 

2 Bāķį  Yaķañ aç śadr-ı sįneñde olan envārı görsünler  

Nice yüzden tecellį eyle gel dįdārı görsünler  

 

72a 

3 Bāķį  Ķāmetüñ yādıyla ey serv-i revān ırmaġlar 

Çeşmelerdür eşk-i çeşmimden dem-ā-dem çaġlar  

71b 

4 Vesįm  Nedür bu nāz u istiġnā yine ey bį-vefā söyle 

Bu vaĥşet tā-be-key cānā meded ey pür-cefā söyle  

 

24b 

5 Vesįm  Āsmān-ı şarķda ħāversin  

Tā ki taħt-ı ĥüsnde dāversin 

 

24b 

6 Vesįm  Nāz ile diller alan ġamze-i Ǿayyāruñdur  

Beni ālüfte ķılan ŧurre-i ŧarrāruñdur  

 

25a 

7 Faśįĥ Dįdāruña dil-dāde olan cenneti neyler  

Dergāhuña üftāde olan rifǾatı neyler 

 

40a 

8 Faśįĥ İstemezdüm her nigāhı māye-i cān olduġın  

Bilsem ol şūħuñ baña luŧfa peşįmān olduġın  

 

82b 

9 Faśįĥ  Geh luŧf-ı nigeh gāh ġađab ile nažar itdüñ  

ǾĀşıķları teşvįşe düşürdüñ neler itdüñ  

 

82b 

10 Fużūlį  Baħt uyur bu çeşm-i bį-dār oldıġıçün neylesün 

ŦāliǾim yār olmadı yār oldıġıçün neylesün 

 

57a 

11 Şehrį Zaħm-ı dil-i mecrūĥa bir çāre ider yoķ mı  

Ħūbān-ı cihān içre bir ehl-i nažar yoķ mı 

 

30a 

12 Şehrį  Egerçi bār-ı śabā dil-güşā-yı Ǿālemdür  

Hevā-yı kākül-i ĥālet fezā-yı Ǿālemdür 

 

38a 

13 Şehrį  Nigeh-i Ǿişve-bāza Ǿaşķ olsun  

Ħande-i dür-nüvāze Ǿaşķ olsun  

 

46a 

14 Şeyħį  Yoġ iden varımı dehānuñdur 

Mū ķılan cismimi miyānuñdur  

 

55b 

15 Zātį Dem-be-dem seyl-ābveş eşk-i revānım çaġlar 

Dögünüp ŧaşlarla aġlar ĥālime ırmaġlar 

 

71b 

16 ǾUlvį  Ħasta cāna ĥālet-i nezǾ irdi cānān bį-ħaber 

Bir devāsız derde düşdüm veh ki Loķmān bį-ħaber  

 

42b 

17 Necātį  Zerķan-ı yārde vefā neyler  

Ser-nigūn çam içinde mā neyler  

 

69a 

18 Ĥayālį  Revā mı iltifātuñ böyle kesmek derd-mendüñden  

Gel inśāf eyle ey şāh-ı cihānım kendi kendüñden  

 

5a 
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Tablo 4. Divanını tespit edemediğimiz şairler ve şiirleri  

Sıra. 

Nu. 

Şarin 

mahlası  

Şiiri  Sayfa nu. 

1 Ǿişretį  Ey şāh-ı ser-firāz nažįrüñ mi var senüñ  

Ya ben ķuluñdan özge esįrüñ mi var senüñ 

 

4b 

2 ǾArżį Ħayli demdür dil o ŧıfl-ı şįvekārun görmedi 

Bāġbān-ı dil nihāl-i meyvedārın görmedi  

 

6a 

3 ǾArżį Güzelsin mihribānsın bį-bedel naħl-i 

temennāsın 

Nihāl-i dilde açılmış gül-i bāġ-ı Mesįĥāsın  

 

13b 

4 ǾArżį Sįneye çekmek o naħl-i nāzınuñ sįnesün  

Pāk ider gerd-i kederin Ǿāşıķuñ āyįnesün  

 

57b 

5 ǾArżį ǾĀşıķ ne bulsa sįnede hep yāre gösterür  

Geh zaħm-ı ħūn-feşān u gehį yāre gösterür  

 

58a 

6 ǾArżį Dįdār-ı yāri görmez isem ĥayret öldürür  

Görsem belāyı gör ki beni dehşet öldürür  

 

58a 

7 Ħitābį  Demidür ķanlar aġlarsa dirįġā çeşm-i pür-

ħūnum  

Ķabā-yı āl giyinmişdür bu gün ol ħadd-i gül-

gūnum 

 

6b 

8 Ĥayretį  Yine ey Leylį ħırāmum beni Mecnūn itdüñ  

Başdan tāzeledüñ derdümi maġbūn itdüñ  

 

6b 

9 Ĥayretį  Yaķdı dil nār-ı ġam-ı dil-berle ķaç pāre dāġ 

Her biri oldı feżā-yı sįnede bir ķara daġ  

 

62a 

10 Ħatmį  Taħt-ı hüsne şāh olup ŧutduñ saǾādet gūşesin    

Cevri pįşe eyleme ārz-ı Ǿadālet gūşesin 

 

7b 

11 Fevrį  Śanmañuz beyhūde devr eyler felek seyyāresi 

Ol güneş yüzliyi görüp oldılar āvāresi  

 

8a 

12 Fevrį  Śanma ki hemān laǾlüñ içün cāna ķıyarlar 

Ey dost śaçuñ küfrüne įmāne ķıyarlar 

12b 

13 Turābį  Sen güzeller şāhı ben Ǿāşıķların bį-çāresi  

Ey ŧabįbim sensin ancaķ ħasta diller çāresi 

 

8a 
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14 Turābį  O bir ruħsār-ı aluñ āl ider aġyāra yüz virme  

Gül-i bāġ-ı cihānsın luŧf idüp her ħāre yüz virme  

 

53b 

15 Kerįmį  Āh kim ol serv-ķāmet ŧoġrı yār olmaz baña 

Āķdı göñlüm śu gibi bir dem ķarār olmaz baña 

 

8b 

16 Günāhį  Yüri hey Ǿāşıķına merĥameti az güzel  

Dem-be-dem işi güci şįve ile ñāz güzel  

 

9a 

17 Sipihrį  Nedür ol Ǿārıż-ı zįbā nedür ol vech-i ĥasen  

Nedür ol ķadd-i nihāl ü nedür ol sįm beden  

 

11b 

18 Şināsį 

Çelebį 

ǾĀşıķ olanda neng u Ǿār olmaz  

Śabr elden gider ķarār olmaz  

 

13b 

19 Sāmį  Gelmez dile dāstān-ı ĥayret  

Sözündedür astān-ı ĥayret  

 

16a 

20 Cünūnį  Göñül mirǿātına biñǾaks śalsun rūy-ı cānāna  

Keder virmez aña gerd-i ħaŧ-ı dil-cūy-ı cānāna  

 

47a 

21 Ĥaķįrį  Yine baġlandı göñül zülf-i siyehkāruñla  

Yārelendi dil ü cān ġamze-i ħūn-ħvāruñla 

 

48b 

22 Ǿİzārį  İderken būsesine naķd-i cān almaķda ġarrālıķ  

Lebini luŧf idüp Ferhād’a Şirįn virdi ĥelvālıķ  

 

56b1 

23 Nergįsį  Terāne-senc-i fiġānım hevā nedür bilmem  

Belālı bülbül-i zārım nevā nedür bilmem  

 

66a 

24 Revānį  Benüm sāġar gibi sįmįn-beden gül yüzlü yārim 

yoķ 

Śürāĥį gibi bir śāķį göñüllü rāz-dārım yoķ  

 

70b 

25 SāǾį  Rāz-ı serbeste-i āĥvāl-i perįşān dinmez  

Ķıśśa-i ġuśśa-i derd u ġam-ı cānān dinmez  

 

70b 

26 Nevālį  Ben ol şāhım ki śaĥrā-yı fenā gibi ķonaġım var 

Ĥabāb-ı eşk-i ħūnįnden nice rengįn ummāġım 

var 

 

72b 

27 ǾĀyānį  Ĥayāl-i ķāmet-i bālā-yı dil-ber  

Degipdür bāġ-ı dilde bir śanavber 

 

74b 

28 Fedāyį  SāǾid-i simįn sāķį śunmañuz sāġar ŧutar 

Gülbün-i bāġ-ı leŧāfetdür gül-i āĥmer ŧutar  

 

77b 
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Tablo 5. Mecmuada kullanılan vezinler  

 

Sıra 

nu. 

 

Kullanılan vezinler  

1 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 2 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 3 FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 4 FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 5 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 6 FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 7 MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 8 MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 9 MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 10 MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 11 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 12 

 

MefǾūlü / FāǾilātün / MefǾūlü / FāǾilātün 

 13 MüfteǾilün / MefāǾilün / MüfteǾilün / MefāǾilün 

 14 FaǾūlün / FaǾūlün / FaǾūlün / FaǾūl 

15 MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün 

  



İKİNCİ BÖLÜM 

 

2. METNİN ÇEVİRİYAZISINDA DİKKAT EDİLEN HUSUSLAR  

 

1. Metnin yazılışında 6. tabloda verilen tanskripsiyon alfabesi kullanılmıştır. 

2. Farsça’nın ses özelliği olan “Vâv-ı ma’dûle” ler “v” işareti ile gösterilmiştir. 

3. Metin sayfa numaraları sayfanın sol üst köşesine verildi. (Örnek 5a, 10b, 33a, 

74b, 80a gibi.)  

4. Mecmuada geçen her şiire numara verildi. Şiir numaralarının hemen altına 

şairin mahlası ve şiirin kalıbı yazıldı.  

5. Mecmuada geçen şiirlerin nüsha farkları dipnotlarda gösterildi. Nüsha farkları 

belirtilirken önce mecmuada yer alan ibareye yer verildi, sonra divanda yer 

alan ibareye yer verildi. Ayrıca nüsha farkının yer aldığı divan adının 

kısaltması dipnotlarda verildi.  

6. Mecmuada nüsha farkı olarak yer alan eksik beyitler de dipnot olarak verildi. 

Eksik beyitler (x2) şeklinde gösterildi. Ancak üç beyitten fazla eksik beyitler 

metne alınmayıp sadece eksik olduklarını ifade eden dipnotlar verildi. 

7. Mecmuada geçen özel isimlere gelen ekler kesme işareti ile ayrılmadı.  

8. Metinde vezin gereği zihaf nedeniyle kısa okunması gereken uzun ünlüler italik 

olarak gösterildi.  

9. Şeddeli kelimelerde vezin gereği bazen şedde düşürülerek tahfif yapıldı. 

10. Metinde boş olan yerler (..............) şeklinde gösterildi.  

11. Metinde okunamayan yerler (?) işareti ile gösterildi.  

12. Hemze ile gösterilen belirtme ekleri “yi” şeklinde gösterildi. 

13. Metinde âsmân-âsumân, âstân-âsitân gibi kelimeler med yapılacak şekilde 

aradaki ünlü harf dikate alınmadan yazıldı.  

14. Metnin yazılışında İsmail Ünver’in  “Çeviriyazıda Yazım Biriliği Üzerine 

Öneriler” adlı makalesi esas alınmıştır.  
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Tablo 6. Metnin yazılışında kullanılan transkripsiyon harflerini gösteren tablo  

 Ş, ş ش  A, a, Ā, ā, E, e ا

 Ś, ś ص ǿ أ

 Ż, ż, Đ, đ ض B, b ب

 Ŧ, ŧ ط P, p پ

 Ž, ž ظ T, t ت

 Ǿ ع Ŝ, ŝ ث

 Ġ, ġ غ C, c ج

 F, f ف Ç, ç چ

 Ķ, ķ ق Ĥ, ĥ ح

 K, k, G, g, ñ ك Ħ, ħ خ

 L, l ل D, d د

 M, m م Ź, ź ذ

 N, n ن R, r ر

 U, u, Ü, ü, V, v و Z, z ز

 H, h ە J, j ژ

  I, ı, İ, i, Y, Y ی S, s س
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2.1. TRANSKRİPSİYONLU METİN 

 

1a  

   1 

 Müfred  

 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

Selām olsun saña gözüm çerāġı  

Unudurlar imiş gözden ıraġı 

   

2 

Rūĥį-i Baġdādį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Pāy-būsuñ hevesi ile ķadimi ķılsam ħam 

Benden evvel düşer üstüne ĥasedden sāyem  

   

3 

Li-muĥarririhi  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

Nedir o Ǿārıż-ı tāb ü zülf-i pįçįde   

Ki olmada dil-i Ǿuşşāķ1 bu ĥüsne şūrįde  

 

  4 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

Cānā ħaŧ-ı yāķūtį yüzün ol dehen üzre  

Bir noķŧa ķomuş sürħ ile gūyā zeķan üzre 

 

Ol ħāl-i siyeh Ǿārız-ı zįbā ki yaraşmış 

Zülfüñ ne güzel düşmüş o vech-i ĥasen üzre 

     

  5 

1b ĶıtǾa 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Senüñ derdüñle ey dil-ber gözüm giryān olur her gün 

Yaķar Ǿaşķuñ oda cānım çeker püryān olur her gün 

 

Yüzüni görmesem bir dem belā vü miĥnetim artar  

Cihānuñ bāġ u bostānı baña zindān olur her gün  

   

  

                                                           
1 “Ǿuşşāķ” kelimesinin altında “Ǿāşıķ” yazılıdır. 
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6 

Diger ĶıŧǾa 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Görmez oldım rūyuñı śabr u ķarārım ķalmadı 

Gice gündüz iderim āh iħtiyārım ķalmadı  

 

Ĥasret-i zülfüñle şöyle olmuşum āşüfte-ĥāl 

Ĥaķ bilür kim pādşāhım hįç mecālim ķalmadı  

     

7 

Müfred 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

ǾĀrıżıñ Ǿarź it güle gülşende raǾnālanmasun 

Serve göster ķāmetüñ bį-hūde bālālanmasun 

 

  8 

Müfred  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Ķıl muķavves ķaşlaruñ ŧarf-ı külāhuñdan Ǿayān  

Ġurre-i meh şekl-i ebrūsına ġarrālanmasun 

 

   9 

Müfred  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

Çü gül raĥm eylemez āşüftesine  

Anuñçün Ǿömri varmaz heftesine 

  

10 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Teşne-dil cām-ı viśālüñ didüm ister cānā 

Śundı sįb-i zeķanın didi ki işte elma 

  

11 

Müfred 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

Eger cān görmek isterseñ bedensiz 

Yüri cānānı seyr it pįrehensiz 
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12 

Müfred  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Cāmesiyle ķocagör ol śanemi ŧoyınca  

Ādemüñ cānı çıķar cāmesini śoyınca   

  

13 

Li-ĥaķįr Vesįm-i Nā-kām 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Ħande ķılsun o śanem gül gibi raǾnālansun 

Dil-i Ǿāşıķ daħı bülbül gibi şeydālansun  

 

Teşne-i cām-ı viśāl maraż-ı derd oldum 

LaǾl-i sįr-ābuñı śun dil ki müdārālansun  

2a 

   14 

Müfred 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Perįşān eylemek Ǿuşşāķı düşmez sen perįşāna 

Gel ol zülf-i perįşāna degürme sen perį şāne  

 

  15 

Müfred 

MefǾūlü / FāǾilātün / MefǾūlü / FāǾilātün 

 

Ol yār-ı bį-vefādan ey dil ferāġat eyle  

Nār-ı firāķa śabr it bir pāre ġayret eyle 

 

  16 

Müfred  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Şol ķadar nāzikdür ol gül kim siyāh olur teni  

Üstüne nā-geh düşerse sāye-i pįrāheni  

 

  17 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Mū miyānuñ mūsı şöyle zaǾįf itdi teni  

Bir ķıluñ ardına siñsem göremez kimse beni  
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18 

Müfred  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Ŧāķatim yoķ yüz-be-yüz Ǿarż itmege āĥvālimi 

Dostum nāmımdan añla luŧf ķıl gör ĥālimi  

   

   19 

Müfred  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Hįç cemǾiyyet-i ħāŧırdan eŝer gördüñ mi  

Bu ķadar meclise uġrar yoluñ ey bād-ı śabā 

 

  20 

Müfred  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

Güzelde murād ān olur endām degildür  

Keyfiyyet olur meyde ġaraż cām degildür 

  

  21 

Müfred-i Diġer 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Meskenet yolun güneşden ögren ey ħūb-ı zamān  

Göklere irişdi başı yüzi dāǿim yirdedür  

 

  22 

Müfred 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Çeşm-i fettānuñ göz açmaz gerçi ħvāb-ı nāzdan 

Lįk ġamzeñ oķları baġrım deler açmazdan   

  

   23 

Nazįre-i müfred 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Nergis-i cānān śanmañ ħvāba vardı nāzdan  

Ĥāl-i Ǿuşşāķı temāşā eyler ol açmazdan   

  

24 

Nažįre-i müfred 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Kanġı dil-ber oķur ise işbu ħaŧŧı nāzdan 

Kātibįyle śarıla Allāh vire açmazdan   



26 

 

  25 

Müfred-i diğer  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Geçme āġyār ile luŧf eyle benim yanımdan  

Geçirirsin bizi ķorķum bu durur cānımdan  

     

2b 

  26 

Āzerį Çelebį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Rikābāsā eger pāyine yārüñ yüz sürem dirseñ  

Yolında irtikāb eyle aśılmaġı basılmaġı 

 

  27 

ǾÖrfį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Bi-ĥamdi’llāh ki irdim vaślına sen māh-ı tābānuñ2  

Yüzi ķarası ķaldı kendüsine dāġ-ı hicrānūñ  

 

  28 

Müfred  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Begüm maǾzūl olurduñ manśıb-ı ĥüsn-i melāĥatden  

Eger ħaŧŧ-ı hümāyūn çıķmasa sulŧān-ı ķudretden  

 

  29 

Müfred  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

Nigārun ħaddine ħaŧ geldi dirler  

Yaķında çıķdı bu ķara ħaberler  

 

  30 

Müfred 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Śırāŧ ile bizi ķorķutma zāhid luŧf-ı Ĥaķ çoķdur 

Geçenlerden ħaber aldıķ biz anda ķorķuluķ yoķdur 

  

                                                           

2 “tābānuñ” kelimesi  şeklinde yazılmış. 
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31 

Müfred  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Göñül senden kesilmez sen cefādan vazgelemezsin  

Yine incinme dirsen cān u dilden incinilmez mi 

 

  32 

Müfred  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Zeķanum yār saña Ǿayn-ı vefādur dirse  

Aña ey Ǿāşıķ-ı bį-çāre inanma çeñedir 

 

  33 

Ferd 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

Muĥabbet çünki miħnetsiz degildür  

 

  34 

Be-nām-ı ǾAlį 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

Şikest olduķda bį-ĥad şįşe-i gül  

Döker her pāyesüñden jāle bülbül  

 

  35 

Ferd  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

Buluşmaġ-içün varur idüm kūyına her an  

İhmāle bulaşdırmasa ol afet-i devrān   

 

   36 

Ferd 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

Raķįbi gördüm idi dāra çıķmış  

Yigitdür nice śalınsa yaraşur  

3a 

  37 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

Raķįbe bir duǾā buldum idecek 

Kör olsun gözi bulmasun yedecek 
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  38 

Müfred 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Ķızarmış ruħlarıñ mānend-i gül şeftālü virmekden  

Bu bāġuñ meyvesi evvel irişirmiş bahārından  

 

  39 

Müfred  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Muĥabbet çünki miĥnetsiz bulunmadı bu dünyāda  

Muĥabbet miħnet anuñçün yazılmışdur bir imlāda  

 

  40 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

Müfred 

 

Ķuvvet-i sįmle ķoçmışdı miyānını kemer  

Ne nezāketle kenār itdi Ǿaceb cāme daħı  

 

  41 

Müfred 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

Çemende śanma ki oldı şükūfeler tezyįn  

Ġamuñla ħasta yaturken çiçek çıķardı zemįn  

 

  42 

Müfred  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Tereĥĥüm eyleyüp üftādesine bir nažar ķıldı  

Ķażayı gör çıķageldi raķįbüñ gözi ŧuş oldı  

 

  43 

Müfred  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

Yaşım binā-yı śabrıma seyl-i fenā imiş  

Bu dįde göz degil baña Ǿayn-ı belā imiş  

    

   44 

 Müfred  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

Ben saña ĥālim aġladıġım zaĥmet olmasun  

Bir ħasta ki ŧabįbe gele derdini döker  



29 

  45 

Müfred3 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

Nigāruñ ħaddine ħaŧ geldi dirler  

Yaķında çıķdı bu ķara ħaberler  

 

  46 

Müfred   

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Cismimi yandırma raĥm it yaşıma ey baġrı ŧaş  

İĥtiyāŧ it yanmasun tā kim ķurı yanınca yaş  

 

  47 

Müfred4 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Yār çāh-ı zeķanım Ǿayn-ı vefādır dirse  

Aña ey Ǿāşıķ-ı bį-çāre inānma çeñedir  

 

  48 

Müfred   

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

Ġarįbüñdür efendi anı ħoş ŧut işte biz gitdik 

Göñül dirler ser-i kūyuñda bir dįvānemiz ķaldı 

  49 

Müfred  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

Didüm śanemā ney gibi baġrım delinüpdür  

Nāz ile didi baġrı delinmiş neye d 

 

3b  

  50 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Bir nihāl-i tāzedür ķaddüñ senüñ ey naħl-i ter  

Her budaġında anuñ bir tāze şeftālü biter  

     

    

 

 

  

                                                           
3 Bu müfred 2b’de de yazılıdır. 
4 Bu müfred 2b’de de yazılıdır. 
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51 

Bāķį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Eylesün vaślını dermān dil-i bįmāra meded  

Dostlar işte ben öldüm baña bir çāre meded 

 

2 Zaĥm-ı sįnemde oķun pārelerin hep alma  

Ŧursun Allāhı seversen hele bir pāre meded  

 
3  Güher-i cāmı yitürdük bizi ġam öldürüyor 

 Sāķiyā gel bulıvir ķanda ise ara meded 

 

4 Mededüñ ķalmadı feryād u fiġān eylemege  

Saña kimden ire ey Bākį-i bį-çāre meded5 

     

  52 

Lā-edrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Cānımı yandırdı cānā nār-ı hicrānuñ senüñ 

Śabrımı yaġmaya virdi çeşm-i fettānuñ senüñ  

 

3 Ħāŧır-ı mecmūǾamı āşüfte ķılduñ ey perį  

Tā ki śalduñ boynıma zülf-i perįşānuñ senüñ  

 

4 Gice vü gündüz cemālüñ fikridür virdüm şehā 

Śubĥa dek yād eylerim laǾl-i bedeħşānuñ senüñ 

 

4 Oldı ħam ķaddim żaǾif oldı vücūdum nāleden  

Nicedir yād eylerim serv-i ħırāmānuñ senüñ   

 

  

                                                           
5 “İhtirāz itmedüñüz aldılar elden cāmı / Vāķıf itmeñ śaķınuñ kimseyi esrāra meded” , “Gice tenhā 

işigi ħākine yüzler süreyin  / śaķınuñ kimse ħaber virmesün aġyāre meded”  divanda yer alan bu 

beyitler mecmuadaki gazelde yer almamaktadır. BD 
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4a 

   53 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Gör ne ĥālet ķomış ol ĥażret-i Mevlā nāya  

Ki virir vecd eŝerin ĥażret-i Mevlānāya 

   

 54 

Firāķį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Vefālar eyle Ǿuşşāķa cefākār olma sulŧānım  

ǾAdālet göster āfāķa sitemkār olma sulŧānım 

 

2 Baş egme bir ķafādāra ķoşulma her hevādāra  

Olur olmaz ħas u ħāra hevādār olma sulŧānım  

 

3 Açıl güllerle ķıl ħande śalın serv ile gülşende  

Śaķın bendüñ gibi bende giriftār olma sulŧānım 

 

4 Güneşsin yaķma āfākı güzellik ħod degil bāķį  

Dil-figār itme Ǿuşşāķı dil-āzār olma sulŧānım  

 

5 Firāķį gibi merdāne yüri baş egme devrāna  

Yazıķdır degme nā-dāna talebkār olma sulŧānım 

 

  55 

Nažįre-i Uśūlį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Yaraşmaz kim saña aġyār ile yār olma sulŧānım  

Gül-i bāġ-ı cinānsın hem-dem-i ħār olma sulŧānım 

 

2 Śalup bu ĥüsn-i zįbāyı bıraķduñ şehre ġavġāyı  

Ķul itdüñ cümle dünyāyı ŧamaǾkār olma sulŧānım  

 

3 Yazılmış6 naķş mermerde ki düşmüş her göñül derde  

Yigitsen degme nā-merde ŧalebkār olma sulŧānım  

 

4 Cemālüñ döndi gülzāra śaķın yüz virme her ħāra 

Yazıķdur bülbül-i zāra dil-āzār olma sulŧānım  

 

5 Bu gün nūr-ı İlāhįsin Uśūlįnüñ penāhısın  

Güzeller pādişāhısın cefākār olma sulŧānım7 

  

                                                           
6 yazılmış : yazılmaz USD 
7 Divanda 8 beyit olarak yer alan bu gazelin mecmuada 3 beyiti eksiktir. USD 
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4b 

  56 

Bāķį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Bir leb-i ġonça yüzi gülzār dirseñ işte sen  

Ĥār-ı ġamda Ǿandelįb-i zār dirseñ işte ben 
 

   2 Lebleri māiǿ8 śaçları sünbül yanāġı berg-i gül 

Bir semenber serv-i ħoş-reftār dirseñ işte sen 

 

   3 Pāyine yüzler sürer her serv-i dil-cūyun9 revān 

Śu gibi bir ،āşıķ-ı dįdār dirseñ işte ben 

 

   4 Zülfi sāĥir ŧurrası ŧarrār şūħ u şįvekār10 

Çeşmi cādū ġamzesi mekkār dirseñ işte sen 

 

   5 Firķatüñde teşne-leb ħāŧır-perįşān u ġarįb11  

Künc-i ġamda bį-kes ü bįmār dirseñ işte ben 

 

x12 

 

   6 Bāķįyā Mecnūn şeydā ile Ferhāda bedel13 

،Āşıķ-ı bį-sabr u bį-ārām dirseñ işte ben 

 

  57 

Ǿİşretį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Ey şāh-ı ser-firāz nažįrüñ mi var senüñ  

Ya ben ķuluñdan özge esįrüñ mi var senüñ 

 

2 Baña taśadduķ eyle źekāt-ı visālüñi 

Yā benden özge hįç faķįrüñ mi var senüñ  

 

3 Göster cemāl-i ĥüsnüñi efġānlar eylesün  

Dil-i murġ gibi zemzeme-gįrüñ mi var senüñ  

 

4 Yār meclisinden olma śaķın Ǿİşretį baǾįd  

İlde cihānda bir daħı yirüñ mi var senüñ  

                                                           
8 māiǾ: mül BD 
9 dil-cūyun: dil-cūnun BD 
10 şūħ u şįve-kār: şūħ-ı şįve-kār BD 
11 perįşān u ġarįb: ħasta dil BD 

12 “Gözleri śabr u selāmet mülkini tārāc ider / Bir amānsız ġamzesi Tātār dirseñ işte sen” divanda yer 

alan bu beyit mecmuadaki gazelde yer almamaktadır. BD 
13 “Bākıyā Ferhād ile Mecnūn-ı şeydādan bedel: Bāķįyā Mecnūn şeydā ile Ferhāda bedel BD 
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  58 

Müfred  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Görmez oldum rūyuñı śabr u ķarārım ķalmadı  

Gice gündüz iderin āh iħtiyārım ķalmadı  

 

  59 

Müfred 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Neylesün gülzārı Ǿāşık olmayınca gül-Ǿiźār  

Būstān-ı cennete śūret viren dįdārdur. 

 

5a 

  60   

Ĥayālį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Revā mı iltifātuñ böyle kesmek derdmendüñden  

Gel inśāf eyle ey şāh-ı cihānım kendi kendüñden  

 

2 Ne derde mübtelādur bu dil-i āşüfteyi seyr it  

Ne ķapuñdan diler gitmek ne ķurtulmaķ kemendüñden  

 

3 Hevā-yı firķatüñ gülşende lerzān itdi Ǿuşşāķı  

Ne ĥālet geldi āyā serv-i bālā-yı bülendüñden  

 

4 Nedür cevr eyleyüp çoķ böyle Ǿirāż itmege bāǾis  

Ne gördüñ hey gözüm nūrı Ħayālį müstemendüñden  

   

    61 

NevǾį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 ǾĀşıġız divāneyüz bāġla gülzār isterüz  

Bir güle baġlanmışız ammā ki bį-ħār isterüz14 

 

   2 Şām-ı hecri mihr-i ruħsār ile nūr-ı Ǿıyd15 ider 

ǾĀşıķuñ ķadrin bilür Ǿālemde bir yār isterüz 

  

3 Gül gibi her gördügi ħār u ħasa yüz virmeyüp 

Māǿil-i ehl-i hevā bir serv-i reftār16 isterüz 

  

                                                           
14 bir güle baġlanmışız ammā ki bį-ħār isterüz: bir güle dil baġlaruz illā ki bį-ħār isterüz N.D 
15 nūr-ı Ǿıyd: rūz-i Ǿıyd NVD 
16 serv-i reftār: serv-renār NVD 
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4 Ķaśd iderse gerd-i rāhın görme17 çeşm-i raķįb 

Sürmeyi gözden çeker18 bir şūħ-ı Ǿayyār isterüz 

 

5 Ħaŧŧ-ı bāķį bulmaġa gülzār-ı fānįden bu gün 

Nev’įyā sāġar śunar bir lāle-ruħsār isterüz 

 

5b   

  62 

Ħayālį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Nedür cān kim anı sen nāzenin cānāna virmezler 

Saña Ǿāşıķ olanlar yolıña cānā ne virmezler 

 

2 Leb-i sevdāsı göñlümde yaraşur zāhida yārüñ  

Bu bir laǾl-i muśaffādır bunı her kāna virmezler.  

 

x19 

 

3 Züleyħāsın şu kim ŧuġyān-ı nefsinden cüdā ķıldı 

Anuñ Mıśr-ı vücūdun Yūsuf-ı KenǾān’a20 virmezler 

  

4 Ħayālį Ǿaşķ-ı Leylāya heves ķılduñ velį anı 

Belā deştinde her Mecnūn-ı ser-gerdāna virmezler 

 

  63 

Zātį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Künc-i ĥasret olmasun yā Rab turāġı kimsenüñ  

ŞuǾle-i āh olmasun her şeb çerāġı kimsenüñ 

 

2 Vay aña 21 böyle yaķarsa nār-ı dūzaħ Ǿāsįyi 

Nār-ı firķat yaķmasun baġrında dāġı kimsenüñ 

 

3 Ben gözümden gördügüm hem nāleden işitdügüm 

Görmedi işitmedi gözi kulaġı kimsenüñ 

 

4 Yañulup öpsem didüm sāķį şaşırdı ayaġım 

Şaşmasun bir devrde yā Rab ayaġı kimsenüñ 

  

                                                           
17 görme: görmege NVD 
18 çeker: siler NVD 
19 “Ĥarābāt erleri bir sengi bālįn itseler anı /  Serįr-i devlet üzre mesned-i sulŧāna virmezler” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. HBD 
20 Yūsuf-ı KenǾan’a: Yūsuf’un zindāna HBD 
21 ana: eger HBD 
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5 ǾAşķdan Ĥaķ göñlümüz bir lāĥža ħālį itmesüñ 

Źātį’yā āteşsiz olmasun ocaġı kimsenüñ 

 

6a 

  64 

Mātemį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Söyleñ yine ol serv-i ħırāmāna śalınsun  

Pek nāz ile diñ ol şeh-i ħūbāna śalınsun 

 

2 Ben ħāk olayın sāye-i ķaddünde o servüñ  

Tek Ǿişve vü nāz ile žarįfāne śalınsun  

 

3 Dil oldı didüm çāh-ı zeneħdānuña māǿil  

Ħışm ile o şeh didi ki zindāna śalınsun 

 

4 Manśūr-ı dili zülfüñe aś rıfǾate irsün 

Tā dār-ı muĥabbetde o merdāne śalınsun  

 

5 Yār aŧlas-ı gül-gūnı giyüp Mātemį dāǿim  

Gülşende dönüp naħl-i gülistāna śalınsun  

 

  65  

ǾArźį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħayli demdür dil o ŧıfl-ı şįvekārın görmedi 

Bāġbān-ı dil nihāl-i meyvedārın görmedi  

 

2 Geçdi eyyāmım ġamıyla ol gözi mestānenüñ  

Bir nigāh-ı nįm-nāz-ı iǾtibārın görmedi  

 

3 Ķaldı gird-āb-ı belā-yı Ǿaşķda bį-çāre dil 

Āşināsın bulmadı hergiz kenārın görmedi  

 

4 Evc-i istiġnādan inmez her kime meyl eylesek  

Bunlaruñ erbāb-ı dil bir sāzkārın görmedi  

 

5 Oldı gitdi ǾArżį-i āşüfte-dil ālāmla  

Bu ĥazānistān-ı dehrüñ nev-bahārın görmedi  
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6b 

  66 

Ħitābį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Demidür ķanlar aġlarsa dirįġā çeşm-i pür-ħūnum  

Ķabā-yı āl giyinmişdür bu gün ol ħadd-i gül-gūnum 

 

2 Yüzüme bir güle baķup tebessüm ķıldı ol ġonca 

Yetiş ey gülmedik baħtum açıl ey ķalb-i maĥzūnum  

 

3 Göñül yıllarla yolında şu deñlü yeldi yopurdı 

Dimez o śaçları Leylį benüm āvāre Mecnūnum  

 

4 Nigār ise ferāġatde göñül ālām u firķatde 

Kime şerĥ ideyin yā Rab benüm ĥāl-i diger-gūnum  

 

5 Ħiŧābį sāyeveş n’ola anuñ yolında ħāk olsam  

Ħırāmānį ħırāmānį yürür ol ķadd-i mevzūnum  

 

 67 

Ĥayretį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Yine ey Leylį ħırāmım beni Mecnūn itdüñ  

Başdan tāzeledüñ derdimi maġbūn itdüñ  

 

2 Ey yüzi āyet-i Ĥaķ yine ne efsūn itdüñ 

Ān-ı vaĥdetde elif ķāmetimi nūn itdüñ  

 

3 Bir elif çekmiş idim yanına bir dāġ urdun  

Yine dil derdini cānā bir iken on itdüñ 

 

4 Ceng-i Ǿaşķına düşen cānı ħalāś eyliyemez  

Neyki kendüñe ki ķan itmegi ķānūn itdüñ 

 

5 Ħvān-ı vaśluñı nevāle idüben ġayrılara  

Ĥayretįnüñ yine başlu cigerin ħūn itdüñ    

 

7a  

68 

Ānį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

  

1 Ġam-ı ħāl u hilāl ebruñ ki cism-i zāra śarmışmış  

Şu mūr u māra beñzer kim ķurı eşcāra śarmışmış 
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2 Ŧabįb-i cān fitįli zaħm-ı tįr-i hicr-i yāramda 

Şu bir efǾiyye beñzer kim derūn-ı ġāra śarmışmış 

 

3 Senüñ ħāl-i ruħuñ şemǾ-i cemāl-i bezm-i ĥüsnüñde  

Şu bir baġrı yanıķ pervānedür kim nāra śarmışmış 

 

4 Geçerken mū degil gülzār-ı kūy-ı Ǿaşķ yanuñdan  

Cefā-yı ħār-ı hicrāndur ki cism-i zāra śarmışmış 

 

5 Ey Ānį deşt-i miĥnetde firāk-ı ĥāl u ħāŧŧ ile  

Nice mūr u meges yatur ten-i bįmāra śarmışmış 

 

  69 

Kābūle-i Lā edri 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Çāk oldı yaķam cevr-i firāvānuñ elünden  

Śad-pāre iken dāmen-i dil anuñ elünden 

 

2 Ķaddüm bükülüp derdüñ ile döndi kemāna  

Ķullāb-ı ser-i zülf-i perįşānuñ elünden  

 

3 El bezm-i vefā içre śafālarda velį ben  

Kanlar yudarın sāķį-i devrānuñ elünden  

 

4 Ey nice ser-efrāzlaruñ kellesi ŧopı 

Ġalŧān ola bu Ǿarśada çevgānuñ elünden  

 

5 Fāş itmez idi rāz-ı dili Yūsuf-ı KenǾān  

Çāk olmasa dāmānı Züleyħānuñ elünden  

  

7b 

  70 

Yaĥya Efendi 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

   

1 ǾĀlemüñ yoķdur śafāsı derd-i bį-pāyānı var  

Bu metāǾ-ı vuślata aldanma kim hicrānı var 

 

2 Cevr-i yār u ŧaǾn-ı aġyār u cefā-yı rüzgār  

Ġam degildür ol dil-i şeydāya kim cānānı var  

 

3 Her firāķuñ bir viśāli her belānuñ āħiri  

Her cefānuñ bir vefāsı her ġamuñ pāyānı var  

 

4 Günde biñ kez Ǿāşıķı giryān ider bülbül gibi 

Bu gülistān-ı cinānuñ bir gül-i ħandānı var 
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5 Muķteżā-yı yār olup bir dem cefādan aġlama  

Hānķāh-ı Ǿaşķuñ ey Yaĥya yolı erkānı var  

 

   71    

Ħatmį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Taħt-ı hüsne şāh olup ŧutduñ saǾādet gūşesin    

Cevri pįşe eyleme ārz-ı Ǿadālet gūşesin 

 

2 Devletüñ bezminde kimse ney gibi zār olmasun  

ǾĀşık-ı üftādene göster ĥimāyet gūşesin 

 

3 Bir belākeş Ǿāşıķım dil-ber yolında baş açık  

Terk-i neng ü nām idüp ŧutdım melāmet gūşesin 

 

4 MenǾ ider śūfį müdām-ı maĥbūb ile meyden bizi  

Ķaśdı budur avlaya şāhā žarāfet gūşesin 

 

5 ǾĀşıķ-ı bed-nāmıdur Ħatmį Ǿaceb dildārınuñ    

Anuñ içün iħtiyār itmiş felāket gūşesin 

 

8a 

  72 

Fevrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Śanmañuz bį-hūde devr eyler felek seyyāresi 

Ol güneş yüzliyi görüp oldılar āvāresi  

 

2 DaǾvį-i ĥüsn eylemişken rūy-ı yār ile ķamer  

Buldı noķśānun görüp ķaldı yüzinüñ ķarası  

 

3 Ġamzesi tįrini dil-ber cānıma urdı benüm  

Çıķdı peykānı anuñ ķaldı yürekde yāresi  

 

4 Śanma nāśuĥ yalıñız ben ĥastasıyım pendi ķo 

Ħalķ-ı Ǿālem cümleten olmuş anuñ āvāresi  

 

5 Gördi nabżın ŧuŧıcak ben ħastanuñ didi ŧabįb 

Derd-i āşķa uġramış Fevrį bunuñ yoķ çāresi 
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73  

Nazįre-i Turābį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Sen güzeller şāhı ben Ǿāşıķların bį-çāresi  

Ey ŧabįbim sensin ancaķ ħasta diller çāresi 

 

2 Merhem-i vaśluñ irişmezse dil-i mecrūĥıma  

Ĥaşre dek ķaldı oñulmaz tįr-i ġamzeñ yāresi  

 

3 Hicr odında gördi tā kim sįnemüñ göynüklerin 

Ol eŝerden lālenüñ baġrında ķaldı ķarası  

 

4 Āstānuñ itlerine hem-dem olaydım deyü 

ŦaliǾimde ŧoġsa devlet burcınuñ seyyāresi 

  

5 Kim durur dirseñ Turābi ķuluñ ey şāh-ı kerem  

Bir güzelüñ bendesi bir Rūm ili āvāresi 

 

8b 

  74 

Kerįmį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Āh kim ol serv-ķāmet ŧoġrı yār olmaz baña 

Āķdı göñlüm śu gibi bir dem ķarār olmaz baña 

 

2 Düşmüşüm bir pįr olası nev-civānuñ Ǿaşķına  

Nice ābdāl olmayım kim iħtiyār olmaz baña  

 

3 Kūh-ı ġamda dem-be-dem nālem kemendünden ķaçar  

Āh kim ol gözleri āhū şikār olmaz baña 

 

4 Ġam vücūdum zevraķın śaldı belā gird-ābına 

Āh kim ķaldım bu deryāda kenar olmaz baña  

 

5 Ey Kerįmį luŧf idüp ol yār elim almaz benüm 

Ĥayf kim ķaldım ayaķda iǾtibār olmaz baña    

 

  75    

ǾUbeydį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ġamuñla pāy-māl olan dil-i vįrānı añmazsın  

Ele iĥsān idersen genc-i vaśluñ anı añmazsın  

    

2 Lebüñ cāmını bir kez emdügüm añarsın ammā kim 

Ġam-ı hicrüñle ķanlar yutduġum devrānı añmazsın 



40 

3 Dimişdüñ ķurś-ı dāġım göricek bir būse ĥaķķuñdur 

Be hey žālim unutduñ hįç bu ĥaķķ-ı nānı añmazsın 

 

4 ǾĀdū bir kez çaġırmaġla varırsın yanına dāǿim 

Nice feryād ider bu Ǿāşıķ-ı nālānı añmazsın 

    

5 Nice śıĥĥat yüzini görsün ǾUbeydį derdmendüñ kim 

Ŧabįbim yıl geçer ol ħasta-i hicrānı añmazsın  

    

9a 

  76 

Lā- edrį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ķanı ħāk-i rehüñ āh ile berbād itdigüm demler  

Añlamaz mı ser-i kūyuñda feryād itdigüm demler  

 

2 Gözümde uçar oldı sen perį-rū şįve-kārımla  

Dem-ā-dem murġ-ı cānı ġamdan āzād itdigüm demler  

 

3 Ħayāl-i ĥvāba döndi gūşe-i firķatde ey meh-rū 

Viśālüñle dil-i nā-şādımı şād itdigüm demler  

 

4 Aķar cūy-ı sirişküm ķāmet-i dil-cūyuñ añduķça  

Ŧolu ķan ile çeşmüm laǾlüñi yād itdigüm demler  

 

5 Daħı bennā-yı ķudret yapmış idi ħāne-i dehri 

Binā-yı Ǿaşķı sırr-ı dilde bünyād itdigüm demler  

     

  77 

Günāhį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Yüri hey Ǿāşıķına merĥameti az güzel  

Dem-be-dem işi güci şįve ile ñāz güzel  

 

2 Ne benüm gibi bu gün Ǿāşıķ-ı rüsvā bulındı  

Ne senüñ gibi gelür Ǿāleme mümtāz güzel  

 

3 Cān u dil kepkini āl ile şikār itdi yine  

Bir elā gözli ķaba baķıcı şeh-bāz güzel  

    

4 Didüm ey meh süreyin pāyine çirkin yüzimi  

Didi biñ nāz ile ol serv-i ser-efrāz güzel  

 

5 Göz göre Ǿāleme fāş eyledi rāz-ı dilimi  

Ey Günāhį yine bir ġamzesi ġammāz güzel  
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9b 

  78 

Bāķį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Dilā bezm-i cihānda kimse āħir pāyįdār olmaz  

Müdām elden aġyārı ķoma furśat ber-ķārar olmaz  

 

2 Śaķın śanmañ ki Mecnūnı22 ehl-i caşķuñ iĥtiyārıdur 

Güzel sevmekde zįrā kimseye hįç iĥtiyār olmaz 

 

3 Kenār itsem diyen ol gevheri pāk-i yem-i23 ġamdan 

Kenāra çıķmasun zįrā24 ki gevher der-kenār olmaz 

 

4 Ne ķanlar aġların hicrinde yārüñ bezm-i25 firķatden 

ǾAcebbir dem mi var kim26 çeşm-i pür-ħūn eşk-bār olmaz 

 

5 Ol āhūyı saña śayd ola śanma iltiyāmından 

Öñüñce ķaçar ammā Bāķįyā āħįr şikār olmaz 

 

  79 

Ve lehu  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Başlar kesilir zülf-i perįşānuñ ucından  

Ķanlar dökülür ġamze-i fettānuñ ucından  

 

2 Peykān-ı belā cānıma işler geçer oldı 

Ey ķaşları yāy nāvek-i müjgānuñ ucından 

 

3 Dil đarbın urur ķalbe firāķuñda dem-ā-dem 

Ķan aġlasa zaĥmım n’ola peykānuñ ucından 

 

4 Yüz sürmek umar pāyiñe üftādeler ammā 

Nevbet mi deger kimseye dāmānuñ ucından 

 

5 Mürd-i27 dil-i Bākīyi görün fāħteāsā 

Efġān ider ol serv-i hırāmānuñ ucından 

  

                                                           
22 śanmañ  ki Mecnūnı: Mecnūnı śanmañ  
23 pāk-i yem-i: kāǾr-ı yem-i BD 
24 zįrā: hergiz BD 
25 bezm-i: derd-i BD 
26 var kim: vardur BD 
27 mürd: mürg BD 
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10a 

  80 

Ŧayyibį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Dāġ dāġ olmadayım ĥalķa-i gįsū diyerek  

Lālezār oldı tenim sünbül-i ħoş-bū diyerek 

 

2 Düşdi dil ġamzeñe laǾlüñde iken ey meh-rū 

Oldı ol teşnede āħir bir içim śu diyerek  

 

3 Görmedim źerre ķadr-i mihrüñi geçdi Ǿömrüm  

Raĥm ķıl raĥm ķıl ey şūħ-ı cefā-cū diyerek  

 

4 Ġamzeñe düşdi dil-i ħasta ġam-ı ħaŧŧuñla  

Merĥabālar ecele sıĥĥate yā Hū diyerek  

  

5 Düşdi hicrāna vü ŧutdı reh-i ġurbet Ŧayibį28 

Āh elüñden senüñ ey baħt-ı siyeh-rū diyerek  

   

  81 

Ĥilmį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Sevin şād ol dilā çün ol şeh-i Yūsuf-likā geldi 

Ki YaǾkūb-ı ĥazįne būy-ı vaśl-ı dil-zibā geldi 

 

2 Senüñ ey kaǾbe-i ehl-i melāĥat mürde ĥaķķıyçün 

Ķudümüñ gūş idecek cān-ı ġam-nāke śafā geldi  

 

3 Göñüller şehrinüñ sensiz diger-gūn idi āĥvāli  

Bi’hamdi’llāh Süleymān-ı zamān ol pādişā geldi 

 

4 Baña el virdi devlet ħāk-i pāyįni gözüm gördi  

Sıpās Allāha kim çeşm-i ĥalįle tūtiyā geldi  

 

5 Cefā ķaśd eyleyüp gitmiş idi ol şeh-süvār ammā  

O vażǾ-ı dil-pesendi Ĥilmį’ye Ǿayn-ı vefā geldi  

 

  82 

Bāķį  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ruħlaruñ āftābdur gūyā  

Zeķanuñ bir ĥabābdur gūyā 

  

                                                           
28 “Tayyibİ” olan mahlası vezin gereği “Tayibİ” şeklinde okundu. 
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2 Dilde envār-ı mihr-i ruĥsāruñ 

Bir muśavver kitābdur gūyā 

 

3 Nakş-ı ĥüsn-i ħatuñla śafĥa-i dil 

Ābda māh-tābdur gūyā29 

 

4 Bezm-i ġamda dü çeşm-i pür-ħūnum 

İki şįşe şarābdur gūyā 

 

x30 

 

5 Ħāl-i canberįni anuñ 

Nāfe-i müşg-i nābdur gūyā 

 

10b  

  83 

ǾUbeydį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Gülşen-i ħaddüñ durur bülbülleri gūyā ķılan 

Kākülüñ sevdāsıdur sünbülleri şeydā ķılan 

 

2 Hicr-i laǾlüñdür Ǿaķįķe gözlerim hem-renk iden 

Dürr-i dendānuñ firāķıdur yaşım deryā ķılan  

 

3 Her giyāh-ı ġam ki ħāk-i miĥnet içre gizlidür 

Bu benüm bārān-ı eşkimdür anı peydā ķılan 

 

X31 

 

4 Śabr ırmaġı çekilmişdür ǾUbeydį teşneden  

Āh-ı pür-sūzıdır aña şimdi yanup yaķılan  

 

  84 

Müfred-i ǾAzįz  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

Ġarįb vāķıǾa gördüm bu Ǿaşķ içinde yine  

Senüñleyüm dün ü gün yine saña müştāķım  

  

                                                           
29 Divanda ikinci ve üçüncü beyitlerdeki ikinci mısraların yerleri mecmuadaki gazelin tam tersidir. 

BD 
30 “Tutdı mihr-i cihānı ol māhuñ / Pertev-i āfitābdur gūyā”  divanda yer alan bu beyit mecmuadaki 

gazelde yer almamaktadır. BD 
31 “ Her nefes ŧoķuz ŧolanır gökleri āhım benüm / iyi göñüller mülkini žulm eyleyüp yaġma ķılan” 

Divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. UBD 
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  85  

Celālį  

MefǾūlü / FāǾilātün / MefǾūlü / FāǾilātün 

 

1 Söyletmedi murādım ol meh-liķāya ķaldı 

Ĥālim śorarsa yārān işim Ħudāya ķaldı  

 

2 Dünyāda gitdi dādım alınmadı lebinden  

DaǾvāmız ol perįyle yevm-i cezāya ķaldı  

 

3 Daġıldı Ǿaķl u hūşum her biri bir yañaya  

Göñlüm bu aralıķda ol pür-cefāya ķaldı  

 

4 Mey śoĥbetini yārān terk itdi dimesünler  

Yine bu gün namāzım śūfį ķażāya ķaldı 

 

5 Ol ġoncadan alınmaz būy-ı vefā Celālį  

Bu luŧf u bu mürüvvet bād-ı śabāya ķaldı  

 

  86  

Neşāŧį  

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

1 Biz ġamla ki reh-neverd-i Ǿaşķız 

Dil-puħte-i germ u serd-i Ǿaşķız 

 

2 Şeb-gįr-i32 muĥabbetiz ki yārsız33  

Ālūde-nümāy-ı gerd-i Ǿaşkız 

 

3 Hem deşt-i belāda derd ile zār  

Hem ħār-ı34 ħarāb-ı nerd-i Ǿaşķız 

 

4 Yoķ būy- ı śafā meşām-ı dilde 

Āşüfte-dimāġ-ı verd-i Ǿaşķız  

 

5 Müstaġnį-i Ǿālemüz ki Neşāŧį  

El-ķıśśa tamam merd-i Ǿaşķız .   

 

11a 

  87 

Behiştį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Müşk-būluk śaçına ķalmışdur 

Fitnelik beñlerine ķalmışdur 

                                                           
32 Şeb-gįr: şeb-gįrd NŞD 
33 yārsız: tā ser ND 
34 ħār: ħāne NŞD 
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2 Tįġ-i hicrüñ35 elinden a žālim 

Ne girįbān ne sįne ķalmışdur 

 

3 Ķullaruñ içre nā-murād hemān 

Begüm ancaķ kemįne ķalmışdur 

 

4 Rahm ider yoķ baña benüm ĥālüm 

Erĥamü’r-rāĥimįne ķalmışdur 

 

5 Gitdi dil ey Behiştį yāra revān 

Bilmezin36 cān nesine ķalmışdur 

 

  88 

Ĥāletį  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Aldı ħaŧŧ-ı ruħıyla Ǿaķlımı yār  

Beni dįvāne ķıldı āħir-i kār  

 

2 Çįn-i zülf-i nigāra dek çekilür  

Dil-i āşıķ iderse terk-i diyār 

 

3 Çeşm-i fettānıñuñ ölümlisi çoķ  

Birisi daħı nergis-i bįmār 

 

4 Sįnesin sįneme degirmez o şūħ  

Od ile penbenüñ ne oyını var  

 

5 Özgedir baĥr-ı Ǿaşk Ĥāletįyā  

Leb-i gird-āb-ı ġamdur anda kenār37  

 

  89 

Velehu 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Dil şeh-i milket-i muĥabbetdür 

Ħusrev ü kūh-ken ŧabįǾatdür 

 

2 İtdi ġam tįre göñlüm āyįnesin  

Śanki bir dāne dāġ-ı firķatdür 

 

3 Ne belā gelse girye-i şādį 

Ezelį ehl-i Ǿaşķa Ǿādetdür  

 

                                                           
35 hicrüñ: ġamzen BD 
36 bilmezin: bilmezem AHD 
37 Divanda 8 beyit olarak yer alan bu gazelin 3 beyiti mecmuada eksiktir. A.H.D 
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4 Ehl-i derde şerār-ı āteş-i āh  

Bį-Ǿaded kevkeb-i saǾādetdür  

 

5 Naķd-i cān dil-berüñ emānetidür  

Virmemek Ĥāletį ħıyānetdür  

 

90 

Velehu  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Nergise fikr-i çeşmi ĥvāb virür 

Güllere Ǿārıżını38 ĥicāb virür  

 

2 Fikr-i gįsū-yı Ǿanberįn-i nigār  

Rişte-i cāna pįç ü tāb virür 

 

3 Ġam-ı laǾlüñle cān viren Ǿāşıķ  

Hep aġızdan ŧurub ĥisāb virür  

 

4 Seyl-i eşkümle śarśar-ı āhım  

Lücce-i Ǿaşka ıżŧırāb virür  

   

5 Ĥāletį pāy-ı yāra yaş döker  

Gül nihāline śanki āb virür  

 

11b 

  91 

Sipihrį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Nedür ol Ǿārıż-ı zįbā nedür ol vech-i ĥasen  

Nedür ol ķadd-i nihāl ü nedür ol sįm-beden  

 

2 Nedür ol laǾl-i bedeħşān nedür ol cevher-i cān  

Nedür ol ĥoķķa-i mercān nedür ol dürr-i ǾAden  

 

3 Nedür ol ġamze-i ġammāz nedür ol ŧurra-i bāz  

Nedür ol şįve vü nāz u nedür āhū-yı Ħoten 

 

4 Nedür ol rūĥ-ı muśavver nedür ol sünbül-i ter  

Nedür ol ħāl-i muǾanber nedür ol çeşm-i fiten  

 

5 Ser-i kūyuñda Sipihrįyi idersen ber-dār 

Boynına zülf-i girih-gįrüñ ile eyle resen  

  

                                                           
38 Ǿārıżını: Ǿārıżı AHD 
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92 

Behiştį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Giriftār eyleyüp Ǿaşķa ķarār u śabrımı śalduñ 

Be-hey žālim beni niçün yanar āteşlere śalduñ 

 

2 Lebi Şįrįn śaçı Leylį güzellerden firāġuñ var 

Göñül Ferhād u Mecnūn ķıśśasından ĥiśśe mi alduñ 

 

3 Bile uçup ķonarduñ ey göñül nice kebūterle 

Fenā şeh-bāzı anları götürdi sen baķaķalduñ 

 

4 Senüñle ħūbluķ daǾvāsını itmiş ķolıña ķuvvet 

İşigüñde bugün her bir cihān-tābı39 yirlere çalduñ 

 

5 Behiştį dürlü cevherler getürdüñ rişte-i nažma 

Meger ġavvāś-ı Ǿaşķ olup belāġat baĥrine ŧalduñ 

   

  93 

Bāķį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1 Cemālüñ āftābından alır40 nūr  

Meh-i tābāna döndü cām-ı billūr  

 

2 Śürāħį hem-nişįnüñ hem-demüñ cām 

Niçün ben cürǾa gibi atılam dūr 

   

x41 

 

3 Gehį vuślatda Ǿāşıķ gāh mehcūr 

Bu dünyādır gehį mātem gehį sūr 

 

4 Śaçuñ zencįri sevdāsında Bākį 

Begüm dįvānedür dįvāne maǾzūr 

 

12a 

  94 

Ez güftehā-yı derviş Faśihe’l-Mevlevį 

faǾūlün / faǾūlün / faǾūlün / faǾūl  

 

1 O māha göñül ibtilādan śaķın  

Görünür görünmez belādan śaķın  

                                                           
39 cihān-tābı: cihānı BHŞD 
40 alır: alup BD 
41 “ Cemālüñ şevkıne döymez göñüller / Tecellį tābına sabr eylemez dūr” Divanda yer alan bu 

beyit mecmuada yer almamaktadır. BD 
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2 Kimi görse yār muvāfıķ śanur 

İlāhį o şūħı42 ħaŧādan śaķın 

 

3 Ĥazer eşk ü āh-ı seĥerden ĥazer  

Mizācuñ bu āb u hevādan śaķın  

 

4 Ĥadeng-i muĥabbet ħaŧā eylemez  

Śaķın ehl-i Ǿaşķa cefādan śaķın  

 

5 Nihān rāzuñ itme Ǿayān kāġıza 

Faśįĥa dūr ü āşnādan saķın  

 

  95 

Faśįĥ 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ey nesįm-i śabā şitābuñ var  

Yine beñzer ki bir cevābun var 

 

2 Yine āzürde-dilsüñ iĥsān it  

Dile cānā nedür Ǿitābuñ var  

 

3 Nice mümkin nigāh-ı bį-pervā  

Şermsārı gibi ĥicābun43 var 

 

4 Ġayrı cāye ne ĥācet ey ġam-ı Ǿaşķ 

Dil gibi ħāne-i ħarābuñ var  

 

5 Yoķ ķuśūr-ı Faśįĥ zerre ķadar 

Yine bir reşk-i āftābuñ var  

  

  96 

Faśįĥ  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 ǾĀşıķım kįmiyā nigāhımdur  

Mihr ile meh şerār āhımdur 

 

2 ǾĀşıķım Ǿāşıķım ki nüh-eflāk  

Eŝer-i āh śubĥ-gāhımdur 

 

3 ǾĀşıķım Ǿāşıķım bu daǾvāma  

İki çeşm-i terüm güvāhımdur  

  

                                                           
42 şūħı: maĥbūbı FSD 
43 ĥicābuñ: nikābuñ FSD 
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4 ǾĀşıķım çerħa serfürū itmem  

Der-i sulŧān-ı ġam penāhımdur 

  

5 ǾĀşıķım pā-bürehne ser-Ǿuryān  

 Pāy-māl olmaķ Ǿizz u cāhımdur 

 

6 ǾĀşıķım pādşāh-ı mülk-i dilüm 

Bu felek köhne bār-ġahımdur 

 

7 Āh şimşįr ü sįnedür siperüm  

Ġuśśa ħaylüm belā sipāhımdur  

 

8 ǾĀşıġım Ǿāşıġım Faśįĥ Ǿāşıķ  

Mihr cürmüm vefā nigāhımdur44 

  

12b  

  97 

Fevrį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Śanma ki hemān laǾlüñ içün cāna ķıyarlar 

Ey dost śaçuñ küfrüne įmāna ķıyarlar 

 

2 Baş ķoşma śaķın ħāl u ħaŧ-ı dil-bere ey dil  

Kāfirlere inanma müselmāna ķıyarlar 

    

3 Yārān deyüben kūyı kilābına inanma  

Kim yār yolında niçe yārāna ķıyarlar  

 

4 Aħşamlama zülfünde ĥazer eyle gözünden  

Ķonma Ķaraman Türküne miĥmāna ķıyarlar  

 

5 Fevrį göz açup gözleri āhūlara baķma  

Zinhār perįler durur insāna ķıyarlar 

 

  98 

Şehrį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Belā-yı Ǿaşķā düşdüñ Ǿaşķ-ı miĥnetķārı gördüñ mi 

Beni āzār iderdüñ sevdigim āzārı gördüñ mi 

 

2 Görüp ħandān olursuñ meh-cebįnüm zerd-i rūyum 

Hilāl itmiş vücūduñ ĥasret-i dįdārı gördüñ mi 

 

  

                                                           
44 nigāhımdur: günāhımdur FSD 
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3 İşitdüm āteş-i sükker45 ile yanmış yaķılmışsun46 

Gözüm nūrı seni47 sūzān iden ol nārı gördüñ mi 

 

4 Ġurūr-ı ĥüsn ile dünyā vü mā-fįhāyı görmezdüñ 

Hele śubĥ u mesā ol dįde-i bį-dārı gördüñ mi 

 

5 Görürseñ her zamān dildāruñı defǾ-i ġam eylersün 

Seni hįç görmeyen ol Şehrį-i ġam-hvārı gördüñ mi 

 

13a   

Bu sayfa boştur. 

 

 

13b 
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ǾArżį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Güzelsin mihribānsın bį-bedel naħl-i temennāsın 

Nihāl-i dilde açılmış gül-i bāġ-ı Mesįĥāsın  

 

2 Hemįşe gösterirsin rūy dil-i Ǿuşşāķa bį-pervā 

Cemāl-i şāhid-i ümmįde mirǿāt-ı mücellāsın  

 

3 Ne yüzden isteseñ seyr itdürürsün śūret-i ĥüsnüñ  

Kenįsā-yı vefāda Ǿayn-ı tasvįr-i naśārāsın 

 

4 İçen bir ķaŧresin Mecnūn olur feyż-i śafāsından  

Ser-ā-ser nār ile leb-rįz bir cām-ı muśaffāsın  

 

5 Berehmenzār ķılduñ sįne-i ǾArżį-i şeydāyı  

Meger kim pertev-i şemǾ-i cemāl-i rūĥ-ı ǾĮsāsın  

 

  100 

Ǿİśmetį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Bāzū-yı baħt eger pür iderse kemānımı 

İster verā-yı ķāfa ķosunlar nişānımı 

 

x48  

 

                                                           
45 Āteş-i sükker ifadesinin altında silinmiş bir şekilde Ǿaşķ-ı İbrāhįm ifadesi yazılıdır. ŞHD 
46 yaķılmışsın: yaķılmışsuñ ŞHD 
47 seni: beni ŞHD 

 
48 “Bį-hūde gerd-i evc-i ġamım rūzgārdır / Bir ārzū ile ķomuşum āşiyānımı”  divanda yer alan bu 

beyit mecmuada yer almamaktadır. İSD 
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2 Ġarķ-āb-ı eşk ü āteş mevvāc-ı ĥayretim49  

Ĥall eylesem bu remzi kim añlar zebānımı  

 

3 Derd-i dile bulınmadı bir çāre-sāz ĥayf  

Hengām-ı Ǿizz u nāze düşürdüm zamānımı  

 

4 Elbette Ǿİśmetį görünür sāĥil-i ümįd  

Mühlet virüp Ħudā eger almazsa cānımı  

 

  101 

Şināsį Çelebį 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 ǾĀşıķ olanda neng ü Ǿār olmaz  

Śabr elden gider ķarār olmaz  

 

2 Bir güle Ǿāşıķ oldı göñlüm kim 

Gül biter gülşeninde ħār olmaz  

 

3 Dem mi var ķanlı yaşım ile cihān 

Başdan ayaġa lālezār olmaz  

   

4 Ǿİzzet isterseñ ol ġubār göñül 

Göge aġmaz şu kim ġubār olmaz50  

    

5 Cām-ı Ǿaşķı idüp Şināsį nūş  

Mest-i bį-ħūddur kenār olmaz  

  

14a 

  102 

Behiştį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Yine bir peykerüñ oldu göñül ardınca nā-peydā 

Ne peyker peyker-i perrį ne perrį perrį-i zįbā  

 

2 İki gisū-yı müşkāsā senüñ nükhetleri var kim  

Ne nükhet nükhet-i Ǿanber ne Ǿanber Ǿanber-i sārā 

 

3 İki gözüm yüzin görmezse yaşım çeşmeler olur  

Ne çeşme çeşme-i lūǿlū ne lūǿlū lūǿlū-yı lālā  

 

3 Eger bāġā ħıram itse gülistānı ŧutar ġulġul  

Ne ġulġul ġulġul-i bülbül ne bülbül bülbül-i şeydā  

  

                                                           
49 Mevvāc-ı ĥayretim: emvāc-ı ĥasretim İSD 
50 Metinde mısraların yerleri değiştirilmiş halde yazılıdır.  
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4 Dehān-ı vażǾımız gūş eyleyüp dil Ǿāşıķ olmışdı  

Ne Ǿāşıķ Ǿāşıķ-ı śādıķ ne śādıķ śādıķ-ı yek-tā 

 

5 Göñül ĥalim beyān ķılmaġa bir hem-dem gerek baña   

Ne hem-dem hem-dem-i maĥrem ne maĥrem maĥrem-i 

dānā 

 

6 Ħayāl-i ħāl-i sevdāsında meftūn aña merdümler 

Ne merdüm merdüm-i dįde ne dįde dįde-i bįnā 

 

7 Behiştį derd ü ġam defǾine bir şerbet gerek dirler  

Ne şerbet şerbet-i bāde ne bāde bāde-i ĥamrā 

 

  103 

Müfred  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Cennet-i kūyuñ ķoyup firdevs-i āǾlādan yaña  

Ger bir ādem ādem ādem ādem ādem olmasun  

 

14b 
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Rūĥį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Kim alurdı gönlümüz yār-ı gül-endām olmasa  

Ġuśśayı kim defǾ iderdi51 gül gibi cām olmasa  

 

2 Mā-verā-yı çarħda cān murġı pervāz eylese  

Ķonmasa bu ħāk-dāna beste-i dām olmasa 

 

3 Pā külekle(?) ābveş aķıtsa ħalķı pāyine  

Kendi ķadrin bilse dil-ber herkese rām olmasa  

 

4 Hem-nişįnin bilse mey-nūş oldıġı taķdįrce  

Düşmese lā-ķaydlıķ52 semtine bed-nām olmasa  

 

5 Rind olup maǾşūķ bilse Ǿāşıķuñ göneldigin  

Derd-i Ǿaşķa Rūĥiyā muĥtāc-ı iǾlām olmasa  

 

 

 

 

 

  

                                                           
51  Kelime metinde “ider idi” şeklinde yazılı olduğu hālde vezin gereği “iderdi” şeklinde okundu. 
52 Kelimedeki “–lıķ” eki “-lik” şeklinde kef ( ك ( ile yazılmıştır.  
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105 

Muĥibbį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1 Güzeller nāz ile reftār iderler  

Dönerler ġoncaveş güftār iderler 

 

2 Ķoyup Ǿāşıķların ol māh-rūlar 

Raķįb ile varıp bāzār iderler  

 

3 Dün iķrār eylemişken būse-i yār  

ǾAceb n’oldı bu gün inkār iderler 

 

4 Güzellerden vefā ummaķ Ǿacebdür  

Cefā dirseñ iñen bisyār iderler  

 

5 Muĥibbį sırr-ı Ǿaşķı itme ižhār  

Śaķın Manśūrveş ber-dār iderler  

 

15a  

  106 

ǾUlvį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ne günāhım var ola sevmeden özge cānım53 

İltifāt eylemez olduñ ķuluña sulŧānım 

 

2 Lālezār54 olsun açılsun ser-i kūyuñ yir yir  

Tįġ-i ħūn-rįzüñ ile ħāke śaçılsun ķanım  

 

3 Tįrveş menzil alurken reh-i Ǿaşķuñda senüñ  

Pādişāhım beni lāyıķ mı geçe yārānım  

 

4 Āteş-i Ǿaşķuñ55 ile sįnemi büryān ideyin56  

ŦuǾme57 olsun eşigüñ itlerine bir yanım 

 

X58 

 

5 Ĥāl-i ǾUlvįye tereĥĥümle nažar ķıl demidür  

Mülk-i ĥüsn içre benüm pādişeh-i devrānım    

  

                                                           
53 cānım: ħānım ULD 
54 lālezār: āh ile zār ULD 
55 Ǿaşķuñ: Ǿaşķ ULD 
56 ideyin: itdin ULD 
57 ŧuǾme: ŧaǾam ULD 
58 “cāme-i sebz ile ey serv-i ser-efrāz-ı cihān / sebzezār-ı felegi ŧutdı yetiş efġānım” divanda yer 

alab bu beyit mecmuada yer almamaktadır. ULD 
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  107 

NevǾį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Yār işi ey dil ķolay ammā ġam-ı aġyār güç  

Vaśl-ı gül āsān velį śabr-ı cefā-yı ħār güç 

 

2 Bį-sebeb güftār müşkil āşnālıķ mümteniǾ 

Böyle istiġna śatan dildār ile bāzār güç 

 

3 Bir oñulmaz yaradur ‘aşk u muĥabbet yarası 

Ĥaśılı śarılmayınca çāre yoķ tįmar güç 

 

4 ǾArż-ı ĥāle yoķ meded kūyına varmaķ ħod muĥāl 

Mest-i Ǿāşķım şöyle kim güftār güç reftār güç 

 

5 NevǾiyā esrār-ı Ǿaşķı śaķlamaķ āsān degil 

Mey içüp keyfiyyetini itmemek ižhār güç 

 

15b  
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Cevrį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Bir sencileyin mest-i mey-i nāz ele girmez  

Bir bencileyin Ǿāşıķ-ı ser-bāz ele girmez  

 

2 Bir sencileyin fitne-i mestūr bulunmaz  

Bir bencileyin āyįne-i rāz ele girmez  

 

3 Bir sencileyin ĥüsn ile yekŧā güzel olmaz 

Bir bencileyin Ǿaşķ ile mümtāz ele girmez  

 

4 Bir sencileyin ġonca-lebüñ medĥine ķādir  

Bir bencileyin nādire-perdāz ele girmez  

 

5 Bir sencileyin yoķ dil-i Cevrį ile hem-dem 

Bir bencileyin maĥrem ü dem-sāz ele girmez  

    

109 

Şemsį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Sevdüm yine şol dil-beri yā taħt ola yā baħt  

Ķodum yolına bu seri yā taħt ola yā baħt  

 

2 Yā ser veresin yā alasın yāri raķįbā  

Meydāna bu gün gel beri yā taħt ola yā baħt  
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3 Firķat-i meyin āfet nice bir nūş idelüm kim  

Ŧoldur içelüm sāġarı yā taħt ola yā baħt  

 

4 Baş oynayalım yolına ol cān-ı cihānuñ  

Gelsün beri ġam leşkeri yā taħt ola yā baħt  

 

5 Cān ile ķadem baś yoluña gel berü Şemsį  

Yā öte ola yā beri yā baĥt ola yā taĥt   

  

16a  
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Derviş Faśįħü’l-Mevlevį 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Dil-i şeydāda Ǿaşķ-ı yārım var  

Ser-i şurįdede ħumārım var  

 

2 Nice esrār-ı Ǿaşķı ketm ideyüm  

Girye-i çeşm-i eşk-bārım var  

 

3 Baña raĥm itmedüñ dirįġ dirįġ  

Ne Ǿaceb baħt-ı bį-medārım var  

 

4 Gūş idüp Ǿandelįb-i dilimi59  

Dimiş ol ġonca-leb hezārım var  

 

5 Pay-māl-i teġāfül itme beni 

Ĥaźer it dilde inkisārım var  

 

6 N’ola pür-gūy isem hemįşe Faśįĥ  

Cūş-ŧabǾ u süħan-güzārım var  

 

  111  

Sāmi 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

1 Gelmez dile dāstān-ı ĥayret  

Sözündedür astān-ı ĥayret  

 

2 Dįrįne şarāb hūş-ı serdür  

Būy-ı ħoş bostān-ı ĥayret 

    

3 Bį-ĥarf ü śadā terennüm eyler 

Nev bülbül-i gülsitān-ı ĥayret 

   

                                                           
59 Ǿandelįb-i dilimi: Ǿandelįbüm didigüm FSD 
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4 Āmed ü şüd-ı śubĥ u şāmı bilmez 

Sükkān-ı nüh-āsmān-ı ĥayret  

 

5 Mįzān-ı ümįd ü bįmi bilmez  

Cān-bāzį-i rįsmān-ı ĥayret 

 

6 Ħuld olsa yeri ķarār ķılmaz  

Perverde-i ħāndān-ı ĥayret  

 

7 Sāmį gibi bį-ħaber gerekdür  

Efgende-i ħākdān-ı ĥayret  

   

16b 

112 

Sırrį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Neden çoķ böyle nāz itmek dil-i şeydāya sulŧānım  

Nedür bāǾiŝ bu deñlü nāz u istiġnāya sulŧānım 

 

2 Revā mı rū-siyahlar sāyeveş yanuñca śalınmaķ  

Ĥayıflar ĥāśılı ol ķāmet-i bālāya sulŧānım 

 

3 Öper mi göz göre ol sāǾid-i sįmįnüñi elleri  

Virür mi laǾl-i nābuñ būseler aǾdāya sulŧānım  

 

4 Ŧoyurduñ müstedām-ı ħāvn-ı iĥsānuñla Ǿuşşāķı  

Gerekmez ġayrı dil-berler yiter dünyāya sulŧānım  

 

5 Ħalās it pençe-i hicrüñ elünden Sırrįyi luŧf it  

Gel öldür çāre yoġ ise eger iĥyāya sulŧānım  

 

   113 

Nef’į 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Leşker-i müjgānı kim bir ķahramāndur her biri   

Ġamzesiyle cenk ider śāĥib-ķırāndur her biri  

 

2 Günde biñ ķān eylemek çoķ mı o ħūnį gözlere 

Gördügüne raĥmı yoķ bir bį-emāndur her biri 

 

3 Ġamzeler ħod çāk çāk itmekde dāǿim dilleri 

Söyleşilmez tut ki şemşįr-i zebāndur her biri 
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4 Āteşįn dillerle pür-tāb olmaġa60 gįsūları 

Gūyiyā bir āteşįn ejder-feşāndur61 her biri 

 

5 Āferįn NefǾį yine ŧarz-ı süħan-perdāzıñā62  

Penc-beytüñ luŧufla muǾciz-beyāndur63 her biri 

17a 

  114 

ǾĮśmetį  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Hemįşe kendüyi dil böyle nāl idüp neyler  

Viśāle çāre bulunmaz ħayāl idüp neyler 

 

2 Nüvįd-i lüŧf śorarmış nesebim lāǾlinden 

O genc-i rāza açılmaz suǿāl idüp neyler  

 

3 Nažir olur mu felekde meger ol ebrūya 

Hilāl ķaddini bi-hūde dāl idüp neyler  

 

4 O şeh-süvār ider çünki bir nigāh-ı dirįġ  

Varup rikābına dil rū-māl idüp neyler  

 

5 Ser-i rehinde görüp Ǿismetį zārı dimiş 

Bilinmedük nesi var Ǿarź-ı ĥāl idüp neyler  

  

  115 

Ǿİśmetį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Bāġ-ı ĥüsnüñde ħazān yir yir nümāyān olmada  

Dāġ-ı zülfüñle ħatuñ dest ü girįbān olmada  

    

2 Vefķ-i maķśūd üzre dildāre ne mümkün bir nigāh 

Çeşm-i bed-bįn-i Ǿadū her dem nigehbān olmada  

 

3 Eyleyen ġam dįdedür vaķt-i neşāŧuñ Ǿālemüñ  

Var mı ol Ǿalem meger her çend ħandān olmada  

 

4 Ser-te-ser erbāb-ı dil baķsan perįşān-rūzgār  

Her girān-cānuñ meh-i iķbāli tābān olmada  

 

5 Baħt-ı serkeş sehldür fermān-ber olmaķ Ǿİśmetį  

Söz hemān Ǿālemde bir bed-merd-i nā-dān olmada  

 

                                                           
60 olmaġa: ol ķadar NFD 
61 āteşįn ejder-feşāndır: ejder-i āteş-feşāndır NFD 
62 ŧarz-ı süħen-perdāzıñā: tabǾ-ı ġazel-perdāzıña N.D 
63 lüŧufla muǾciz-beyāndır: nüsĥa-i siĥr-i beyāndır NFD 
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17b 
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Ez ġazeliyāt-ı Fużūlį rahmetullahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾa 

ĥażretlerinüñdür   

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Cānımuñ cevheri ol laǾl-i güherbāra fidā 

ǾÖmrümüñ ĥāśılı ol şįve-i reftārā fidā 

 

2 Derd çekmiş başım ol ħāl-i siyāh ķūrbānı  

Tāb görmüş tenim ol ŧurra-i ŧarrāra fidā 

   

 3 Gözlerimden dökülen ķatre-i eşkim güheri  

Leblerüñden śaçılan lū’lū-i şeh-vāra fidā 

 

4 Çāk-i sinemde olan ķanlı ciger pāreleri 

Mest çeşmüñde olan ġamze-i ħūn-ħvāra fidā 

 

x64 

 

5 Ey Fuzūlį n’ola ger śaķlar isem cān-ı Ǿazįz 

Vaķt ola kim ola bir şūħ-ı sitemkāra fidā 
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Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Her zamān manžūr bir şūħ-i sitemgerdür baña 

Ķande olsam bir belā Ĥaķdan muķarrerdür baña 

 

2 Ol ħam-i ebrūya ķılsam secde her sāǾat n'ola  

Ķıble ile ol ħam-ı ebrū ber-ā-berdür baña 

 

3 Ġam degil cismimde ger seng-i melāmet zaħmı var  

Şıĥna-i bāzar-ı sevdāyım bu zįverdür baña 

 

4 Günde65 ħūn-ālūde peykānuñ ħayāliyle ħoşum  

Her biri gūyā ki bir berg-i gül-i terdür baña  

 

x66 

 

                                                           
64 “Pāre pāre dil-i mecrūĥ-i perįşānımdan / Ser-i kūyunda gezen her ite bir pāre fidā” , “Cān u dil 

ķaydını çekmekten özüm ķurtardım  / Cānı canāneye ettim dili dildāra fidā” divanda yer alan bu iki 

beyit mecmuada yer almamaktadır.  FD 
65 Günde: gözde FD 
66 Zaħmlerden biñ aġız açtım edā-yi şükr için / Her oķun bir ni'met-i ġayr-i mükerrerdir baña” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
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5 Aķl irşādiyle bulmaķ kām mümkindür velį  

Dām-ı rāh ol ĥalķa-i zülf-i mūǾanberdür baña 

 

x67 

 

6 Ey Fuzūlį menzįl-i maķśūda yetsem ne Ǿaceb  

Ħidmet-i pįr-i muġān irşādı reh-berdür baña 

 

18a 
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Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Pāy-bend oldum ser-i zülf-i perįşānuñ görüp 

Nuŧķdan düşdüm leb-i laǾl-i dür efşānuñ görüp 

   

2 Oda yaķdım şemǾveş cānım yaķup68 ruħsāruña  

Çerħā çekdüm dūd-ı dil serv-i ħırāmānuñ görüp 

 

x69 

 

3 Bir zamān geçmez ki dil tįġüñden olmaz çāk çāk  

Açılur her dem dutulmuş göñlüm iĥsānuñ görüp 

 

4 Göñlümü tenhālıġ eylerdi perįşān sįnede  

Olmasaydı cemǾ her yanında peykānuñ görüp 

   

5 Ey Fużūlį bunca kim dutduñ nihān ħāl-i dilüñ  

ǾĀķıbet fehm itdi el çāk-i giribānuñ görüp 
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Velehu 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ol ki her sāǾat gülerdi çeşm-i giryānım görüp 

Aġlar oldı ĥālime bį-raĥm cānānım görüp 

 

2 Eyleyen taǾyin-i cezā-yı müdāvā derdüme  

Terk idüp cemǾ itmedi ĥāl-i perįşānım görüp 

 

3 Lāle-ruħlar gögsümüñ çākine ķılmazlar nažar  

Hįç bir raĥm eylemezler dāġ-ı pinhānım70 görüp 

                                                           
67 “Aĥter-i baħtım vebālim gör kim ol mehden gelen / Mihrlerdir özgeye cevr ü cefālardır baña”  

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
68 yaķup: baķup FD  
69 “Gezdirir her yan gözüm eşk üzre baġrım pāresin / ĦilǾat-i gül-gūn ile raħş üzre cevlānuñ 

görüp” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
70 Pinhānum: hicrânum FD 
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x71 

 

4 Pertev-i ĥūr-şįd sanmañ yirde kim devr-i felek  

Yire urmuş āftābın māh-i tābānım görüp  

 

x72 

 

5 Ey Fużūlį bil ki ol gül-Ǿārızı görmüş degil  

Kim ki Ǿayb eyler benüm çāk-i girįbānım görüp  

   

18b 

  120 

Velehu 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ey firāķ-ı leb-i cānān cigerim ħūn itdüñ  

Çehre-i zerdimi eşk ile diger-gūn itdüñ 

 

2 Cigerim ķanını göz yaşına töktüñ ey dil  

Vara vara anı Ķulzüm bunı Ceyħūn itdüñ 

 

x73 

 

3 Söyledüñ kim ŧutarım şād göñüllerde maķām  

Şād iken bu söz ile göñlümü maĥzūn itdüñ 

 

x74 

 

4 CürǾa cürǾa mey içüp zįb-i cemāl artırduñ  

Zerre zerre gözümüñ nūrını efzūn itdüñ 

 

5 Ey Fużūlį aķıdup sįm-i sirişk75 aġlayalı  

ǾAşķ ehline fiġān itmegi ķānūn itdüñ  
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Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 ǾAşķdan cānımda bir pinhān maraż var ey ĥakįm  

Ħalķa pinhān derdim ižhār etme zįnhār ey ĥakįm 

                                                           
71 “Tut gözüñ ey dūd-i dil çerhiñ ki devrin terk idüp / Ķalmasın ĥayretde çeşm-i gevher-efşānum 

görüp” bu beyit mecmuada eksiktir. FD 
72 “Suda Ǿaks-i serv sanmañ kim ķoparıp bāġ-bān / Suya salmış servini serv-i ħırāmānum görüp” 

bu beyit mecmuadaki gazelde eksiktir. FD 
73“ Nice ĥüsn ile seni Leylį'ye nisbet ķılayım / Bilmeyüp ķadrimi terk-i men-i Mecnūn itdüñ” bu 

beyit mecmuadaki gazelde eksiktir. FD 
74 “ǾAhd ķılduñ ki cefā kesmeyen Ǿāşıķdan / ǾĀşıķı vaǾde-i iĥsān ile memnūn itdün” bu beyit 

mecmuadaki gazelde eksiktir. FD 
75 sįm-i sirişk: seyl-i sirişk  
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2 Var bir derdüm ki çoķ dermāndan artıķdur baña  

Ķoy beni derdümle dermān eyleme var ey ĥakįm 

 

3 Ger baśup el nabżıma teşħįś ķılsan derdümi  

El-emānet ķılma her bį-derdi ižhār ey ĥakįm 

 

4 Gör76 benüm tedbįr-i bį-hūdede77 sen bir saǾy ķıl  

Kim olam bu derde artuķraķ giriftār ey ĥakįm 

 

x78 

 

5 Renc çekme śıĥĥat ümmįdün Fużūlįden götür  

Kim ķabūl-i śıĥĥat itmez böyle bįmār ey ĥakįm 

 

19a 
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Velehu  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

   

1 Fāş kılduñ ġamım ey dįde-i ħūnbār benüm  

Eyledin merdüme nem var ise ižhār benüm 

 

2 Dehenüñ isterim ey Ǿaşķ yoķ it varlıġım  

Ki yoķ olmaķda bu gün bir ġarażım var benüm 

 

x79 

   

3 Bu temennāda kim ol şemǾ ile hem-śoĥbet olam  

Dūd-ı āh itdi dünüm tek günümü tār benüm 

 

x80 

 

4 Çıķmış ol şūħ bu gün tökmege ķanın görenüñ  

Girme ey göz kerem it ķanıma zįnhār benüm 

   

5 Ey Fużūlį der ü dįvāra ġamım yazmaķdan  

Şāhid-i ĥāl-i dilimdür der ü dįvār benüm 

 

  

                                                           
76 gör: ger FD 
77bį-hūdede: bih-budumda FD 
78 “Gör ten-i ūryān ile aĥvālimi hicrān günü / Var imiş rūz-i ķıyāmet ķılma inkār ey ĥakįm” / 

“Çekmeyince çāre-i derdimde zaĥmet bilmedüñ / Kim olur dermān-i derd-i Ǿaşķ düşvār ey ĥakįm” 

divanda yer alan  bu iki beyit mecmuadaki gazelde eksiktir.FD 
79 “Çıķmış aġyār ile seyr etmege ol merdüm-i çeşm / Bu Ǿaceb merdümü çıkmış gözüm aġlar” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
80 “Mevc ile göñlümü ey eşk ķopar yanımdan / Nāle ile başım aġrıtdı bu bįmār benüm” divanda 

yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
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123 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ney gibi her dem ki bezm-i vaślıñı yād eylerim  

Tā nefes vardı ķuru cisimde feryād eylerim  

 

2 Rūz-i hicrāndur sevin ey murg-ı rūĥum kim bu gün  

Bu ķafesden ben seni elbette āzād eylerim 

 

3 Vehm idüp tā śalmaya sen māha mihrüñ hiç kim  

Kime yitsem žulm u cevrüñden81 senüñ82 dād eylerim 

 

X83 

  

4 İncimen her nice kim āġyār bį-dād eylese  

Yār cevrįyçin göñül bį-dāda muǾtād eylerim 

 

5 Bilmişim bulman viśālüñ lįk bu ümmįd ile  

Gāh gāh öz ħāŧır-ı nā-şādımı şād eylerim 

 

6 Levĥ-i Ǿālemde bu dem84 eşk ile Mecnūn adım  

Ey Fużūlį ben daħı Ǿālemde bir ad eylerim 

 

19b 
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Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Fiġān kim baġrımuñ ol lāle-rūh ķan olduġun bilmez  

Ciger pergālesinde daġ-ı hicrān85 olduġun bilmez 

 

2 Habįbim göñlümü cemǾ eylemez ruħsārı devrinde  

Meger zülfü kimi ĥālim perįşān olduġun bilmez 

 

3 Ķılur taķśįr idüp bir luŧf her dem göñlüm almakda  

Vefā resmin śanur düşvār āsān olduġun bilmez 

 

X86 

                                                           
81 žulm u cevrüñden : cevr ü žülmüñden FD 
82 Senüñ: aña FD 
83 “Ķan yaşım ķılmaz vefā giryān gözüm isrāfına / Bunca kim her dem ciger ķanından imdād 

eylerim” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
84 Bu dem: yudum FD 
85 hicrān: pinhān FD 
86 “Güzeller devlet-i vaślın bulup maġrur olan Ǿāşıķ / Neşāt-ı vaślda endūh-i hicrān olduġun 

bilmez” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
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4 Dil-i śād-pāreden bį-dādı kesmez ġamze-i mestüñ  

Ne gāfil pādşehdir mülki vįrān olduġun bilmez 

 

X87 

 

5 Fużūlį ħastaya düşmen sözüyle dost cevr eyler  

Zihį sāde muǾārıż ķavli bühtān olduġun bilmez 
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Velehu 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ġamdan öldüm demedüm ĥāl-i dil-i zār saña  

Ey gül-i tāze revā görmedim āzār saña  

 

2 Mey-i gül-gūnda degil nergis-i mestüñ Ǿaksi  

Ķadeĥ olmuş göz açup Ǿāşıķ-ı dįdār saña 

 

3 ǾĀrıżuñ gül gül açıpdur mey-i gül-gūn tābı  

Veh ki bir gülden açılmış nice gülzār saña 

 

4 Der idim ķāmetüñe serv velį özge imiş  

Ĥarekāt u reviş-i88 şįve-i reftār saña 

 

5 Ey Fużūlį felegüñ var senüñle nažarı  

Kim ġam u miħnetini virdi ne kim var saña89 

 

20a 
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Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Yaķma cānım nāle-i bį-iħtiyārımdan90 śaķın 

Dökme ķanım āb-ı çeşm-i eşk-bārımdan śaķın  

 

2 Śu virir her śubĥ-dem göz yaşı tįġ-i āhıma  

Çoķ beni incitme tįġ-i āb-dārımdan śaķın 

 

3 Cevr odı yaķdı beni yanımda durma ey göñül  

Bir ŧuŧuşmuş āteşim ķurb u civārımdan śaķın 

 

  

                                                           
87 “Śanır zāhid özün ĥālį ĥayālüñden ġalatdır bu / Bu ĥayrān olduġundandır ki ĥayrān olduġun 

bilmez” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
88 ĥarekāt u reviş-i: ĥarekāt-ı reviş ü FD 
89 Divanda on beyit olarak yer alan bu gazelin beş beyiti mecmuada eksiktir. FD 
90 iħtiyārımdan: iħtārımdan FD 
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4 Ten evelden91 raĥtını cehd eyle ey cān ŧaşra çek  

Āfet-i seyl-i sirişk-i bį-ķarārımdan śaķın 

 

5 Gerçi bir ħāk-i rehim kimse beni almaz göze  

Çoķ ĥaķāretle nažar ķılma ġubārımdan śaķın 

 

6 Şāh-ı mülk-i miħnetim ħayl ü sipāhım derd ü ġam 

 Ĥayl-i bį-ĥadd ü sipāh-i bį-şümārımdan śaķın 

 

7 Ey Fużūlį ķanġı maĥbūbı ki sevsen raĥmı var  

Ķıl ĥazer ancaķ benüm bį-raĥm yārımdan śaķın 

 

20b 
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Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ĥayret ey büt śūretüñ gördükde lāl eyler beni  

Śūret-i ĥālim gören śūret ĥayāl eyler beni 

 

2 Mihr śalmazsan baña raĥm eylemezsen bunca kim  

Sāye tek sevdā-yi zülfüñ pāy-māl eyler beni 

 

X92 

 

3 Tįr-i ġamzeñ atma kim baġrım deler ķanım töker  

ǾAķd-i zülfüñ açma kim āşüfte-ĥāl eyler beni 

 

4 Dehr vaķf itmiş beni nev-res civānlar Ǿaşķına  

Her biten maĥbūb93 esįr-i ħaŧŧ u ħāl eyler beni 

 

5 Ey Fużūlį ķılmazam terk-i ŧarįķ-i Ǿaşķ kim  

Bu fażilet vāśıl-ı94 ehl-i kemāl eyler ben 
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Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Her gören Ǿayb itdi āb-ı dįde-i giryānımı  

Eyledim taĥķįķ görmüş kimse yoķ cānānımı 

 

                                                           
91 evelden: evinden FD  
92 “ŻaǾf-i tālį māniǾ-i tevfįķ olur her nice kim / İltifatuñ ārzū-mend-i visāl eyler beni” , “Ben gedā 

sen şāha yār olmaķ yoķ ammā neyleyim / Ārzū ser-geşte-i fikr-i muĥāl eyler beni” divanda 3. ve 4. 

beyitler olarak yer alan bu beyitler mucmuadaki gazelde yer almamaktadır. FD 
93 yeten mehveş: biten maĥbūb FD 
94 vāśıl-ı: dāħil-i FD 
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2 Laĥža laĥža ħūblar gördüm ki dil ķaśdındadır  

Pāre pāre eyledüm ben hem dil-i sūzānımı 

 

3 Çoķ yetürme göklere efġanım ey kāfir śaķın  

İncinür nā-geh Mesįĥā işidüp efġānımı 

 

4 Ķılma her sāǾat beni rüsvā-yı ħalķ ey berk-i āh 

Eyleme rūşen şeb-i ġam külbe-i aĥzānımı 

   

X95 

 

5 Ey Fużūlį cāna yetmişdüm göñülden şükr kim  

Baġladım bir dil-bere ķurtardım andan cānımı 

 

21a 
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Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Tāb-ı sūz-i sįneden eksilmeseydi göz nemi 

Göz yumup açınca seyl-āba virirdüm Ǿālemi 

 

X96 

 

2 Mūy-ı jūlidemdedir cemǾiyyet-i esnāf-ı ġam  

Mülk-i sevdānuñ budur gūyā sevād-i aǾžamı 

 

3 Hicr var ey dįde vaśl eyyāmı tökme ħūn-ı dil  

Śaķla kim anuñ gelür elbette bir gün hemdemi97 

 

4 Ādem iden çoķ olur žāhir perįveşler velį 

Az olur vāķiǾ perįveşlerde sen tek ādemi 

 

X98 

 

5 Ey Fużūlį ķıldı cānım riştesin pür pįç ü tāb  

Bir perįveş dil-berüñ sevdā-yı zülf-i pür-ħamı 

 

   

                                                           
95 “Çıkma ey divāne bāzār-i melāmetden deyü / Muttaśıl çāk-i giribānım tutar dāmānımı” , “Ħansı 

buttur bilmezem įmānımı ġāret ķılan / Sende įman yoķ ki sen aldıñ diyem įmānımı” divanda 5. ve 

6. beyitler olarak yer alan bu iki beyit mecmuda yer almamaktadır. FD 
96 “Her gözüm pür mevc bir deryādır ol deryā üze / Her ķaşımdur mevcden bir ser-nigūn olmuş 

gemi” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
97 Śakla kim anuñ gelür elbette bir gün hemdemi: Śakla kim elbette hem anuñ gelir bir gün demi 
98 “Vaśl yādiyle göñül söndürme āhım āteşin / Külbe-i tārımdan ikrāh etmesin hicrān ġamı” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
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130 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Mey pey-ā-pey śunma sāķi ķılma lā-ya’ķıl beni  

İtme bir dem devlet-i dįdārdan ġafil beni 

 

2 Zehr-i ķahruñ içmeden var ise ķaśduñ ķatlim it  

Āb-ı ĥayvān içsem öldürmek olur müşkil beni 

 

3 Ey ħoş ol ser-mestlik vaķti ki refǾ olup ĥicāb  

Zevķ-i mey bį-iħtiyār eyler saña māǿil beni 

 

4 Ķurtulam99 ġamdan direm kūyuñda ammā bilmezem  

Ķurtarır mı baĥr-i ġam mevcüñde100 ol sāĥil beni 

 

5 Ey Fuzūlį devlet-i bāķį fenādandır baña  

Kim fenādır eyleyen maķśūdıma vāsıl beni 

   

21b  

  131 

Velehu  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Gör sirişküm şeb-i hicrān dime kim ķandır bu  

Źerre źerre şerer-i āteş-i hicrāndur bu 

 

X101 

 

2 Dem-be-dem cānımı ey derd ü belā incitmeñ  

Luŧf idüñ bir iki dem kim size mihmāndur bu 

 

3 Ne yaķarsın okun ey āteş-i dil vaśl günü  

Bize hicrān gecesi şemǾ-i şeb-istāndur102 bu 

 

4 Göñül ister ala bir bū ser-i zülfüñden lįk  

Virmeden cān diler almaķ śanur āsāndur bu 

 

5 Dün dimişsin ki Fużūlį baña ķurbān olsun  

Saña ķurbān olayım yine ne iĥsāndur bu 

 

                                                           
99 ķurtulam: ķurtulan FD 
100 Mevcüñde: mevcüñden FD 
101 “Śanmanız ķanlı döġün sįne delip baş çekmiş / ŞūǾle-i āteş-i āh-ı dil-i sūzandır bu” , “Kesme 

ümmįd göñül başıña çizginmekten / Ola nā-geh düşe fırsat ele devrāndır bu” divanda yer alan bu 

iki beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
102 şeb-istān: şem-istān FD-  
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132 

Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

  

1 Śu virir her śubĥ-dem gözyaşı tįġ-i āhıma  

Kim dökem ķanın sipihrüñ śalsa mihrin māhıma 

 

2 Şem-i ruħsāruñ odu ķıldı beni āteş-perest  

Çāk-i sinemden temāşā eyle āteş-gāhıma 

 

3 Tūtiya tek çeşm-i erbāb-ı nažardır menzilim  

Gerçi ħāk-i reh-güzārım dįde-i bed-ħvāhıma 

 

X103  

 

4 Ġāfilim sırr-ı leb-i cān-perverüñden tā ħaŧuñ  

Ķonduruptur gerd mirǿāt-ı dil-i āgāhıma 

 

5 Ey Fużūlį yāra döndürdüm yüzüm aġyārdan  

Ħaśmı çoķ gördüm tevekkül eyledim Allāhıma104  

 

22a 

Velehu  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Yār ķılmazsa baña cevr ü cefādan ġayrı  

Ben aña eylemezem mihr ü vefādan ġayrı 

 

2 Ey diyen ġayre göñül virme ķanı105 bende göñül  

Ser-i zülfüñde olan baħtı ķarādan ġayrı 

 

X106  

 

3 Müşg-i Çįn zülfüñ ile eylese107 daǾvį ne Ǿaceb  

Ne olur yüzi ķarālarda ħaŧādan ġayrı108 

 

X109  

                                                           
103 “Ġam kimi öldürse ķanlı tek ķaçar benden yana / Şāh-ı derdim ilticā eyler Ǿulūvv-i cāĥıma” , 

“Bir faķįrim durmasın kimse baña taǾzim için / Ķanda gitsem ey gözüm śu sep ġubār-ı rahıma” 

divanda yer alann bu iki beyit mecmuada yer almamaktadır. FD  
104 tevekkül eyledim Allāhıma: sıġındım sıdk ile Allāhıma FD 
105 ķanı: ĥam FD  
106 “Ķıldı Mecnūn kimi çoķlar heves-i Ǿaşķ veli / Döymedi derde men-i bį-ser ü pādan ġayrı” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
107 eyle: eylese FD 
108 ķarālarda ħaŧādan ġayrı: ķarā ķulda ħādan ġayrı FD 
109 “Lebine çeşme-i ĥayvān dimezem kim lebinüñ / Var bin cāna deger feyżi beķādan ġayrı” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD  
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4 Hiç kim bilmedi taĥķįķ ile aġzuñ sırrın  

Sırr-ı ġaybı ne bilür kimse Ħudā’dan ġayrı 

 

5 Ey Fużūlį bize taķdįr ġam itmiş rūzį  

Ķılalım śabr nedür çāre rıżādan ġayrı 

 

  134 

Velehu  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ĥāśılım yoķ ser-i kūyuñda belādan ġayrı  

Ġarażım yoķ reh-i aşķuñda fenādan ġayrı 

 

2 Ney-i bezm-i ġamım ey āh ne bulsañ yele vir  

Oda yanmış ķurı cismimde hevādan ġayrı 

 

3 Perde çek çehreme hicrān güni ey ķanlı yaşım110  

Ki gözüm görmeye ol māh-liķādan ġayrı 

 

X111 

4 Ne yanar kimse baña āteş-i dilden özge  

Ne açar kimse ķapum bād-ı śabādan ġayrı 

 

X112  

 

5 Bezm-i Ǿaşķ içre Fużūlį nice āh eylemeyem  

Ne temettuǾ bulunur neyde śadādan ġayrı 

 

22b 

  135 

ǾUlvį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ġam-ı zülfünle113 ķan-ı gözyaşın ķan itdigüm demler  

Añılmaz mı ser-i kūyuñda114 efġān itdigüm demler 

 

2 Ĥarįm-i çār Ǿunśūr olmamışdı rūĥa cevlān-geh115  

Gülistānuñda cān murġın ŝenā-ħv ān itdigüm demler  

 

                                                           
110 yaşım: şirişk FD 
111 “Yetdi bį-kesligim ol ġāyete kim çevremde / Kimse yoķ çizgine gird-āb-ı belādan ġayrı” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD  
112 “Bozma ey mevc gözüm yaşı ĥabābın ki bu seyl / Ķoymadı hiç imāret bu binādan ġayrı” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
113 zülfüñle: laǾlüñle: ULD  
114 ser-i kūyuñda: ķapuñda bu niçe ULD 
115 cevelān-geh: cevelānuñ ULD 
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3 Śadā-yı ney safā-ı mey nedür bilmezdi Ǿaşķ ehli116  

Dil-i nālānımı hicrüñle nālān117 itdigüm demler  

 

4 Zamāne ŧop-ı mihre urmamışdı levĥ-i118 çevgānın  

Ser-i śad çākimi tįġüñle ġalŧān itdigüm demler119   

 

  136 

ǾUlvį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Yār şemşįrini her dem baña ķarşu getürür 

Ol ŧabįb-i dil ü cān ħastasına śu getürür  

 

2 Yāre didüm beni öldürdi firāķ-ı laǾlüñ  

Didi keyfiyyet-i mey ādeme uyħu getürür  

 

3 Kūy-ı yāre iletür cismimi seyl-āb-ı sirişk 

Gülsitāna nitekim ħār u ħası śu120 getürür121 

 

4 Būy-ı zülfüñ beni ġāyetde hevāyį ķıldı  

Başıma bunca belā kim getürür bū getürür  

 

5 Ħāl u ħaŧŧ-ı122 ruħ-ı cānānı görüp ǾUlvį didi  

Beñzer ol ħvāceye kim nāfe-i Hindū getürür   

  

23a 

  137 

Eyżen ez ġazeliyāt-ı Fużūlį Efendi raĥmetiǿllāhi raĥmeten 

vāsiǾa ĥażretlerinüñdür ki taĥrįr olundı  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Kemāl-i hüsn virüpdür şarāb-ı nāb saña  

Saña ĥelāldir ey muġ-beçe şarāb saña  
 

2 Seni melek göreli yazmaz oldu Ǿaşķa kitāb123 

Velį yazıldı bu yüzden besį kitāb124 saña 

  

3 Lebüñ suǿāline virmez cevāb Ǿuşşāķuñ  

SuǾāl olursa bu senden nedür cevāb saña    

 

                                                           
116 Ǿaşķ ehli: Ǿāşıķlar ULD 
117 hicrüñle nālān: aşķuñla giryān ULD  
118 levĥ-i çarĥ-ı: ULD 
119 Divanda dokuz beyit olarak yer alan bu gazelin dört beyiti mecmuada eksiktir. UL.D  
120 śu: cū ULD  
121 Divanda 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. ULD 
122 ħāl u ħaŧŧ-ı: ħaŧt u ħāl u ULD  
123 Ǿaşķa kitāb: Ǿaşķı günāh FD  
124 kitāb: sevāb FD   
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4 Cezā gününde śorulmaz ħaŧālar eyledigüñ  

Yeter fiġān ile ben virdigimǾ aźāb saña 

 

5 Beni ķarārım ile ķoymaz olduñ ey gerdūn  

Yeridir āhım ile virsem inķılāb saña 

 

X125 

 

6 Fużūlį başına ol serv sāye śaldı bu gün  

ǾUlüvv-i rifǾat ile yetmez āf-tāb saña 

 

  138 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ey melek seyret ki senden özge ĥayrāndır saña  

Ĥaķ bilir insān dimez her kim ki insāndır saña 

 

2 Virmeyen cānım saña bulmaz ĥayāt-ı cāvidan  

Zinde-i cāvįd aña dirler ki ķurbāndır saña 

 

3 ǾĀlemi perverd-i126 şemǾ-i cemālüñ ķıldı Ǿaşķ  

Cān-ı Ǿālemsin fidā her laĥža biñ cāndır saña 

 

4 ǾĀşıķa şevķuñla cān virmek iken müşkil degil  

Çün Mesįĥ-i vaķtsin can virmek āsāndır saña 

 

5 Çıķma yārim geceler aġyār taǾnından śaķın  

Sen meh-i evc-i melāĥatsin bu büthāndır127 saña 

 

X128 

 

6 Ey Fużūlį ħūb-rūlardan teġāfüldür yamān  

Ger cefā hem gelse anlardan bir iĥsāndır saña 

 

139 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Dostum Ǿālem senüñçün ger ola düşmen baña  

Ġam yemezin kim yetersin dost ancaķ sen bana 
  

                                                           
125 “Safā-yı cevher-i tįġinden umma kām ey dil / Saġınma śu vire ey teşne ol serāb saña” divanda 

yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD  
126 Perverde-i pervāne-i FD 
127 büthāndır: noķsāndır FD   
128 “pād-şāhım zulm idüp Ǿāşıķ seni zālim dimiş / Ħūb olanlardan yaman gelmez bu büthāndır 

saña” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD  
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2 ǾAşķa śaldım ben beni pend almayup bir dosttan  

Hįç düşmen eylemez anı ki itdüm ben baña 

 

3 Cān u ten olduķça tenden129 derd ü dāġ eksik degil  

Çıķsa cān ħāk olsa ten ne cān gerek ne ben130 baña 

 

4 Vaśl ķadrin bilmedim firķat cefāsın131 çekmedin  

Žulmet-i hicr itdi çün mühim132 işi rūşen baña 

 

5 Dūd-ı aħ-gerdir baña serv ile gülşen133 bāġ-bān  

Neylerim ben gülşeni gülşen saña gül-ħan baña 

 

X134 

6 Ey Fużūlį çıķsa cān çıķmam ŧarįķ-i Ǿaşķdan  

Reh-güzār-i ehl-i Ǿaşķ içre135 ķıluñ medfen baña 

 

23b 

  140 

Hilāli  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Āşkār olmazdı derdüm dāġ-ı hicrān olmasa  

Yandıġım bilmezdi kimse āh u efġān olmasa 

 

2 Göñlüm ārām eylemezdi ķāmet-i dildārsız 

Gülsitānda şāħ-ı gül serv-i ħırāmān olmasa 

 

3 Kim virirdi ben ölümlü ħastaya bir ķaŧre āb  

Künc-i miĥnet-ħānede bu çeşm-i giryān olmasa  

 

4 Aġlayup derdiyle añlar mıydı zār ile hezār    

Gül aña ķarşu eger gülşende ħandān olmasa  

 

5 ǾArşa ķandilin felekde kim çıķardı her gice  

Ey Hilālį śubĥa deñlu āh-ı sūzān olmasa  

 

 

 

 

                                                           
129 tenden: benden FD  
130 ben: ten FD 
131 cefāsın: belāsın F.D  
132 çün mühim: çoķ tārik FD 
133 gülşen: gül ey FD 
134 “Ġamze tįġin çekdi ol māh olma ġāfil ey göñül / Kim muķarrerdür bu gün ölmek saña şįven 

baña” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
135 içre: üzre FD 
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141  

Lā-edrį  

MefǾūlü / Mefā‘įü / Mefā‘įlü / Fe‘ūlün 

1 Tįr-i müjeñe sįne dem-ā-dem siper olsun  

Tek Ǿāşıķ-ı bį-çāre ki gāhį nažar olsun 

 

2 Ferhād elemi şimdi benüm başıma geldi  

Ol lebleri Şįrįne meded bir ħaber olsun  

 

3 Ben terk-i diyār eyler isem derd-i ġamuñla  

Āhım yeli kūyuñda şehā bir eŝer olsun  

 

4 Oldım hele ben vāśl-ı ebkār-ı meǾānį 

Bir bencileyin var ise ol daħı er olsun 

 

5 MıśrāǾlaruñ oldı mı dilā naħl-i feśāħat  

MaǾnā-yı müzeyyenler aña berg ü ber olsun  

 

24a 

  142 

Fużūlį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Yā Rab hemįşe luŧfuñı it reh-nümā baña  

Gösterme ol ŧarįķi ki gitmez136 saña baña 

 

2 ĶaŧǾ eyle āşnālıġım andan ki ġayrdur 

Ancaķ öz āşnālaruñ it āşnā baña 

 

3 Bir yolda137 ŝābit it ķadem-i iǾtibārımı  

Kim reh-ber-i şerįǾat ola muķteđā baña  

 

4 Yoķ bende bir Ǿamel saña şāyestse āh eger  

AǾmālime göre vire Ǿadlüñ cezā baña 

  

5 Ħavf u ħaŧāda mużŧaribüm var ümįd kim 

Lutfuñ vire beşāret-i Ǿafv ü Ǿatā138 baña 

  

6 Ben bilmezem baña geregin sen Ǿalįmsin139  

MenǾ eyle virme her ne gerekmez baña140 baña 

  

                                                           
136 gitmez: yetmez FD 
137 yolda: yirde FD 
138 Ǿafv ü Ǿatā: Ǿafv-i ħaŧā FD 
139 Ǿalįmsin: ĥakįmsin FD 
140 baña: saña FD 
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7 Ĥabs-i hevāda ķoyma Fużūlį-śıfat esįr 

Yā Rab hidāyet eyle ŧarįķ-i fenā baña 

 

  143 

Velehu  

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Riştedür cismim ki devr-i çarħ virmiş tāb aña 

Merdüm-i çeşmim düzer her dem dür-i sįr-āb aña 

 

2 Sāye-i zülfüñ şebistāndadur şemǾ-i ruħuñ  

Nice yitsün ķadr ile ħūrşįd-i Ǿālem-tāb aña 

 

3 Derd dürdirler śafā-baħş-i ĥarįf-i bezm-i Ǿaşķ 

Sāķįyā çoķ itme teklįf-i şarāb-ı nāb aña 

 

4 Ķāmet-i ħam birle bir ehl-i kerāmetdür ķaşuñ  

Ŧaş olupdur gūyā baş egmemiş miĥrāb aña 

    

5 Çeşmüñi ehl-i nažar ķaśdına taǾyįn eyleyen  

Tār-ı141 ġamzeñden müheyyā eylemiş esbāb aña 

 

6 Terlemiş ruħsār ile ħūblar açarlar göñlümü 

Gör ne gülşendür ki āteşden viripdür142 āb aña 

 

7 Ey Fużūlį ķalmamış ġavġa-yı Mecnūndan eśer 

Ġālibā efsāne-i Ǿaşkım143 getürmiş ħvāb aña 

 

24b 

  144 

ǾAbdü’l-Kadįm Dervįş Vesim  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Nedür bu nāz u istiġnā yine ey bį-vefā söyle 

Bu vaĥşet tā-be-key cānā meded ey pür-cefā söyle  

 

2 Şeh-i ħūbān-ı devrānsın serāy-ı dilde sulŧānım  

Ŧabįb-i derdmendānsın bu derde bir devā söyle  

 

3 Gezerken başım āzāde sen itdüñ beni üftāde 

Yine geldüm saña dāda amān ey dil-rübā söyle  

 

4 Nigāh-ı lutf-ı bį-pervā idersen ġayriye cānā  

Yeter ķılduñ beni şeydā eyā şįrįn-edā söyle  

                                                           
141 tār: tįr FD 
142 virirler: viripdür FD 
143 Ǿaşķım: Leylį FD  
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5 Vesįmā merĥamet ķılsun deriseñ ol melek-sįmā 

Niyāz it pāyına düş dem-be-dem lutf u ŝenā söyle   

 

  145 

El-Ĥaķįr Vesįm  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Āsmān-ı şarķda ħāversin  

Tā ki taħt-ı ĥüsnde dāversin 

 

2 Mürdegān cān bulur kelāmuñdan  

Bārek-allāh ne rūĥ-perversin 

 

3 Tābişinden baķılmaz Ǿārıżıña  

Bārek-allāh ne mihr-i enversin  

 

4 Geçdügüñce serįr-i nāz üzre 

Śānki bir şāh-ı heft-kişversin  

 

5 Perde-i zülfüñi güşād eyle  

Görelüm tā ne gūne dil-bersin  

 

6 Hüsn Yūsuf beli hezār hezār  

Cümleden sen velįk bihtersin  

 

7 ǾĀşıķān pāy-māl-ı dergāhuñ 

Hep Ǿadūya mürüvvet eylersin  

 

8 Cevre māǿil olunca Ǿuşşāķa  

Çarħ-ı bedkārdan da bertersin  

 

9 Mū miyānuñ gelür mi āġūşa  

Ħışm ile dāl-ı tįġ ü ħançersin  

 

10 ǾAşķ-ı cānān ile Vesįm-i cān 

Āteş içre yanar semendersin  

 

25a 

  146 

El-Ĥaķįr Vesįm 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Nāz ile diller alan ġamze-i Ǿayyāruñdur  

Beni ālüfte ķılan ŧurre-i ŧarrāruñdur  

 

2 Şerbet-i vaśluñ ile eyle devā derd-i dile  

Pister-i ġāmda yatur ħasta-i bįmāruñdur  
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3 Künc-i miħnetde idüp nāliş-i pür-sūz u güdāz  

Ħvābdan murġ-ı dilim her gice bį-dāruñdur 

 

4 ǾUķde-i zülfüñe bend eylemeden āzād it  

Nice demdür ki göñül ŧurraña ber-dāruñdur  

 

5 Pāy-māl olmada kūyuñda Vesįm-i bį-dil 

Merĥamet ķıl ki senüñ Ǿāşıķ-ı dįdāruñdur  

  

  147   

Li-muĥarririhi ĥaķįr Vesįm-i pür-taķśįr 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ġam-ı ħaŧuñla göñül pür melāle dönmez mi  

Hemįşe baĥr-i ruħuñla hilāle dönmez mi 

 

2 Lebüñ ki mürde-i śad-sāle rūĥ-baħşādur  

Yanuñda Ǿİsį-i Meryem ya lāle dönmez mi 

 

3 Yeter firāķ-ı nigār ile ħuşk-kām144 olduķ 

Bu teşne dillere sāķį piyāle dönmez mi  

 

4 Śunulsa destime bir cām o lebleri mülden  

Eger ki zehr ise āb-ı zülāle dönmez mi  

 

5 Vesįme eylese taǾlim o çeşm-i cādū siĥr  

Yā nažm-ı dil-keş-i Siĥr-i ĥelāle dönmez mi  

   

25b 

  148 

Bu biraç manžūme-i belāġat-engįz u neşāt-amįz merĥūm ve 

mağfrun-leh Fāįzį efendinüñdür ki taĥrįr olundı. Ve hadd-i 

źātında ne laŧįf güfteleri vardır. Nažar-ı tefekürle manžūr ola. 

 

Fi-elif 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 ǾAşķ-ı ŧūfān-ı belādır sūdmend olmaz saña  

Eyleseñ ey kūh-ken biñ kerre kūha ilticā 

 

2 Ķays-ı Ǿuryānı görüñ meydān-ı Ǿaşķ-ı yārda  

Gūyiyā öldürmege soymışdı cellād-ı ķażā  

 

3 Saĥil-i kana mesāsım ķalmadı şimden girü 

Mevc-i Ǿummān-ı belādur baña zįrā pişvā  

  

                                                           
144 ħuşk-kām: telħ-kām KFD 
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4 Ħāk ile çün dįdemüz āħir pür eyler rūzgār  

ǾĀķil oldur baķmaya bir daħı dünyādan yaña 

 

5 Olmasa śahbā-yı Ǿişretden cem-i145 gerdūn tehį  

Nālemiz ey Fāįżį itmezdi anı pür śadā   

 

  149 

Fi-bāǾ 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Cem gidüp bezm-i cihān içre ķodı cām-ı şarāb 

Ġarķ olup baĥr-i fenāya ķaldı andan bir ĥabāb 

 

2 Baña146 cāmından münāsib nesne olmazdı hele147  

Genc-i Cemden eylemek lāzım geleydi intisāb148  

 

3 Bulmaya śahbā-yı laǾlüñ ĥāletin bir cāmda  

ǾĀlemi devr eylese meclis-be-meclis āftāb  

 

4 Girmezüz ħalķuñ gözüne mihr-i Ǿālem-tābveş 

Bį-vücūduz Ǿarśa-i Ǿālemde mānend-i serāb  

 

5 Fāįżį cānān ile cān cāna olurduķ eger  

Olmasaydı cānā ten cānāna pįrāhen ĥicāb    

 

  150 

Fi-tāǿ 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Olmasa Leylį eger cām-ı mey-i Ǿaşķ ile mest  

İtmez idi149 kāse-i Mecnūn-ı şeydāyı şikest 

 

2 Āşnālıķ sırrını fiķr eyledüm Mecnūnla   

Śonra bildüm olmışuz hem-zānū-yı bezm-i elest 

 

3 Her ne ĥāl ise yine elden ķomazlar sāġarı 

Rind-i dürd-āşāmlar olsa ne deñlü teng-dest  

 

4 ŦāliǾim gör kim baña geldikde śayyād-ı felek  

Dāmen-i150 ümmįde tār-ı Ǿankebūtı itdi şest 

 

                                                           
145 cem: ħum KFD 
146 baña: saña KFD 
147 hele: velį KFD 
148 intisāb: intiĥāb KFD 
149 itmez idi: eylemezdi KFD 
150 dāmen: māh KFD 
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5 Murġ-ı dil yirden yire urmazdı kendin Fāįżį  

Olmasa bu damgāh-ı derd u ġamdan pāy-best  

 

26a 

  151 

Velehu fi-ĥarfi’l-ŝāǿ 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 O seng-dildür olan inkisārıma bāǾiŝ 

O şehsuvār-ı cihāndur ġubārıma bāǾiŝ 

 

2 Didiler ayaġına geldi Leylį Mecnunuñ  

Reh-i Ǿamelde151 budur intižārıma bāǾiŝ 

 

3 Taĥammül idemedüm āşinā cefālarına  

Bu oldı ĥāśılı terk-i diyārıma bāǾiŝ  

 

4 Ġubār gibi neden bį-ķarārsın dirler 

ǾAceb budur bulamam ben ķararıma bāǾiŝ  

 

5 Baśarsa ħākime bir kerre Fāįżį dil-ber  

Ola ķıyāmete dek iftiħarıma bāǾis  

 

  152 

Velehu fi-ĥarfi’l-cim  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün  

 

1 Bādedür ħaste-i bį-tāb-ı ġam-ı yāra Ǿilāc  

Çāresin gör budur ey Ǿāşıķ-ı bį-çāre Ǿilāc 

 

2 Dehr el virmeyerek geldi ferāġ-ı ħāŧır  

İtdi perhįzle gerdūn dil-i bįmāra Ǿilāc  

 

3 Sūz-ı ġam cānıma kār eyledi śun cām-ı Ǿaraķ  

Eyle ey sāķį-i gül-ruħ teb-i āzāra Ǿilāc  

 

4 Olmadın Fāįżiyā śafĥa-i dil pejmürde  

Şerbet-i vaślı ile ķılsa o ħūn-ĥvāra Ǿilāc 

 

5 Derd-i Ǿaşķuñla ki dįvāne-i māder-zādız  

Bize mümkin midür ey şūħ-ı sitemkārā Ǿilāc152 

   

 

 

                                                           
151 reh-iǾamelde: reh-i ġamunda KFD  
152 Basılı divanda bu beyit mahlas beyitinden önce yer almaktadır. KFD  
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26b 

  153 

Velehu fi-ĥarfi’l-ħāǿ 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħvān-ı iĥsānı gelür dehrüñ meźāķ-ı cāna telħ   

Mįzbānuñ minnet eyler niǾmetin mihmāna telħ  

 

2 Virme ħalvet-ħāneñe şādįye ruħśat ey göñül  

Meclis-i ünsi muķarrerdür ider bįgāne telħ 

 

3 Ĥayret-ālūd-ı ġama birdür cefā vü iltifāt  

Her ne nūş itse gelür dil-ħasta-i hicrāna telħ  

 

4 ǾAşķdan rencįde olmaz nāśiĥa erbāb-ı Ǿaşķ 

Hįç gelür mi āb-ı deryā māhį-i Ǿummāna telħ  

 

5 Leźźetin ehl-i mezāķ añlar anuñ ey Fāįżį  

Ġam degil śahbā gelürse śūfį-i nā-dāna telħ  

   

  154 

Velehu fi-ĥarfi’l-dāl 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Fenn-i belāda dil üstād-ı ehl-i derd  

Şākird olamaz aña Ferhād-ı ehl-i derd 

 

2 Cemşįd girse içine YaǾķūb vaķt olur 

Birdür153 Ǿalāmet-i ĥazen-ābād-ı ehl-i derd  

 

3 Ķays öldi gitdi derdine dermān bulunmadı  

Ŧolsa154 Ǿaceb mi Ǿālemi feryād-ı ehl-i derd  

 

4 Āġyār-ı dūn neyleyelüm nā-ķabüldür  

Gerdūn-ı yeg idi itmediyse155 bį-dād-ı ehl-i derd  

 

5 Ħalķuñ ŧoķunma yāresine nįşter-miŝāl  

Ey Fāįżį budur saña irşād-ı ehl-i derd  

 

 

 

 

 

                                                           
153 birdür: budur KFD 
154 ŧolsa: ŧutsa KFD 
155 itmediyse: itmese KFD 
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27a  

  155 

Velehu fi-ĥarfi’l-rāǿ  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Egerçi ħarman-ı Ǿuşşaķa nāz āteşdür 

MetāǾ-ı nāzda ammā niyāz āteşdür  

 

2 Nesįm-i ruħśata aldanma kūy-ı dil-berde  

Śaķın śaķın ki mevā-yı ciĥān āteşdür  

 

3 Ne kūh-ken virir156 ey dil buña ne ħod Mecnūn  

Reh-i belāda teşbįb ü firāz āteşdür  

 

4 Ya şuǾle-riz157 olur elbette ya şerār-engįz  

Olur mı hįç nihān dilde rāz āteşdür  

 

5 Hevā-yı Fāįżiyā Ǿaşķa ide gör maġlūb 

Ĥaķįķat āb-ı ĥayāt u mecāz āteşdür  

 

  156 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Şol şehįd-i ġam ki ħāk u ħūn ile ālūdedür  

Ġuśśadan ķurtuldı kūy-ı yārda āsūdedür  

 

2 Şübhe yoķ rūĥ-ı muśavverdür cemāl-i dil-rübā  

ǾĀşıķ-ı bį-cān u dil bir ķālıb-ı fersūdedür  

 

3 Dāstānın diñlemek teklįfin itmez kimseye  

Kendü kendiyle dil-i divāne güft ü gūdedür  

 

4 Ħande eyler Ǿālemüñ evżāǾ-ı nā-hemvārına  

Güldügi ehl-i cünūnuñ śanmanuz bį-hūdedür  

 

5 Fāįżį śanma sūveydādur derūn-ı dilde  

Kāse içre şemǾ-i āhımdan derilmiş dūdedür  

 

 

 

 

 

  

                                                           
156 virir: döyer KFD  
157 şuǾle-rįz: şuǾle-ħįz KFD 
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27b   

  157 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Semt-i Ǿişret ŧut ki vādį Ǿayş u dem vādįsidür  

Şāh-rah-ı şehr-i kām-ābād-ı Cem vādisidür 

 

2 Reh-revān-ı bį-tāĥammüldür iren ser-menzile  

Śanma kim bu tengnā ehl-i ĥaşem vādįsidür  

 

3 Dūd-ı āhım sįne-i çākim görenler didiler  

Ol serāb-ı deşt-i miħnetdür bu ġam vādįsidür  

 

4 Ħāk-i kūyı hep ġubār-ı ħāŧır-ı Ǿuşşāķdur  

Semti ol şūħ-ı cefā-cūnuñ sitem vādįsidür  

 

5 Gezdügi śaĥrāyı pür-seyl-i sirişk itdi158 Ķays  

Fāįżį aña teǾaccüb eylemem vādisidür  

 

  158 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Bir ŧarfdan baħt ŧurmaz dāǿima yüz döndürür 

Bir ŧarafdān rāst gelsem dil-rübā yüz döndürür 

 

2 Devr-i gird-āb-ı belādur159 çenber-i gerdūn-ı dūn  

Bunda ey dil āşnādan āşnā yüz döndürür 

 

3 Śūret-i mihrin görüp aldanma gerdūnuñ śaķın160  

Ber-ķarār olmaz bu çarĥ-ı bį-vefā yüz döndürür  

 

4 Varsa gülzāra peyām-ı maķdemüñüz bād-ı śubĥ 

Her gül-i śad-berg-i bāġuñ dāįmā161 yüz döndürür  

 

5 Türk-tāz-ı Ǿişve ü nāzuñdan irmekle ġubār  

Śanma senden Fāįżį-i mübtelā yüz döndürür  

  

 

 

  

                                                           
158 itdi: itdiyse KFD 
159 belādur: cefādur KFD 
160 śaķın: dilā KFD 
161 dāįmā: dil-berā KFD 
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28a 

  159 

Velehu 

 MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 O şūħa Ǿāşıķ-ı bį-śabr u māye ķarşu varur 

ǾAcebdür ehl-i muĥabbet belāya ķarşu varur  

 

2 Göñül ki kākül-i pür-pįçüñe teveccüh ider  

Şu pehlevān gibidür ejderhāya ķarşu varur  

 

3 Gelince ķatlanmaz almaġa ħaber senden  

Şitāb idüp162 dil-i şeydā śabāya ķarşu varur  

 

4 Felek ħilāfı ķo āhımla ķarulaşma benüm  

Hemįşe śanma bu keştį hevāya ķarşu varur 

 

5 Hücūm iderse n’ola Fāįżį seg-i kūyı  

Mürüvvet ehli olan āşināya ķarşu varur 

 

  160 

Velehu    

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Gerçi yārüñ çeşm-i ħūn-ħārı Ǿitābın gösterür  

Bir baķışta yine luŧf-ı bį-ĥisābın gösterür  

 

2 Şem-i pür-envār ile fānūs-ı āluñ Ǿayndur  

Cām kim yārüñ ruħ-ı pür nūr u tābın gösterür 

 

3 Destüme cām-ı mey alsam żaǾfdan lerzān olur  

Bu dil-i şūrįde ĥālin ıżŧırābın gösterür 

 

4 Sįmyāger163 meger sāķį ĥabāb-ı bādeden 

Cāmda ķaśr-ı Cemüñ ŧāķ u ķubābın gösterür 

 

5 Fāįżį kim eylemez gerdūn-ı dūna ser-fürū 

Ol der-i fażl u Ǿitāba intisābın gösterür  

   

 

 

 

 

 

  

                                                           
162 idüp: ider KFD 
163 sįmiyāger: sįmiyāgerdür KFD 
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28b 

  161 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Gidermiş dilden evvel śoĥbetüñle ġuśśalar demler164  

Ķanı ol165 cām-ı Cem ol şevķler ol eski Ǿālemler  

 

2 Daħı ben şimdi bildüm rūzgāruñ neydügin ey dil  

Bilinmezmiş safā-yı vaśl-ı yār ile geçen demler  

  

3 Mübārek olsun ey şūħ-ı cihānım reşkimüz yoķdur  

Yeñiden āşnālar mübtelālar tāze hem-demler  

 

4 Seĥerden mührelerse yiridür mihr-i cihān-ārā 

Gülüñ evrāķ-ı sürħun jāle-i ter her gice nemler166  

 

5 Tehį olmadı hergiz bāde-i rengįn maǾnādan 

Revādur Fāįżį reşk itse cām-ı ŧabǾuña Cemler  

  

  162 

Velehu 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Sensüz bu göñül meclis-i Ǿayş u demi neyler  

ǾĀlem anuñ olmış ŧutalım Ǿālemi neyler  

 

2 Ol şūħa yeter cāzibe-i ĥüsn-i Ħudā-dād  

Ķullāb-ı ser-i zülf-i ħam-ender-ħamı neyler  

 

3 Taĥsįl-i śafā-yı dil iden ehl-i ĥarābāt  

Āyįne-i İskenderi cām-ı Cemi neyler 

 

5 DefǾ-i ġam167 idermiş ŧutalım cāmla ādem  

Yā minnet-i sāķįden irişen ġamı neyler  

 

6 Aĥbāb eger Fāįżį-i zārı śorarsa168  

ǾUzlet-gede-i künc-i ġamüñ Ǿālemin neyler  

 

29a        

Bu sayfa boştur. 

 

 

                                                           
164 ġuśśalar demler: ġuśśa vü ġamlar KFD  
165 ol:ey KFD  
166 her gice nemler: giceden nemler FKD 
167 defǾ-i ġam: ġam defǾin KFD 
168 śorarsa: anarsa KFD  
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29b  

  163   

Ħaletį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Saña dirlerse eger Ǿāşıķı giryān eyle  

Dostum sözlerini diñleme iĥsān eyle  

 

2 Yed-i beyżā-yı melāĥatle oluñdun beyǾat  

Ħalķı var pādişahım bende-i fermān eyle  

 

3 Ĥāk-i kūyuñ olayım dostum ol şarŧ ile kim 

CürǾa-i cām-ı ġamuñ üstüme rįzān eyle  

 

4 Ey dem-ā-dem gözeden ķabr-i şehįd-i Ǿaşķı  

Ħūn-ı efserdesin al subĥa-i mercān eyle  

 

5 Rāzuñı kimseye keşf itme śaķın Ĥāletįyā  

Ġonca-i lāle gibi dāġuñı pinhān eyle169  

30a 

  164 

ǾUlvį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ġarįb ü bį-kesem künc-i belāda maĥremimsin sen  

Benimçün aġla ey çeşmim ölünce ĥem-demimsin sen 

 

2 Ferĥale ümitüz acım yoķ bilürsün ey ġam-ı dil-ber  

Śafā-yı ħāŧırım zevķim sürūrum Ǿālemimsin sen 

 

3 Didüm gül göricek pāy-ı semend-i şeh-sūvārımda  

Yürekde tįġ-i ĥasret yāresine merhemimsin sen  

 

4 Ĥabįbim ķalb-i müǿmin Ǿarş-ı ĥaķdur dirler anuñ çün 

Benüm gönlüm saña Ǿarş oldı nūr-ı Ǿažamımsın sen 

 

5 Dįl-i ǾUlvį gibi dünyā içün ġam çekmezüm hergiz 

Benüm Ǿālemde ancaķ bāǾiŝ-i ĥüzn ü ġamımsın sen  

 

  165 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Diriġā seyl-i eşkim cūy-bār olmaġda gitdükçe  

Benüm servim ħas u ħāre kenār olmaķda gitdükçe  

  

                                                           
169 divanda 10 beyit olan bu gazelin 5 beyiti mecmuada eksiktir. AHD  
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2 Ķarār itmez o meh ġam-ĥāneme bir laĥža geldükçe  

Ānuñ içün Ǿaķl u fikrim170 bį-ķarār171 olmaķda gitdükçe 172 

 

3 ǾAceb kimdür benüm māh-ı neve teşbįh iden cismim  

O bedr olmaķda ben dāǿim nizār olmaķda gitdükçe 

 

4 Müyesser olmadı gitdi viśālüñ şehrine irmek  

Ceres gibi işim feryād u zār olmaķda gitdükçe  

 

5 O büt eyler ayaġuñ manśıb-ı āǾlāya irmekle  

Dil-i ǾUlvį ayaķlarda ġubār olmakda gitdükçe  

   

  166 

Şeyħi  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Yoġ iden varımı dehānuñdur 

Mū ķılan cismimi miyānuñdur  

 

2 Ŧāķatim ŧāķ u yā iden ķaddüm  

Ĥasret-i ŧāk-ı ebruvānuñdur  

 

3 Ķomayan mülk-i dilde emn ü emān 

Ġamze-i çeşm-i bį-emānuñdur  

 

4 Cevr ile cān nā-tüvānım alan  

Tįġ-i müjgān-ı cān-sitānuñdur  

 

5 Rūşenā-baħş-ı dįde-i dil ü cān  

Sürme-i ħāk-i āstānuñdur  

 

6 Ķān-ı ĥüsn içre gevher-i nā-yāb 

Ĥoķka-i laǾl-i dür-feşānuñdur  

    

7 Vaķt-i gül geldi sende ey ġonca  

Bāġa gel gül açıl zamānuñdur  

 

8 Ruĥuñuñ ānın artırır ol ħāl  

Bu ķadar fitneler hep anuñdur  

 

9 Nāme-i nažma yazmasuñ tābuñ  

Her gören der ki bu filānuñdur  

 

10 Çeşm-i bįmāruñ ile bir nāžar it  

Dil-i Şeyħį de nā-tuvānuñdur 

                                                           
170 fikrim: śabrım ULD 
171 bį-ķarār: bį-firār ULD 
172 divanda 2. ve 3. beyitler yer değiştirmiştir. ULD 
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30b 

  167 

NefǾi 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Göz ucuyla āşıķa geh luŧf ider gāhiǾitāb 

Bir sūǿāle yer ķomaz ol ġamze-i ĥāżır-cevāb 

 

2 Çeşmi bezm-i fitne ķurmuş Ǿişve-i cām almış ele 

Bāde-i nāb ile itmiş ġamzesin mest ü ħarāb 

 

3 Lebleri üzre ġubār-ı ħaŧŧ-ı nev-hįzi degil 

Nāfe-i āhū-yı çeşminden dökülmüş müşk-i nāb 

 

4 Çeşm-i mesti tįġ çekmiş ġamzeden bir Ķahramān 

Ebrū-yı müşgįni bir şemşįrden ħālį ķırāb 

 

5 Nice ŧutsun tįr-i yāra sįnesin NefǾį nişān 

Anı ķor mı bir ķarār üzre dil-i pür-ıżŧırāb 

 

168 

Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ġamze maħmūr u girişme sāķį vü müjgān mest 

Olsa gördükçe acep mi Ǿāşık-ı ĥayrān mest 

 

2 Göz ucuyla nāz ider mestāne hem ħançer çeker 

Görmedim ol ġamze-i cādū gibi fettān mest 

 

3 Göñlüm173 açılmaz elinde cām-ı gül-renk174 olmasa 

Bādesiz bāg-ı behişt olsa śanur zindān mest 

 

4 Başına çalsın ŧoķuz cāmını devrān bādesiz 

Śabra ķādir mi ķadeĥ pür olmasa bir an mest 

 

5 Oldı NefǾį fikr-i laǾl-i yār ile mest-i müdām 

Bāde de nūş itse olmaz sūfį-i nā-dān mest175 

 

 

 

 

  

                                                           
173 göñlüm: göñlü NFD 
174 cām-ı gül-renk: cām-ı gül-fām NFD 
175 “Ĥaķ TeǾālā pādişāhın Ǿömrün efzūn eylesin / İtmez oldı devletinde yoķ yire efġān mest” 

divanda yer alan bu beyit mecmudaki yer almamaktadır. NFD 



86 

31a 

  169 

Velehu  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Aġyāra nigāh itmedigüñ nāz śanurdum 

Çoķ luŧf itmiş ol Ǿāşıķa ben az śanurdum 

 

2 Gamzeñ dili rüsvā-yı cihān eyledi āħır 

Billāh ben ol āfeti hem-rāz śanurdum 

 

3 Seyr eylemesem āyįnedeǾ aks-i cemālüñ 

Ĥüsn ile seni meh gibi mümtāz śanurdum 

 

4 MaǾmūr idügin bilmez idim böyle ħarābāt 

Mestāneleri ħāne-ber-endāz śanurdum 

 

5 Siĥr itdigüni senden işitdim yine NefǾį 

Yoķsa sözüñü hep senüñ iǾcāz śanurdum 

 

  170 

Velehu  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Derdim nice bir sįnede pinhān iderim ben  

Bir āh ile bu Ǿālemi vįrān iderim ben  

 

2 Āh ile ķomam dilleri zülfüñde ĥużūra 

CemǾiyyet-i aġyārı perįşān iderim ben 

 

3 CemǾiyyet-i aġyārı ger itmezse perįşān 

Çarħ-ı feleği Ǿaksine gerdān iderim ben 

 

4 Yār olmayıcaķ zehr-i sitemdir baña bāde 

Bilmem nice defǾ-i ġam-ı hicrān iderim ben 

 

5 Bu ĥāl ile āvārelik el virse baña ger  

Başdan başa dünyāyı gülistān iderim ben 

 

5 NefǾi gibi yārāna dimem daħı nažįre 

Yā bu ġazeli zįver-i dįvān iderim ben176 

 

 

 

  

                                                           
176 “Gūyā ki olur dįdelerim maǾden-i yāķūt / Her gāh ki yād-ı leb-i cānān iderim ben” Basılı 

divanda yer alan bu beyyit mecmuadaki gazelde bulunmamaktadır. NFD 
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31b 

  171 

Bahāyį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Dünyāyı ħarāb itdi o mestāne baķışlar  

Ol çeşm süzüşler o ġazālāne baķışlar  

 

2 Ŧāķat mı ķor Ǿāşıķda177 yerinden o ķopuşlar 

Ol raħş sürüşler ol levendāne baķışlar  

 

3 Ādemde taĥammül mi ķor ol gözleri āhū  

Düzdįde nigāh ile o yābāne baķışlar 

 

4 Naħçįre ŧoķundı gibi çeşmüñ yine ey şūħ  

Bį-hūde degildür o beyābāne baķışlar  

 

5 Ħūn-ı dil-i pür ħūn-ı Bahāyįyi düketdi  

Çeşmüñden o cādū tatārane baķışlar 

 

  172 

Nāilį   

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Eyleme murġ-ı dilüñ śaydına pervāz saķın  

Nāveg-i āhdan ey gözleri şeh-bāz śaķın 

 

2 Olma ħüsnüñ gibi her şuǾle-i āha hem-reng 

Dāmen-i Ǿismetüñ ey berg-i gül-i nāz śaķın 

 

3 Āşnā-yı nigeh-i lutfun olan diller içün 

ǾAşķ bįgānelerin eyleme hem-rāz śaķın 

 

4 Nā-murādān-ı ser-i kūyun olan cānlar içün 

Olma kām-ı dil-i aġyāra mühim-sāz śaķın 

 

5 Nāįlįveş nice dil-sūĥte müştāķuñ var 

Nāvek-i āhdan ey gözleri şehbāz śaķın  

 

32a 

  173 

Śabri Efendi 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Şįve-i çeşm-i füsun-sāzına meftūn oldum 

Şöyle nāz eyledigim nāzına meftūn oldum  

                                                           
177 Ǿāşıķda: ādemde ŞİB 
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2 Ħūb-ı ŧarĥ eyledi dilden ħıred-i ħod-rāyı 

Fitne-i ġamze-i ġammāzına meftūn oldum  

 

3 Nāzişinde süħen-i nāzına ĥayrān ķaldım  

Ŧarz-ı nuŧķ-ı sitem-āġāzına meftūn oldum 

 

4 Ķaśdı aġyāra iken seng-i cefā urdı dile  

Dest-i luŧf-ı ġalaŧ-endāzına meftūn oldum  

 

5 Eller āşüfte-i zülfi ben anuñ ey Śabrį 

Ġamze-i şuǾbede-perdāzına meftūn oldum  

 

  174 

Bākį Efendi 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Baña cevr ile cefā eyleme iĥsān eyle  

Ġayrıya mihr ü vefā eyleme iĥsān eyle 

 

2 Śunuben hvān-ı viśālüñi rakībe her dem 

Ġamuñı baña ġıdā eyleme iĥsān eyle 

3 Ellere luŧf u kerem eyleyicek sulŧānım 

Cevr ile ķahrı baña eyleme iĥsān eyle 

 

4 Oķ gibi ŧoġruyam atma beni yābānlara gel178  

Ķāmetüm hicr ile ya eyleme iĥsān eyle 

 

5 Bākį-i ħasta-dili derd ile dermānda ķoyup 

Ġayrı derdine devā eyleme iĥsān eyle 

 

   175 

Ĥāletį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ölüyorken baña suñ laǾl-i şüker-bāruñdan  

Duymayın cān acısın leźźet-i güftāruñdan 

 

2 Göster āħir nefesümdür ruħuñ āyįnesini 

Yüz çevirmek niçe bir Ǿāşıķ-ı bįmāruñdan  

 

3 Mest-i Ǿaşķuñ düşer elbette ħumār-ı merge  

Ķaldırırlarsa deger179 sāye-i dįvāruñdan  

 

4 Dām u dāne ķomaġı ħūb bilürsün ammā  

Ölsede yoķ ħaberüñ ĥāl-i giriftāruñdan  

                                                           
178 gel: şeha BD 
179 deger: eger AHD 
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5 İntižār üzredür erbāb-ı hüner Ĥāletįyā  

Ne çıķar deyü der-i ĥacle-i180 efkāruñdan 

 

32b 

  176 

ǾUlvį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ĥaķ bu kim özge śafā yoķ mı mey-i ĥamrāda  

Ola meclisde ħuśūśen181 o gül-i raǾnāda  

 

x182 

 

2 ǾĀķıbet ħāk olıcaķ cism içün efkārı gider183  

Ey göñül ġam mı çeker Ǿāķil olan dünyāda 

 

3 Murġ-ı dil-fāħteveş184 āh u fiġān eylemede  

Ol boyı serv-i ser-efrāz ise istiġnāda  

 

4 Sāyeveş ħāke düşersem ne Ǿaceb ey ǾUlvį  

Düşdi bir serv-i ħırāmāna dil-i üftāde  

 

  177  

ǾUbeydį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Dil nice rāh-ı muĥabbetde185 misāfir olsun  

Rāĥat-ābād-ı Ǿademde ķo mücāvir olsun 

 

2 Gelmeden ħaŧŧı beni vaślına irgürse didüm 

İşidüp yār dimiş vaķtine ĥāżır olsun 

    

3 Hüsn ile şöhre-i āfāķsın ey dil ammā 

Yāri ķoyup saña ŧapan kişi kāfir olsun 

 

4 Zülfi ruħsārını örter deyü muġber olsa186 dil  

Göre tozı hele ħaŧt-ı ruħı žāhir olsun  

 

5 ŞiǾr ile şimdi güzeller daħı śayd olmazlar  

Ey ǾUbeydį ne disün bir kişi şāǾir olsun      

                                                           
180 ĥacle: cümle AHD 
181 ħuśūśen: ħuśūżā ULD 
182 “Gözüme şekl-i beşerde görünür bedrimüz / ǾAks-i ĥüsnüñ ki görem cām-ı mey-i śaĥbāda” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. ULD  
183 efkārı gider: efkāruñdur ULD 
184 fāħteveş: nā-ĥaste-veş ULD 
185 muĥabbetde: melāmetde UBD 
186 olsa: ise UB.D 
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33a 

  178 

Nābį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Niyyetüñ eyledigüñ vaǾde-i incāze midür  

Yoħsa ķaśduñ dil-i zāra sitem-i tāze midür 

 

2 Tįrveş sįnesine sen düşecek āġyāruñ187  

ǾĀşıķūñ ķavs-śıfat ĥaśśası188 ħamyāze midür189  

 

3 İki per gibi žuhūr eyledi ħaŧ-ı rūyuñda  

Murġ-ı ĥüsnüñ Ǿacabā niyyeti pervāz midür  

 

4 Var mıdur sūziş-i dil sįnede190 pervāne gibi  

Yoħsa ey murġ-ı çemen bir ķurı āvāze midür 

 

5 Āhdan perde çeker bāġa hezārān191 Nābį  

Bu tedārik o gül-i perde ber-endāze midür   

  

179 

Derviş Faśįĥ 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ħaŧuñ henüz ki levĥ-i cemāle gelmişdür  

Ne gūne gūne naķışlar ĥayāle gelmişdür  

 

2 Lebinde sebz-i ħaŧ-ı yār degil ki Zūlķarneyn 

Ħıżırdan āb-ı ĥayātı suǿāle gelmişdür  

 

3 Viśāli vaǾdeler mi ehl-i Ǿaşķa incāze  

Meger ki ħaŧŧ o perįye ĥavāle gelmişdür  

 

4 Hezār mertebe naķd olsa ġam ne şiǾr-i Faśįĥ 

Netįce āteş-i Ǿaşķ ile ķāle gelmişdür  

 

33b  

   180 

Śabrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħāk-i pāy-i yāra daħı mā-cerā söylenmedi  

Sergüzeşt-i çeşm-i ŧūfān āşnā söylenmedi  

                                                           
187 tįrveş sįnesine sen düşecek āġyāruñ: tįrveş sen düşicek sinesine aġyāruñ NB. D 
188 ĥaśśası: çekdügi NB.D  
189 Divanda 2. ve 4. Beyyitler yer değiştirmiştir. NB.D 
190 dil sįnede: ġam sende de NB.D 
191 hezārān: hezār ey NB.D 



91 

2 Derd-i dil nā-güfte ķaldı bezm-i dil-berde yine 

Cümle söz söylendi ammā müddeǾā söylenmedi  

 

3 Ben zebūn ŧıynetim leb-i be-mühr-i nāz āh  

Derdimüñ ĥaķķında bir ĥarf-i şifā söylenmedi  

 

4 ǾArz-ı ĥāle bulmadı ruħśat zebān-ı ārzū 

Ol şeh-i ĥüsne daħı ĥarf-i ricā söylenmedi  

 

5 Gūş edince nažmımı Śabrį dimiş ol şāh-ı ĥüsn 

Baña daħı böyle şiǾr-i dil-güşā söylenmedi  

   

   181 

Yaĥya Efendi  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Umulmaz mı o ŧıfl-ı şūħđan şeftālūler virmek  

Cihānda şimdi mi oldı niĥāl-i tāze ber virmek  

 

2 Ĥayāt-ı tāze virmek deñli vardur mürde-i Ǿaşķa  

Civānı luŧf ile yād itdügünden bir ħaber virmek  

 

3 Ħarįdāruñla it bāzārı tek śat cümle āġyār 

Nedür sen yār-ı sįm-endāma cānā sįm ü zer virmek  

 

4 Gelür deyü çekilmiş meclis-i Ǿaşķa dil-i zārı  

ǾAceb mi luŧf-ı ŧabǾ-ı ķaydını bārāna ber virmek  

 

5 Üşenme naśh u pendüñ şeyħ-i şehrüñ tācını terk it  

Ne lāzım kendüñe bį-hūde Yaĥya derd-i ser virmek   

 

34a  

    182 

  Fiġānį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Dökmege ķanını ħalķuñ ki müjeñ āl eyler  

Bize geldükde192 ŧoķunmaz geçer ihmāl eyler  

 

2 Merdüm-i dide kenār itmege sen193 serv-ķadi 

Yitmiş iki dereden śū getürüp āl eyler  

 

3 Dāne-i ħālüñe meylim ŧuyup İblįs raķįb  

Beni Ādem gibi dergāhından iđlāl eyler194  

                                                           
192 gedükde: geldükçe FĞD 
193 sen: ol FĞD 
194 beni Ādem gibi dergāhından iđlāl eyler: dergāhından beni Ádem gibi iđlāl eyler FĞ.D 
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4 Ŧoġrılıķ itdügüm içün midür ol serv-i revān  

Sāyeveş yirlere çalar beni pā-māl eyler  

 

5 Gül yüzüñsüz idemez ŧabǾ-ı Fiġānį efġān  

Gülşenüñ bülbülüni faśl-ı ħazān lāl eyler  

 

183 

Ķabūlį ġazel-i bį-nuķaŧ  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Dil alsa gördügüñ demde dil-ārāda kemāl olsa  

Murāduñ añlasa Ǿālemde dil-dār ehl-i ĥāl olsa 

 

2 ǾAdū kām olmasa195 rām olmasa Ǿālemde her güle  

Āña sevmek sevilmek mā-ĥaśal emr-i muĥāl olsa  

 

3 Elüñe lāleāsā kāse alsañ gülle germ olsa  

Müdām-ı al görsek gül gül olsañ elüñ āl olsa  

 

4 Kemāl ü Ǿilm196 ile maǾlūm-ı Ǿālem olsa el-ĥāśıl  

Dilā ehl-i kemāl olsañ kelāmuñda kemāl197 olsa  

 

5 Ķabūlį māh-rūlarda viśāle vaǾde olmasa  

Dem-i vasl-ı dil-ārā her dem ü her māh u sāl olsa  

 

34b 

  184 

Kātibį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Çekme her ħurşįd-ŧalǾat meh-cebįnüñ minnetin  

Çek senüñle yār olan bir nāzenįnüñ minnetin 

 

2 Ħāk-pāy itdi yüzüm kūyuñda ey meh-rū felek  

Yükledirse vechi var rūy-ı zemįnüñ minnetin 

 

3 Ey ġazālım çįn-i zülfüñ būyın itsek dehre fāş  

Meşk içün çekmezdi ħalķ āhū-yı Çįnüñ minnetin 

 

4 Görse lüǿlüǿ dişlerüñ ey laǾl-i leb gūher-şinās  

Çekmez idi źerrece dürr-i ŝemįnüñ minnetin 

 

5 Ĥaşr iderse ol hilāl ebrū ķamer ruħsār ile  

Kātibį çek ĥaşre dek çarħ-ı berįnüñ minnetin  

                                                           
195 olmasa: almasa KBD 
196 kemāl u Ǿilm: kemāl-i Ǿilm KBD 
197 kemāl: meǾāl KBD 
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185 

Nazire-i Kāmį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Çünki bir Ǿāşıķ çeker bir meh-cebįnüñ minnetin  

Bāri çeksün sen ķamer-rūħ nāzenįnüñ minnetin  

 

2 Būy-ı zülf-i Ǿanberįnüñle muǾaŧŧarken cihān  

Rū-siyāh olsun çekenler meşk-i Çįnüñ minnetin  

 

6 Künc-i ġamda şuǾle-i āhım yeter baña çerāġ  

Çekmezin ben şemǾ gibi āteşįnüñ minnetin  

 

4 Maĥzen-i dil gevher-i Ǿaşķuñla māl-ā-māl iken  

Yire geçsün kim çeker genc ü defįnüñ minnetin  

 

5 Gün gibi eflāk idüp Kāmį yerim dergāh-ı şāh 

Umarım çekdirmeye çarħ-ı berįnüñ minnetin 

 

35a 

186 

Şehrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķım Ǿāşıķ ki ķayd-ı māsivā bilmem nedür  

Ŝıķlet-i bį-gāne ħaŧŧ-ı āşnā bilmem nedür 

 

2 ǾĀrifem Ǿārif ki bildüm zātımı bį-cism ü cān 

Şām-ı deycūr-ı fenā śubĥ-ı beķā bilmem nedür 

 

3 ǾĀşıķam Ǿāşıķ ki māǿmūr-ı niyāzım tā ezel 

İmtiyāz-ı ķahr u luŧf-ı dil-rübā bilmem nedür198 

 

4 ǾĀrifem Ǿārif ki itdüm mā-verā-yı Ǿaķlı seyr 

İǾtibār-ı lā-ħalā vü lā-melā bilmem nedür 

 

 5 ǾĀşıķam Ǿāşık ki ser-tā-pā esįr-i kākülem  

Himmet-i199 Ǿaşķ ile teşviş-i rehā bimem nedür  

 

 6 ǾĀrifem Ǿārif ki buldum Ĥaķķı bį-seyr ü sülūk 

İmtinān-ı hādi-i eyn-i metā bilmem (nedür) 

 

Şehrįyem Şehrį ki ŧabǾ-ı nāzükümdür hem-demüm 

İħtilāt-ı ħardal u ādem-nümā bilmem nedür 

  

                                                           
198 Divanda 3. ve 5. beyitler yer değiştirmiştir. ŞHD 
199 himmet: minnet ŞHD 



94 

187 

Güfte-i Fehįm Çelebi 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Neyleyim dil her hünerde māhir olmuş olmamış  

Zūr ile ilzāma dehri ķādir olmuş olmamış 

 

2 Her viśālüñ firķati var her ĥużūruñ miĥneti200  

Ġam yimem meclisde dil-ber ĥāżır olmuş olmamış  

 

3 Mest-i Mecnūna201 zemįn u āsmān yeksān gelür202  

Fāriġem ednā ile aǾlā bir olmuş olmamış  

 

4 Māǿil-i şām-ı ħafādur203 dāǾimā ħaffāş-ı baħt 

Pertev-i mihr-i kemālim žāhir olmuş olmamış  

 

5 Neylesün dil ol perį-rū itmeyince iǾtibār  

Siĥr-pįrā-buñ Fehįm şāǾir olmuş olmamış  

 

35b 

  188 

Güfte-i Fehįm Ǿaliye raħim’el-raĥįm 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ehl-i Ǿaşķa ġamze-i cānāna olmaz āşinā  

Ġāfil olma mest ile divāne olmaz āşinā  

 

2 İǾtimād itme nigāh-ı çeşmine ey bü’l-heves 

Merdüm-i hüşyār ile mestāne olmaz āşinā  

 

3 Ġarķa-i deryā-yı istiġnā gerek erbāb-ı Ǿaşķ  

Buna ey dil şuǾle-i pervāne204 olmaz āşinā 

 

4 ǾAşķa yār ol Ǿaķl ile germ-iħtilāt itme205 göñül  

Āşnā bįgāne vü bįgāne olmaz āşnā  

  

5 Maĥrem-i rāz eyleme Cibrįl olursa ger Fehįm 

Rind-i Ǿaşķa Ǿāķıl u ferzāne olmaz āşinā  

  

  

                                                           
200 miĥneti: ġaybeti FKD 
201 mest-i Mecnūn: mest ü Mecnūn FKD 
202 gelür: olur FKD 
203 ħafādur: cefādur F.K.D  
204 şuǾle-i pervāne: şemǾ ile pervāne FKD 
205 itme: olma FKD 
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189 

Şehrį Çelebį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

  

1 Ayrı düşdüm ol şeh-i ħūbāna itdüm elvedāǾ  

Kāfir oldum güyiyā įmāna itdüm elvedāǾ 

 

3 İķtiżā-yı ĥasretüñle Ǿāķıbet YaǾķūbveş 

Aġlamaķdan dįde-i giryāna itdüm elvedāǾ 

 

4 ǾAczi var gördüm firāķuñla yanup yaķılmadan 

Merhamet itdüm dil-i sūzāna itdüm elvedāǾ 

 

5 Baħtım olmuşdı müsāǾid neyleyem ammā yine 

Nā-murād oldum ser ü sāmāna itdüm elvedāǾ 

 

6 Śanma ey Şehrį ġam-ı firķatle ölmekden ķaçam 

Cān nedür ben göz göre cānāna itdüm elvedāǾ 

 

36a 

  190 

Emrį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 İki ķāşuñ iki rā muśĥaf-ı ruħsāruñda  

İki zülfüñ iki dāl āyet-i dįdāruñda  

 

2 Śanemā ebr-i sefįd içre meh-i nev śandım 

Ħam-ı ebrūñu görüp kūşe-i destāruñda  

 

3 ŞaǾşaǾa śanma güneş ħāme-i zerle her gün  

Āh şāhım yazar ey meh-i der ü divāruñda206  

 

4 Bekle kūyunu dilā kim çıķa yāruñ göresün  

Başıña gön ŧoġa ey dil der-i dildāruñda  

 

5 Emrinüñ dün gice çoķ207 aġzına geldi cānı  

Bir kez öpünce seni lāǾl-i şekerbaruñda208  

 

  191 

Ħayālį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 ǾAşķ bir şemǾ-i ilāhidir benüm pervānesi 

Şevķ bir zencįrdir göñlüm anuñ divānesi 

                                                           
206 Divanda 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. ED  
207 gice: sanemā ED  
208 şeker-bāruñda: güher-bāruñda ED 
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  2 Sāġar-ı Cemde bu beyt-i dil-güşā mersūm imiş 

Āteş ü bādeyle germāgerm iken kāşāneşi 

  

3 Rind oldur kim götürdü bezm-i keŝretden ayaġ209 

Sāķį-i devrān elinden ŧolmadan peymānesi 

 

4 Kelle-i Ǿuşşāķ śatılmaz kesādı var ķatı 

İşlemez oldı muĥabbet şehrünüñ ser-ħānesi 

 

5 Şįr ü şekker gibi işledi Ĥayālįnüñ bugün 

İltifāt-ı Şāh ile bu vażǾ-ı dervįşānesi210 

 

36b 

  192 

Şehrį  

 MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün 

 

1 Ol çeşm-i pür-efsūn ile dįvāne eylersüñ beni 

Ħavfım budur Mecnūn-śıfat efsāne eylersüñ beni 

 

2 Ben dāġ dāġ ĥasretim Ǿarż-ı tecellį eyleme 

Bir bülbül-i nālān iken pervāne eylersüñ beni 

 

3 Ol gūne gūneǾişve kim çeşm-i siyeh-mestüñdedür 

Peymāneveş ser-geşte-i mey-ħāne eylersüñ beni 

 

4 Nežžāre-i ĥayret yiter luŧf itme cām-ı laǾlüñi 

Cāǿiz ki keşf-i rāz idem mestāne eylersüñ beni 

 

5 Zaħm-ı teġāfülden śakın Şehrį şikāyet eyleme 

Ol āşnādan ķorķarım bįgāne eylersüñ beni211 

 

193 

Nažįre-i Kelįm  

MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün 

 

1 Geh baħş-ı cām-ı luŧf ile mestāne eylersüñ beni 

Geh bir nigāh-ı ħışm ile dįvāne eylersüñ beni  

 

2 Ben bülbül-i dāġ-ı ġamım Ǿarż it gül-i ruħsārıñı 

Tā ki çerāġ-ı ĥasrete pervāne eylersüñ beni  

  

                                                           
209 ayaġ: ayak HBD  
210 “Murg-ı dil dāǿim havā-yi aşķ ser-gerdānıdır / Bülbülün gülzârı var bûmun olur vîrânesi” , 

“Ķanda bilsin şāh-ı Ǿaşķun dergehi ādābını /  Kūhken bir daġ eri Mecnūn yaban dįvānesi” divanda 

2. ve 4. beyyitler olarak yer alan bu iki beyit mecmuadaki gazelde yer almamaktadır. HBD 
211Divanda 3. ve 5. beyitler yer değiştirmiştir. ŞHD 
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3 Geh Ǿarż idersin çeşmiñi geh ķaşlaruñ miĥrābını 

Geh rāġıb-ı mescid gehį mey-ħāne eylersüñ beni 

 

4 Diñle ben-i zārı gel a añdurma derdün ķanla(?) 

Mecnūn gibi dilden dile efsāne eylersüñ beni 

 

5 Degme Kelįmā gel meded pāy-i sükān-ı kūyına212  

Ol āşnālardan śaķın bįgāne eylersüñ beni  

 

37a 

  194 

Mezāķį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Ħaŧ geldi büt-i perde-nişįnüm yüze çıķdı  

Şām irdi meh-i zühre-i cebįnüm yüze çıķdı 

 

2 Ħaŧŧuñ göreli girye-i ĥasret ider oldum 

Ħūn-āb-ı ġam-ı ķalb-i ĥazįnüm yüze çıķdı 

 

3 Ħaŧtūn213 gelicek rāz-ı nihān214 oldı hüveydā 

Maħfį-ħaber-i sırr-ı bi-kemįnüm yüze çıķdı 

 

4 Ser-germį-i ālām-ı ħat-ı yār ile şimdi 

Güstāħ olu ben āh-ı enįnüm yüze çıķdı 

 

5 Āġāz ideli vaśf-ı ħaŧ-ı yārā Mezāķi 

Böyle ġazel-i tāze-zemįnüm yüze çıķdı 

 

  195 

Nāžįre-i Vecdį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Tā kim ħaŧŧuñ ey māh-cebįnüm yüze çıķdı 

Esrār-ı dil-i zār u ĥazįnüm yüze çıķdı  

   

  2 Ruħsāruna ħaŧ geldügine aġlamam ammā 

Baħt-ı siyeh-i ser be-kemįnüm yüze çıķdı 

 

3 Eşk eyledi rüsvā ġam-ı ħaŧŧuñla beni ĥayf 

Ebkār-ı nihān-ħāne-nişįnüm yüze çıķdı215 

   

  4 Ey ġamze śaķın fitne-i ħaŧŧūnda bulunma   

Tįġ-i ġażab u ħançer-i kįnüm yüze çıķdı  

                                                           
212 “sükkān” kelimezi vezin gereği “sükān” şeklinde okundu. 
213 ħaŧŧuñ: ħaŧtı MZD  
214 nihān: derūn MZD 
215 Divanda 3. ve 4. beyyitler yer değiştirmiştir. MZD 
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  5 Cūş itdi hevā-yı ħaŧ ile baĥr-i ŧabiǾat  

Vecdį yine bir dürr-i ŝemįnüm yüze çıķdı   

 

37b 

  196 

Edįb 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

  

1 Vāǿiž ķo medĥ-i cenneti zindāna söyleme  

Efsāne-gūluġ eyleme yābāna söyleme  

 

2 Ey şeyħ pend ü nuśĥı ķo biz bāde-keşlere  

Teklįf-i zehri zümre-i mestāne söyleme  

 

3 Śad el-ĥazer ki ey dil-i şeydā raķįb olur  

Meyl itdigüñ kimesne-i yārāna söyleme  

 

4 Şāyed ki çeşm-i mesti ġađabnāk olur śaķın  

ǾArż itme ĥāl-i zārıñı cānāna söyleme 

 

5 Bir āşnā nigāh ile mesrūr-ı ħāŧır it  

Ey şūħ Edįb-i ġamkeşe bįgāne söyleme  

  

   197 

Nāǿilį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Rāz-ı dili tefevvuh edip cāna söyleme  

Can vāķıf olmasun leb-i cānāna söyleme 

 

2 Eyle edeb riǾāyetin ey nev-cünūn-ı Ǿaşķ  

Ķaysı mezemmet eyleme yābāna söyleme 

 

3 Lālız216 ki bizdedür ħaber-i Bu SaǾįd-i Ǿaşķ 

Ey aķl-ı Bu ǾAlį bize efsāne söyleme217 

 

4 Eşrāfiyān-ı Ǿālem-i hayretden al sebaķ  

Neylerseñ eyle ey dil-i dįvāne söyleme 

 

5 Aĥbābdan nažįre recāsında olduġuñ  

Ey Nāǿilį śaķın hele nā-dāna söyleme 

 

 

 

  

                                                           
216 lālız: gūş NKD 
217 Divanda 3. ve 4. beyyitler yer değiştirmiştir. NKD 
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38a 

  200 

Mezākį Efendi  

MefǾūlü / MefāǾįlün / MefǾūlü / MefāǾįlün 

 

1 Hįç maķdem-i dil-berden yollarda eŝer yoķ mı 

Ey bād-ı śabā sende bir tāze ħaber yoķ mı 

 

2 Yūsufla o meh-rūnuñ farķı ķatı zāhirdür 

Erbāb-ı maĥabbetde bir ehl-i nažar yoķ mı 

 

3 Bu bāġ-ı muĥabbet kim bir tāze gülistāndur 

Zįb-i ser-i ümmįde bir ġonca-i ter yoķ mı 

 

4 Bu nāle-i şeb-gįrüñ āŝārı görülmez mi 

Bu şām-ı ġarįbāna bir vaķt-i seĥer yoķ mı 

 

5 ǾĀlemde Mezāķįveş biz śāhib-i Ǿirfānuz 

Erbāb-ı dile māǿil bir ehl-i hüner yoķ mı 

 

6 Ey Ħızr-ı ħuceste-pey güm-nām-ı reh-i Ǿaşķız 

Bu vādį-i ĥayretde bir rāh-güzar yok mı 

 

  201 

Nažįre-i Şehrį  

MefǾūlü / MefāǾįlün / MefǾūlü / MefāǾįlün 

 

1 Zaħm-ı dil-i mecrūĥa bir çāre ider yoķ mı  

Ħūbān-ı cihān içre bir ehl-i nažar yoķ mı 

 

2 Āşūb-fiten-i berdūş gisū-yı śabā reftār 

Ey bād-ı seĥer ħoş mı būyından eŝer yoķ mı 

 

3 Ħāl-i siyeh-i dil-ber ārāyiş-i ĥüsn ammā 

Ol ġamze-i fettānuñ vaśfında hüner yoķ mı  

 

4 LaǾl-i leb-i gül-fāmı bir ġonca-i ter dirler  

Ey bād-ı śabā sende bir tāze ħaber yoķ mı  

 

5 Āyā şeb-i hicrānuñ pāyāna irişmez mi  

Rūz-ı şeref-i vaśla āŝār-ı seĥer yoķ mı  

 

6 ǾArż it śadef-i şiǾrüñ ġavvās-ı dür-i nažma 

Şehrį yem-i ŧabǾuñda lüǿlüǿ ü güher yoķ mı  
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38b 

  202 

Nāilį  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Cemāl-i sāķįya baķ āfitābı neylersün  

Tamām-ı neşve-i şevķ ol şarābı neylersün  

 

2 Varaķ-şumār-ı gül-i Ǿişret ol ķo be vāǾiž 

Zamān-ı Ǿayş u ŧarabdur kitāb-ı neylersün  

 

3 Ħayālį olsa gül-i şįşe-zįb-i çeşmi pür-āb  

Nigāh-ı germdeki sūz u tābı neylersün  

 

4 Ferāġ-ı dil-ber ü mey pend-i pįr imiş ŧūtalım 

Göñülde sūziş218 Ǿahd-i şebābı neylesün219 

 

203 

Nažire-i Faśįĥ  

MefāǾlün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

1  O māh-rūya nažar āftābı neylersün  

 Siyāh zülfüne baķ müşg-nābı neylersün 

 

2 Bir iki cāmını gör bezm-i Ǿālemüñ ey dil  

Fesāne-i Cem ü Efrārsyābı neylersün  

 

3 Yeter muŧālaǾa-i gül-sitān-ı ruħsārı 

Göñül tetabbuǾa ġayrı kitābı neylersün  

 

4 Fiġān ü āh-ı dili220 mümkin ise221 żabŧ itmek  

Güşād-ı zārda222 çeşm-i pür-ābı neylersün  

 

5 Yeter Faśįĥ saña būs-i laǾl-i şįrįni  

Dem-i viśālde nūş-ı şarābı neylersün  

 

 

 

 

 

  

                                                           
218 sūziş: şūriş NKD 
219 “Sebātı olmayıcaķ Nāǿilį bu merĥalede / Dü rūze devlet-i pā-der-riķābı neylersin” divanda yer 

alan mahlas beyyiti mecmuada yer almamaktadır. NKD 
220 āh-ı dili: zār-ı dili FSD 
221 ise: idi FSD 
222 güşād-ı zārda: güşād-ı rāzda FSD 
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39a 

  204 

Güfte-i Bāķį Efendi  

MüfteǾilün / MefāǾilün / MüfteǾilün / MefāǾilün 

 

1 Gūş senüñ ĥaberlerüñ almaġa olsa çāremüz 

2 Kāş ķulaġımız ķadar eyleyelerdi pāremüz 

 

2 Çeşm-i sitāre gibi biz alçaġa nāžır olmazuz 

Himmetümüz bülenddür ķaddüñedür nezāremüz 

 

3 Nevbet-i iştihārımız bām-ı felekde çalınur 

Ġulġule śaldı Ǿāleme velvele-i neķāremüz 

 

4 Dilde ħırāş-ı ħār-ı ġam dįdede eşk dem-be-dem 

ǾArż olınur ĥużūrıñā gizlü vü āşkāremüz 

 

5 Dāġ-ı siyāh-ı sinemüz örtile mevc-i eşk ile 

Bir gün ola ki Bāķıyā görmeye kimse ķaramız 

 

205 

Nažįre-i ǾUlvį Efendi 

MüfteǾilün / MefāǾilün / MüfteǾilün / MefāǾilün 

 

1 Śubĥa dek aġladuķ bu şeb ŧoġmadı māh-pāremüz  

ŦāliǾimüz açılmadı düşkün imiş sitāremüz 

 

2 Ħançer-i ġam cerāĥatin bāde yuyup arıtmadı 

Merhem ile oñulmadı ķaldı yürekde yāremüz  

 

3 Dįdede āb u başda ħāk elde hevā göñülde nār 

Derdimüzüñ devāsı yoķ bilmedi kimse çāremüz  

 

4 Gözlerimüz ĥabābveş ol boyı servi gözedür  

Śu gibi gerçi alçaġız yüksegedür nežāremüz  

 

5 Ġarķa-i223 mevc-i eşk olup göz yumalım zamāneden  

Çeşm-i ĥasūd ǾUlviyā görmiye tā ki ķaramız  

 

  206  

Güfte-i ǾĀli  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Bir cevāb alabileydim dehenüñden cānā  

Dil-i bįmārımı ol demde iderdüñ iĥyā 

  

                                                           
223 ġarķa-i: ġark-ı ULD 
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2 Ŧoġrı söyle ķad-i mevzūnuñ içün sulŧānım  

Ķocabilem mi senüñ mūy-ı miyānuñ Ǿacabā 

 

3 Keşf-i rāz eylerisem źerre ķadar nā-dāna  

Dehenüñ gibi vücūdum Ǿadem itsün Mevlā  

 

4 Saña yirden göge dek minnet ü ibrām iderim  

Āh ile yāşımı gör raĥm ķıl ey māh-liķā  

 

5 ǾAhd ķılduñdı vefā itmege ǾĀlį ķulıña 

Ey cefā-pįşe daħı kılmayasınǾahde vefā   

 

39b 

  207 

Vecdį  

MüfteǾilün / MefāǾilün / MüfteǾilün / MefāǾilün 

 

1 Saña dil oldı mübtelā al ħaberüñ śaĥįĥini  

Cürmümü ben didüm saña al ħaberüñ śaĥįĥini  

 

2 Yoķ ĥaberüñ ki hicr ile baña ne eyledi ġamuñ  

Gitdi bu cān-ı bį-nevā al ħaberüñ śaĥįĥini224   

 

3 Çeşmi dinmiş ki ġamzenüñ merĥamet oldı pįşesi  

Eyleme iǾtimād aña al ħaberüñ śaĥįhini  

 

4 Hįç dile bend-i zülfünden var mı ħalāśa iĥtimāl  

Kāküline ŧoķın śabā al ħaberüñ śaĥįhini 

 

5 Böyle ġazel dinür diyen Vecdį saña dirüġ ider 

Hep şuǾarāya ķıl śalā al ħaberüñ śaĥįhini 

 

  208 

Rūĥį-i Baġdādį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Ol bezme ayaķ baśma kim āmāde degildür  

Ol şįşeye el śunma ki pür bāde degildür 

 

2 Eflāke irüşse başuñ üftāde geçünme  

Ol serv-i ser-efrāz kim āzāde degildür 

 

3 Cānlar virir üftādelere tāze nihālüñ  

Kimdür saña biñ cān ile üftāde degildür  

  

                                                           
224 Divanda 2. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. VCD 
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4 Ādāb ile baś pāyuñı ħāk-i der-i yāra 

Ey zāhid-i hüşyār bu seccāde degildür  

 

5 Rūĥį alımaz aķlımızı bāde ne sırdur  

Gūyā ki bizüm içdigümüz bāde degildür  

   

40a 

  209 

Güfte-i Dervįş Faśįĥ  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Dįdāruña dil-dāde olan cenneti neyler  

Dergāhuña üftāde olan rifǾatı neyler 

 

2 Mestāne-i peymāne-i meyħāne-i Ǿaşķuñ  

Bu neşǿe-i fānįdeki keyfiyyeti neyler  

 

3 Devlet o serüñ kim ķonıla ħāk-i cinānuñ  

İksįrdeki cevher-i māhiyyeti neyler 

 

4 Ǿİzzet o maķāmuñ k’anıla nām-ı şerįfüñ 

Peyġūle-nişįnān der-i devleti neyler  

 

5 ǾAşķ ile Faśįĥāya Ǿazil ŧarĥ iden üstād  

Ders-i kütüb-i felsefe-i ĥikmeti neyler  

 

210 

Nažįre-i Ǿİzzetį Efendi  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Sevdā-yı ħayālüñde olan Ǿizzeti neyler  

Yārān ile cemǾiyyeti yā śoĥbeti neyler  

 

2 Leylį-menişān fikrüne meǿnūs olan kes  

Mecnūn gibi vaĥşįler ile ülfeti neyler  

 

3 Ĥažž eyler eger olsa cihān vālih-i Ǿaşķı  

Bilsek bu ķadar Ǿāşıķ-ı bį-ŧāķatı neyler  

 

4 Bir sencileyin şāh-süvārı olan Ǿāşıķ225  

Bu Ǿālem-i fānįde daħı devleti neyler  

 

5 Bį-tāb-ı temāşā-yı cemāli226 olan Ǿāşıķ  

Bilsem Ǿacaba Ǿİzzetiyā vuślatı neyler  

  

                                                           
225 Ǿāşıķ: ādem İZD 
226 cemāli: viśāli İZD 
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40b 

  211 

Faħrį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Dil ķayd-ı ġam-ı kākül-i dil-dārda ķaldı  

Aġlañ o giriftāra ki küffārda ķaldı 

 

2 Ŧutduķ men ü manśūr reh-i Ǿālem-i bālā  

Ben zülfüñe düşdüm o ser-i dārda ķaldı  

 

3 Bāzār-ı muĥabetde göñül oldı eŝįrüñ  

YaǾni ki mezād oldı ħarįdārda ķaldı  

 

4 Dil-güşe-i çeşmüñde ķarār eyledi gūyā  

Mestāne düşüp ħāne-i ħummārda ķaldı  

 

5 Eflāk-i meǾānįye Ǿurūc eyledi Faħrį  

İnkār ile ĥāsid küre-i tārda ķaldı  

 

  212 

Güfte-i Nāįlį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Āşüfte idüp dilleri nežārelerüñ hep  

Bir bir ŧuyar esrārın o bį-çārelerüñ hep 

 

2 Her śubĥ ŧavāf eyleyerek kaǾbe-i kūyuñ  

Bir yire gelür Ǿāşıķ-ı āvārelerüñ hep 

 

3 LaǾlüñ ki olur meclis-i ervāĥda mezkūr  

Bir renge girer neşvesi ħūn-hārelerüñ hep 

 

4 Yād itse227 dil būs-ı leb-i tįġ-i nigāhuñ  

Ħamyāze çeker sįnedeki yārelerüñ hep 

 

5 Bir āh görür kārını ey Nāilį-i zār  

Ferhāda ħırāş-ı dil olan ħārelerüñ hep 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
227 itse: eylese NKD 
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 213 

Ez güftehā-yı Dervįş Faśįĥel Mevlevį rahmetullāhi Ǿaleyh 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Meger ki kākül-i cānāneden śabā geliyor  

Ki cān meşāmına būy-ı āşnā śafā geliyor228  

 

2 Gelür dehānıma cānım berā-yı istiķbāl  

Dinilse meclise ol şūħ-ı pür cefā229 geliyor  

 

3 Sitemle ħāŧıra senden ġubār230 gelmez hįç   

Cefālaruñ bize ey bi-vefā vefā231 geliyor  

 

4 Çemende başlamış ancaķ fiġāna bülbül-i zār  

Ki gūş-ı cānıma dil-sūz bir śadā geliyor  

 

5 Derūnı eyledüñ232 ġayrıdan Faśįĥ tehi  

Hezār görmedügüm yād u āşinā geliyor  

 

214 

Velehu  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Bir būse-i laǾlüñ ile sāķį beni233 şād it  

Peymāne-i ümmįdimi lebrįz-i murād it  

 

2 Hep ġoncaları bād-ı bahār itdi şüküfte 

Yā Rab dili sen şeb-nem-i luŧfuñla güşād it  

 

3 Telĥį-i sitem tā-be key ey şāh-ı melāĥet  

Bir pāre ne var bendelere baħşiş-i dād it  

 

4 Ger234 raġbet-i çarsū-yı dehre o ħadde  

Baķmazlar eger Yūsufı biñ kerre mezād it  

 

5 Günden güne ol ruħları ħurşįde Faśįĥüñ  

Mihrįni fizūn şevķini yā Rab ziyād it 

 

  

                                                           
228 būy-ı āşinā śafā geliyor: bir būy-ı āşinā geliyor FSD 
229 ol şūħ-ı pür cefā: ol yār-ı bį-vefā FSD 
230 ġubār: ferāġ FSD  
231 vefā śafā FSD 
232 eyledüñ: idemedüñ FSD 
233 beni: dili FSD  
234 ger: kem FSD 
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215 

Velehu  

Mefā‘ilün / Fe‘ilātün / Mefā‘ilün / Fe‘ilün 

 

1 Śabāyı śanma ki gįsū-yı dil-rübāya gider  

Nevāziş-i dil-i Ǿuşşāķı bį-nevāya235 gider  

 

2 Ser-ā-ser emtiǾa-i miħnet-i ķumāş-ı neşāŧ 

Bu çār-sū-yı muĥabbetde bir bahāya gider  

 

3 Hezār naķd-i dil-i cānım olsa mey-gedede 

Kemįne cürǾa-i cām-ı cihān-nümāya236 gider  

 

4 Nesįm müjde-i Ǿıyd-ı bahār ile bāġa  

Çenār-ı dest-güşā ile merĥabāya gider  

 

5 Çemende bülbül-i şeydāyı diñlemez güller  

Faśįĥ eydedügi naġmeler hevāya gider  

  

   216 

Velehu  

Mefā‘ilün / Fe‘ilātün / Mefā‘ilün / Fe‘ilün 

 

1 Dimez idüñ baña cānā237 bu āh u zār nedür  

Bileydüñ āteş-i dil-sūz-ı intižār nedür  

 

2 İfāde eylemez mi merāmını bilmem  

Nedür bu nāle-i pey-der-pey-i hezār nedür  

 

3 Kenār-ı seyrin idenler ne bilsün ey dil-i zār 

Bu ġarķa-gāhda āzār-ı rüzgār nedür  

 

4 Cihānı yoħsa murāduñ fenāya virme midür  

Bu seyl-i ħūn nedür ey çeşm-i eşk-bār nedür  

 

5 O bülbül-i ķafes-üftādeyüm bu gülşende  

Faśįĥ bilmemişüm revnaķ-ı bahār nedür   

 

 

 

 

 

  

                                                           
235 bį-nevāya: mübtelāya FSD 
236 cihān-nümāya: feraħ-fezāya FSD 
237 cānā: zāhid FSD 
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  217 

Źihnį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 LaǾlüñ ġam ile bu dil-i pür ħūn ki ĥastadur  

Bir cevher-i laŧįfdür amā şikestedür 

 

2 Olmaz güsiste rābıŧa-i mihri sįneden  

Zįrā ki dilde rişte-i cān ile bestedür  

 

3 Çįn gülsitān-ı sünbülündür var ise śaçuñ  

Kim Ǿārıżuñda ħam-be-ħam u deste destedür  

 

4 Bir şāh-bāz-ı ĥüsndür ol zülf-i Ǿanberin  

Cevr ü cefā nişįmeni üzre nişestedür  

 

5 Her kimüñ alışursa o māh ile kevkebi 

Zihnį cihānda ŧāliǾi anuñ ħücestedür  

  

  218 

 Güftį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

  

1 Şerer-i āhla pür olsa ser-ā-ser zülfüñ 

Āteş-efşān ola mānende-i ejder zülfüñ  

 

2 Olsuñ aşüfte hevādār-ı ķadüñ oldıġına  

Yüz sürüp dāmeniñe Ǿarzlar eyler zülfüñ 

 

3 Āteşįn śafĥa-i ruħsāruna düşse gāhį  

Śahn-ı gülşende olan sünbüle beñzer zülfüñ 

 

4 Ola bir dem ki senüñ sāye-i żaǾt ħāk-i rehüñ  

Sāyesinde olur āsūde muǾanber zülfüñ  

 

5 Dām-ı reşke n’ola ger düşse hümā-yı Cibrįl 

Oldı ey Güftį yine bestesi diller zülfüñ  

   

219 

Riyāżį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Yār müstaġnį dil-i238 Ǿuşşāķa nāz itmek de güç  

Dil pesend-i nāz239 olur Ǿarż-ı niyāz itmek de güç 

  

                                                           
238 dil-i: velį RYD 
239 nāz: yār RYD 
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2 Neylesün bį-çāre Ǿāşıķ dilde derd-i Ǿaşķını  

Śaklamaķ da müşkil ammā āşkār240 itmek de güç  

 

3 Rütbe-i maǾşūķ Ǿālį Ǿarż-ı ĥāle yoķ mecāl  

Girye bir241 taķrįb u āh-ı cān güdāz242 itmek de güç 

 

4 Cevr-i āġyāre taĥammül olur243 ammā kim yine 

Terk-i yār-ı dil-nüvāz ü Ǿişve-sāz244 itmek de güç  

 

5 Ey Riyāżį ġamzesi tįr-i ķażā teǿŝįrdür  

Ķarşu varmaķ müşkil ammā iĥtirāz itmek de güç 

 

  220 

RubāǾi  

1 Ħayl-i ġamuñ itdi nākd-i śabrım tārāc 

Śabr ile müttesįr olmadı derde Ǿilāc  

 

2 Ruħsārıma tökdi merdüm-i çeşm ķan  

  Hindūya gözüñ laǾl virür Rūma ħarāc  

 

42a 

  221 

Baśrį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ne müşkildür ki dil-ber dāǿimā erzel-perest olmaķ 

Raķįb-i nā-tırāş ile varıp her demde mest olmaķ  

 

2 Şehā āġyār-ı bed-ħvāha vefālar eyleyüp bį-Ǿad  

Neden ben ħāk-i pāye çeşm ile ħançer be-dest olmaķ  

 

3 Gülistān-ı ĥasende servveş bālā iken şimdi 

Revā mıdur ki sulŧānım ķadüñ şimşād-pest olmaķ 

 

4 Śaķın her bir daħı ŧabǾ olan ile yār-ı ġār olma  

Ĥaķįķat merdinüñ kārı durur yār-ı elest olmaķ 

 

5 ǾAdū vaśluñ devāsıyla dirį olana lāyıķdur 

Belā küncünde Bāśrį derd-i baĥrüñle şikest olmaķ  

 

  

                                                           
240 āşikār: keşf-i rāz RYD 
241 girye bir: giryeyi RYD 
242 taķrįb u āh-ı cān güdāz: taķrįb-i āh-ı cān güdāz RY.D 
243 olur: müşkil RYD 
244 terk-i yār-ı dil-nüvāz ü Ǿişve-sāz: terk-i nāz-ı Ǿişve-nevāz u dil-nüvāz  RYD 
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222 

Ǿİlmį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Leb degil cām-ı şarāb-ı dil-güşādur gördigüñ  

Ruħ degil āyįne-i Ǿālem-nümādur gördigüñ  

 

2 Göz göz oldı zaħm-ı tįr-i ġamzesinden ey göñül 

Dįde śanma nergis-i bāġ-ı cefādur gördigüñ  

 

3 Gel beri mülk-i ħarābātı temāşā eyle kim  

Ġayra yer yoķ anda hep ehl-i śafādur gördigüñ  

 

4 Śūfiyā geşt eylemezsüñ ķūy-ı yāri gerçi kim  

Her gice seyr-i liķā-yı dil-rübādur gördigüñ  

 

5 Ķalb-i Ǿİlmį žāhiren maĥzūn ise ey şeyħ-i şehr 

Ħōr baķma maĥzen-i sırr-ı Ħudādür gördügüñ 

 

  223 

Rüşdį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Nāfe-i çįn-i Ħoten ŧurraña olmaz hem-bū  

Sünbül-i cennet eger olsa ġıdā-yı āhū  

 

2 Ebruvānuñ ki Ħudā eyledi miĥrāb-ı niyāz  

Baña eşkimle o dem eyledi teklįf-i vużū 

 

3 Heves-i zülfüñ ile Ǿazm-i reh-i Çįn itdüm  

Saña şimdengirü ey gözleri āhū yā hū  

 

4 Görüp ebrūñ ile māh-ı nevi ehl-i diķķat 

Didiler farķı eger var ise ancaķ bir mū 

 

5 Firkr-i zülfüñ iderek Rüşdį-i baħt-ı siyehüñ 

Perde-i rāĥat ider çeşmüne gelse uyħu 

 

42b 

  224 

ǾUlvį Efendi raĥmetu’llāhi Ǿaleyh  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħasta cāna ĥālet-i nezǾ irdi cānān bį-ħaber 

Bir devāsız derde düşdüm vah ki Loķmān bį-ħaber  

 

2 Kebk-i Ǿömri ķapmaġa bāl açdı şeh-bāz-ı ecel  

Āşiyān-ı tende yatur bülbül-i cān bį-ħaber  
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3 Cān zeneħdānuñda yatur ħasta-dil ĥayretdedür 

Düşdi Yūsuf çāha ammā pįr-i KenǾān bį-ħaber  

 

4 Dökdi göz nūrın ġam-ı mendüñle ħasta-i göñül  

Merdümin gözden çıķardı çeşm-i giryān bį-ħaber  

 

5 ǾUlviyā ġurbetde ķaldım bį-kes ü tenhā olup  

Hep eĥibbā ġaflet üzre cümle yārān bį-ħaber  

 

  225 

Bāķi Efendi ŧab-ı ŝerāh  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Zaĥm-ı dilden ķan aķar bu çeşm-i giryān bį-ħaber  

Ġarķa virdi Ǿālemi bir ķaŧre bārān bį-ħaber  

 

2 Yār bį-pervā celālį gibi ħaŧ ķaldırdı baş 

Memleketde fitne peydā oldı sulŧān bį-ħaber  

 

3 Muttaśıl atar dile peyveste müjgān oķların  

Cāna geçdi zaħm-ı tįr-i ġamze cānān bį-ħaber  

 

4 Mest olup uyurken öpmüş laǾl-i dil-dārı raķįb  

Ehremenler aldılar mührü süleymān bį-ĥaber  

 

5 İtlerüñle her gice ġavġāda Bāķį derdmend  

Ħvāb-ı ġafletde yatur āġyār-ı nā-dān bį-ħaber  

 

43a 

  226 

Bāķi Efendi  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Biñ mübtelā-yı miĥnet ile bir dem öldürür  

Dilber mülāyim olmayıcaķ ādem öldürür 

 

2 Genc-i viśāli ŧālibini ejdehā-sıfat ol  

Ĥalķa ĥalķa zülf-i ħam-ender-ħam öldürür 

 

 3 Çeşmüñ şu resme Ǿāşıķı gamzeñle ķatl ider 

Bir nā-tevānı tįġ ile śamān-ı Rüstem öldürür 

 

 4 Ŧursun yirinde ġamze-i fettān-ı245 ħūn-feşān 

Başdan belālı Ǿāşıķı ol pür ħam246 öldürür 

  

                                                           
245 fettān: ķattāl BD 
246 pür ħam: perçem BD 
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 5 Bāķį peleng-i kūh-ı ġamuñ pençesindedür 

Lutfuñ meded yitişmez ise bir dem öldürür 

 

  227 

Ĥāletį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Eger bir gice girse ķoynıma ol şemǾ-i bezm-ārā  

Düzerdim śubĥa dek şevķile fānus-ı ħayālāsā  

 

2 Benüm emvāc-ı bahr-i eşkime öykünmek istermiş  

Yine bād-ı śabā taĥrįkine uymuş gibi deryā247  

 

3 Şerirler žāhir itdükçe duħān-ı āteş-i āhım248  

Śanurlar Ǿāleme odlar śaçar bir dāne ejderhā  

 

4 Dil-i bįmārı tenhā ķoma künc-i firāķuñda  

Beni tenhā bulursa öldürür ġam ķorķarım cānā  

 

5 Ġamuñla Ĥāletį her günde biñ şekle girer şāhım249  

ǾAceb mi bilmez olsa kendüyi Ǿāşıķ-ı şeydā 

 

Müfred  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Dest-i sitem-i yār ki ġam-ı yāyın oķ urdı  

Bāzūsuna ķuvvet ki dile yaħşı ok urdı   

  

43b 

  228 

Nehci raĥmete’-teǾāleyh 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Dilimden dem-be-dem güftār-ı Ǿaşk-ālūd olur peydā 

Bu kānūn-ı śafādan āteş-i bį-dūd olur peydā 

 

2 Ser-i kār-ı muĥabbetden ki ābāz ĥüsn ide cilve  

Ġamundan Ǿaşķ bünyādına bir maĥmūd olur peydā  

 

3 İdince pįr himmet feyzkārın ŧayy-ı maǾnādan 

Açar ħvān-ı kerem bir Ħātem-i pür-cūd olur peydā 

  

                                                           
247 Divanda 2. ve 4. beyyitler yer değiştirmiştir. AHD 
248 Divanda üçüncü beyit olarak şu beyyit yer almaktadır: “Nişān-ı navek-i cevr eyleyüp aġyar-ı 

bed-ħvāhı / Gözetmez ħātırın hiçǾāşıķuñ o dil-ber-i raǾnā” AHD 
249 ġamuñla Ĥāletį her günde biñ şekle girer şāhum: girer bir nice şekle Ĥāleti her gün firāķuñla 

A.H.D 
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4 Ŧutarsan künc-i Ǿuzlet dāmenin ŧut kim bulursın250 yol 

SaǾādet Ķāfına ǾAnķā-yı nā-mevcūd olur peydā 

 

5 Kelāmun Nehciyā şol baĥr-i pür-feyż-i maǾārifdür 

Ki ķǾar u sāĥilinde gevher-i maķśūd olur peydā  

 

  229    

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1      Nüvįd-i vuślatuñla müjde-i peyk-i nesįmāsā 

Olur bāġ-ı dil ü cān tāze gülzār-ı naǾįmāsā 

 

 

2 Neşāŧ-ı cām-ı meyle ol dehān-ı tengi ħandān it  

Śafā-yı śubĥ-demden ġonca-i Ǿanber şemįmāsā  

 

3 Pey-ā-pey Ǿaks-i rūy-ı tābnāküñ ile ey sāķį  

Dili meclāyı envār eyledüñ Ŧūr-ı Kelįmāsā  

 

4 Ten-i ħāki bulur fikr-i lebüñden neşe-i ķuvvet  

Dem-i cān baħş-ı Ǿİsį şem iden Ǿažm-ı remįmāsā  

  

5 Sözüñ sulŧān-ı Ǿaşķuñ sikkesinden bellüdür Nehcį 

Ķabūl-i ħās ile mümtāz olan ķalb-i selįmāsā 

 

44a 

  230 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Şöyle251 peykān yeter ġamzesi pür-tāb olur 

Dil degil pūlād-ı nāb olsa nişānı āb olur  

 

2 Düşdi dil ķaldı zeneħdānuñda cānā252 neylesün  

Nā-çekįde ķaŧre de hįç bilmedi gird-āb olur  

   

3 Çeşm-i giryān çekse āġūş-ı ħayāle her ne dem  

Ol laŧįf-endām-ı śāfį253 sįm iken sįm-āb olur  

 

4 Sūz-ı Ǿaşķuñda nedür bu feyż tā kim sįnemüz  

Külħan-ı pür-tāb ola bir gülşen-i sįr-āb olur  

  

                                                           
250 bulursın: bulasın NH. D 
251 Divanda “şöyle” sözcüğünden sonra “kim” sözcüğü yer almaktadır. NH.D 
252 cānā: yārüñ NH.D 
253 śāfį: sāķį NH.D 
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5  Söz degil sāz-ı muĥabbet naġme-sāz itdüm yine  

Ħame alsam destüme Nehcį hemān mıżrāb olur  

 

  231 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

  1  Ħırām it nāz ile çıķ ķāmet-i serv-i revān göster 

Ķıyāmet žāhir olsun fitne-i āħir-zamān göster 

 

 2 Ķaçan kim ħāk olam ey deşt-i ġam ŧut üstüħānım tā  

Gele tįr-i cefā-yı yār benden bir nişān göster  

 

 3 Semend-i tünd-i tāz-ı nāz-ı sūz śunǾgāhı Ǿuşşāķa 

Gehį şemşįr-i tįr-i ġamzeñe tįr ü kemān göster  

 

 4 Ŧılsım-ı müşkil-i vaśl anladım kūy-ı girįbānuñ  

Bu sırruñ müşkilin aç dil-berā genc-i254 nihān göster  

 

 5 Saña gösterme kim der kimseye eşǾāruñ ey Nehcį 

Bulursañ öyle bir śāfį-güher ŧurma hemen göster  

 

  232 

Velehu 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Mücerred rind-i maǾna dost śūreti āşnā olmaz 

Mesįĥā-yı muĥabbet cüft-i mihr-i mā-sivā olmaz 

 

2 Degil her ħāk-i tūde müstaidd-i lemǾa-i dįdār  

Dil-i Ǿāşıķ gibi ol berķe bir ŧūr-ı fenā olmaz 

 

3 Debistān-ı cünūndur Ǿaşķa cāy-ı ĥikmet-āmūzı 

Ĥakįmā bu Ǿaliyy-i Ǿaşķla255 bu mektebde cā olmaz 

 

4 Kelįm iseñ de baş ķaldırma ħāmūş-ı kelįmüñden 

Ĥaķįķat ĥażrete hergiz suǿāl-i mā-cerā olmaz 

 

5 Ǿİlāc-ı derd-i dil Nehcį Şifā Ķānūnına śıġmaz 

Ŧabįbe256 bunda derde ibtilādan yeg devā olmaz 

 

 

 

  

                                                           
254 sırrı nihān: genc-i nihān NH.D 
255 Ǿaşķla: aķla NHD 
256 ŧabįbe: marįza NHD 
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44b  

   233 

Velehu 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Gehį Ǿışk içre ey dil bülbül-i pür-naġme vü cūş ol 

Gehį bezm-i edebde şemǾveş gūyā-yı ħāmūş ol 

 

2 Nüvįd-i feyze ger peyk-i sabādan sen de maĥremsüñ 

Dehān ol ġonca gibi gül gibi hem cümleten gūş ol 

 

3 Olursan cemǾe şemǾ-i encümen-ārā-yı ħandān-rū 

Zebān-ı şuǾle cūş olduķca sırr-ı sūza ser-pūş ol 

 

4 Hevā ki uçma zāhid gel berü pervāne-i Ǿaşķa 

Mürįd-i pey-rev ü seccāde-i teslįm-i ber-dūş ol 

 

5 Dilerseñ bezm-i257 istiġnā ola zįr-i nigįnüñde 

ĶanāǾat köşesinde Nehcį rind-i Ǿabā-pūş ol 

 

234 

Velehu 

 MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 O Ǿaksi mihr-i ruħuñdan ki iktisāb iderüm 

Alınca maŧlaǾ-ı çeşmümde āftāb iderüm 

 

2 O ĥarf-i kilk-i nigāhuñ levĥ-i çeşme yazar  

Śaĥāyif-i dil ü cānā çeküp kitāb iderüm  

 

3 Ne gūşeler ki baña çeşm-i nükte-perver ider  

Mukaddemāt ile tehmįd-i faśl u bāb iderüm  

 

4 Ne neşve feyż-i lebüñden ki cāna ĥāśıl olur  

Ŧutup o māyeye biñ258 meykede şarāb iderüm  

 

5 Suǿāl iderse259 şūr-ı Ǿaşķuñuñ sebebi 

Sükūt-ı ĥayret ile Nehciyā cevāb iderüm 

 

   

 

 

 

  

                                                           
257 bezm: mülk NHD 
258 biñ: śad NHD 
259 Divanda “iderse” sözcüğünden sonra “nedür” kelimesi yer almaktadır. NH.D 



115 

235 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ķırmızı260 bādeden gül gül ruħ-ı pür-tāb-ı cānāna 

Bu āb-ı āteşüñ gör feyżini ey dil ol gülistāna 

 

2 İdüp pür-mey ki sāķį döndürür peymāne meclisde  

Ne siĥr eyler ki eyler imtizācı şuǾle pervāne  

 

3 Ruħ-ı sāķį mi sāġar mı śalan bu Ǿaksi eglense 

İki mirāt-ı sāf itdi teķābül bezm-i rindāna 

 

4 Yed-i Beyżāsına alup leb-ā-leb cām-ı billūrı 

 Muķārin eyledi māh-ı münįri şems-i tābāna 

 

5 Şarāb-ı lem-yezelden nūş idüp bį-hoş olan mestüñ 

Olur Nehcį sürūdı böyle hep rindāne261 mestāne 

 

 45a 

  236 

Riyāżį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Benüm rūĥ-ı revānım tā ki cānım tendedür tende  

Göñül sen serv-i āzāde muķarrer bendedür bende  

 

2 Ķarār itmez göñül bir laĥža ben şeydā ile şimdi  

Giriftār-ı ġam-ı Ǿaşķuñ olalı sendedür sende  

 

3 Bu gün kūyında bulmadım o servi ķanlar aġladım 

Śabā bi’llāhi dildārı ħaber vir ķandedür ķande  

 

4 Ħayāl-i Ǿaşķ-ı cānāna raķįbā sen yaraşmazsın262 

Her işüñ ehli var ehli o śanǾat bendedür bende  

 

5 Viśālį Ǿahdüne yārüñ Riyāżį iǾtimād itme  

O serv-i ġonca-leb yārüñ işi hep ħandedür ħande  

  

  237 

Muĥibbį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ruħuñ alını Ǿārż eylediysem dildāra al añlar  

Tenüm bir ķıla döndürdi ġamuñ dirsem ħayāl añlar 

                                                           
260 ķırmızı: ķızardı NHD 
261 rindāne: mestāne NHD 
262 yaraşmazsın: irişmezsin RYD 
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2 Rumūz-ı nükte-i Ǿaşķı neylesün zāhid-i ħod-bįn  

Bu bir müşkil mesāildür mücerred ehl-i ĥāl añlar  

 

3 Ruħuñ mirǿātına baķsam gözüm merdümleri Ǿaksin  

Nedür ġavrına irmeyüp görenler anı ħāl añlar  

 

4 Dönelden ķāmetüm çenge gözüm yaşını tār itdüm  

Ķanı bir merdüm-i dānā cihānda ķıyl u ķāl añlar  

 

5 Muĥibbį yine yārāna maǾārif dürlerün dökdüñ  

Bu şiǾrüñ ŧarzını ancaķ yine śāĥib-kemāl añlar  

 

   238 

Nažįre-i Raĥmį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ne ķanlar döktügün Ǿarż itse çeşmüm yāre al añlar  

Tenüm ġamdan hilāle döndü dirsem bir ħayāl añlar  

 

2 Gözüm merdümlerinüñ Ǿaksi düşmüşdür leŧāfetden  

Ruħuñ mirǿātına nāžır olanlar anı ħāl añlar  

 

3 Ħadįŝ-i Ǿaşķı benden śor ne bilsün zāhid-i nā-dān  

Rumūzun bu muǾammānuñ mücerred ehl-i ĥāl añlar  

 

4 Vücūd-ı Vācibüñ māhiyetün idrāk iden Ǿārif  

Ĥaķįkatde žuhūr-ı mümkinātı hep žülāl añlar  

 

5 Süħan bezmünde Cāmįdür bilen keyfiyyet-i ĥālim  

Ħayālāt-ı kelāmım Raħmiyā ancaķ kemāl añlar  
 

45b 

  239 

ǾUlvį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Güli şermende iden Ǿārıż-ı gül-gūnuñdur263  

Servi ĥayretde ķoyan ķāmet-i mevzūnuñdur  

 

2 ǾAķlımı ġāret iden ŧurre-i ŧarrārundur   

Beni divāne ķılan çeşm-i pür-efsūnuñdur  

 

3 Ħasta cānım leb-i Şįrįn’iñe Ferhād oldı  

Delü göñlüm resen-i zülfüñe Mecnūnuñdur  

  

                                                           
263 Gül-gūnuñdur: kākülüñdür ULD 
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4 Baġrımı Ǿūd gibi bezm-i belāda yaķmaķ 

Ey şeh-i mülk-i beķā264 žülm ile ķānūnuñdur  

 

5 ǾUlvį’yi źevķ-i viśālüñle n’ola şād itseñ  

Çoķ zamāndur ki senüñ Ǿāşıķ-ı maĥzūnuñdur  

 

  240 

ǾĀlį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 ǾAķlım daġılur zülf-i siyeh-kāruña baķsam 

Baġrım delinür laǾl-i güher-bāruña baķsam 

 

2 Göñlüm ŧalabur āteş-i ruħsāruña ķarşu  

Cānım sevinür şįve-i reftāruña baķsam  

 

3 Nuŧķım duŧılur lezzet-i güftāruñ işitsem  

Śabrım gider evżāǾuña eŧvāruña baķsam  

 

4 Doymaz gözüm olmaz yine göñlüm mütesellį 

Ben her ne ķadar şevķ ile dįdāruña baķsam  

 

5 ǾĀlį gibi ķarşuñda gözüm göñlüm açılsa  

Geh zülfüñe geh nergis-i bįmāruña baķsam  

 

46a 

Şehrį  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

1 Egerçi bār-ı śabā dil-güşā-yı Ǿālemdür  

Hevā-yı kākül-i ĥālet fezā-yı Ǿālemdür 

 

2 Bulurdu sāǾid-i sāķįde cām-ı āyine-dār 

Miŝāl-i şįşe-i Ǿibret-nümā-yı Ǿālemdür  

 

3 Ne ķanlar aķdı neler oldı bezm-i kūyunda  

Şarāb-ı cām-ı mey-i ķan-bahā-yı Ǿālemdür  

 

4 Görürse Şehrįyi ol şeh suǿāle ezer anı (?) 

Ġarįb ü bį-kes ü ġam-āşnā-yı Ǿālemdür 

 

  242 

Velehu  

1 Yār kim pįşe-i cefāda olur  

Dil feraĥ-nāk olup śafāda olur  

  

                                                           
264 beķā: cefā ULD 
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2 Bizi ey Leylį śalma deşt-i ġama  

Bu ada Ķays-ı nā-murāda olur  

 

3 ǾAks-i laǾl-i müdām muġ-beçenüñ 

Ķanġı śahbāya düşse bāde olur  

 

4 Fikr iden cezbe-i çeh-i źeķanuñ 

Yūsuf-ı Mıśır ise fütāde olur  

 

5 Yeter āhım giderse böyle eger  

Şehrį ķavs-i ķuzaĥ kepāde olur  

 

46b 

  243 

NefǾį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Nice mest olmasun Ǿāşıķ felek peymāne ġam śahbā  

Münāsib bezm-i Ǿaşķa ĥaķ bu hem peymāne hem śahbā  

 

2 Ne feyż alır sifāl-i bādeden pįr-i muġan 

Çekerdi reşkden ķandil ile Şeyħü’l-ĥarem śahbā 

 

3 Ħumār oldı265 hem ü ġam cānımızdan eyledi bįzār 

Meded yoķ mı bize bir266 sāķį-i śāĥib-kerem śahbā 

 

4 Ġam-ı rindān-ı Ǿālemdür benüm de çekdigüm yoħsa267 

Bįgāne268 ħūn-ı dil nūş eylerim ger bulmasam śahbā 

 

5 ǾAcep tiryāk-i nāfiǾdür cihānda zehr-i ķaĥruñla269 

Ķoma NefǾį elüñden rind isen mānend-i Cem śahbā270  

 

244 

Nažįre-i Rıżā Çelebi 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 İderken Ǿāşıķ-ı şūrįdeden defǾ elem-i śahbā  

Baña hicrañla virdüñ sāķiyā envāǾ ġam-ı śahbā 

 

                                                           
265 oldı: öldürdü NFD 
266 bir: ey NFD 
267 yoĥsa: yoķsa NFD 
268 bigāne: yegāne NFD 
269 ķahruñla: ķahrına NFD 
270  “Hem eyle dā’imā himmet ki ĥālį durmasın yārānım / Ķurulsun cā-be-cā meclis çekilsin dem-

be-dem śahbā” divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. NFD 
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2 Muĥaķķāk oldı ilhām ile şemǾ-i ħāne-i dildür  

N’ola ķandįlini pür eylese şeyħü’l-ĥarem śahbā 

 

3 Feżā-yı Ǿaşķda seyr eyle itdi bülbül-i gūyā  

Beni ey sāķį-i gülçehre śāĥib-kerem-i śahbā  

 

4 Yasāġ-ı meyden āzurde-dil olmam künc-i miĥnetde  

Dilā ħūn-ı ciger-nūş eylerüm ger bulmasam sahbā  

 

5 Śafā-yı ħāŧır isterseñ bu miĥnetgāh-ı Ǿālemde  

Rıżā bir dem elüñden düşmesün mānend-i cem śahbā 

 

47a  

  245 

Cunūnį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Göñül mirǿātına biñǾaks śalsun rūy-ı cānāna  

Keder virmez aña gerd-i ħaŧ-ı dil-cūy-ı cānāna  

 

2 Egerçi ŧūŧį-i gūyā daħı ħoş-gūydur ammā  

Nažįr olmaz hele laǾl-i leb-i ħoş-gūy-ı cānāna  

 

 

3 Ne deñlü dūr imiş miĥrābdan gör lutf-ı Yezdānį 

Teveccüh eyle zāhid ķıble-i ebrū-yı cānāna  

 

4 Ser-ā-ser rūĥ olup śaķla vücūduñ Ǿayn-ı Ǿāŧıfda  

İrem dirseñ śabāveş nükhet-i gįsū-yı cānāna  

 

5 ǾAceb olmaz hezārān şįr-dil anuñ zebūnıdur  

Esįr olsuñ Cünūnį ġamze-i cādū-yı cānāna  

 

246 

Fehįm bį-nažįr 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Ol kim cemālüñ āb-ı ruħ Ǿįśmet eylemiş  

Bin şerm-i nāza bir nigehüñ āfet eylemiş  

 

2 Ümmįd-i seyr-i ħüsnüñ eyā dürr-i bį-bahā  

Çoķ āşināyı ġarķ-ı yem-i ĥayret eylemiş  

 

3 Seni naħl-i Ǿişveyi pür iden berg-i nāz ile  

Bār-ı nihāl-i ehl-i dili ĥasret eylemiş  
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4 Çeşmüñ şu deñlü dile ķılur271 āşnā nigāh  

Gūyā ki birbiriyle ezel śoĥbet eylemiş  

 

5 Rüsvā-yı Ǿaşķ iden dil-i ālüfteñi Fehįm  

Mażmūnını netįce-i śad-ġayret eylemiş   

 

  247 

Velehu  

 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1 Ġām-ı cāvįd-i dildür yār-ı Ǿāşıķ  

Yine ġamdır olan ġam-ħvār-ı Ǿāşıķ  

 

2 Śatar-ı cins-i neşāŧın naķd-ı derde 

Budur bāzār-ı ġamda kār-ı Ǿāşıķ  

 

3 Olurdı tūtiyā-yı çeşm-i śıĥĥat  

Ġubār olsa ten-i bįmār-ı Ǿāşıķ  

 

4 Serinde penbe-i dāġ-ı cünūndur  

Hemįşe ŧurrā-i destār-ı Ǿāşıķ  

 

5 Olupdur pāsbān-ı baħt-ı pür-ħvāb  

Ezelden dįde-i bįdār-ı Ǿāşıķ  

 

6 Cihānı Ǿāşıķı āzāruñ itdüñ 

Yeter ey şeh yeter āzār-ı Ǿāşıķ 

 

7 Ne ĥācetdür Fehįmā nefĥ-i Śūr’a  

Yıķar dünyāyı āh u zār-ı Ǿāşıķ  

47b 

  248 

Nābį Efendi 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Dem-i viśāl žuhūr-ı ħaŧ-ı nigāra düşer  

Ħudā virirse eger Ǿıydımız bahāra düşer  

 

2 Hemān bize düşecek vākt-i gülde Ǿişretdür  

Fiġān-ı nā-maĥal-i meşreb-i hezāra düşer  

 

3 Ħayāl-i Ǿārıż-ı dildārdan tehį dil yoķ 

Miŝāl-i pertev-i ħūrşįd her diyāra düşer  

  

4 Ne dil ümįd idinür būy-ı zülf-i dildārı  

Ne neşr-i būy-ı kerem ŧabǾ-ı rūzgāra düşer  
                                                           
271 şu deñlü dile ķılur: dile şu deñlü ider FHD 
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5 Serįr-i çerħa çıķar rūzgār ile Nābį  

O dil ki ħāk-śıfat-ı reh-güzār-ı yāra düşer  

  

  249 

Nāilį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Dil-i āşüfteye ol ŧurrada ārām müşkildür  

Hümā-yı lā-mekāna ķayd-ı bend-i dām müşkildür  

 

2 Śunulsa destine miftāĥ-ı cennet bir nefes sensiz  

Ķarar itmek muĥaśśal bu dil-i nākām müşkildür 

 

3 Perestişgāh iken ebrūsı Cibrįl ü Mesįĥāya 

O kāfir mācerā-yı Ǿişveye İslām müşkildür 

 

4 Śunardım cām-ı pür-ħun-ı dili ol ġamzeye ammā  

Tenük-žarf-ı şarāb-ı nāzdır ibrām müşkildür 

 

5 Süħan ey Nāilį Ǿārį gerek temyįz-i maħlaśda  

Bu dāniş-gehde zāta ġālib olmaķ nām müşkildür 

48a 

    250 

Ķabūlį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Eyleyüp dil murġına zülfün o sįm-endām dām  

Dāne-i ħāl ile itdi virmeyüp ārām rām  

 

2 İtleründen Ǿadd iderse ol gözi Ǿayyār yār 

İşiginde bulurum ben Ǿaşķ-ı bed-nām nām 

 

3 İtmedi bir kez beni ol ķameti şįmşād şād 

Anuñ içün itdi ķaddüm miĥnet-i ālām lām 

 

 4 Olmuş iken bulurum ben Ǿāşıķ bį-cān cān 

  Būse-i laǾlünǾaŧā itse idüp ilġām etǾām Ǿām 

   

5 Ey Ķabūlį destüñe cām-ı şarāb-ı āl al 

Bezm-i fānide çekersün Ǿāķıbet272 encām cām 

 

   

 

 

  

                                                           
272 Ǿāķıbet: āħir KİD 
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251 

Sırrį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 İtme ŧabįb bį-hude gel niyyet-i devā 

Bilmez mezāķ-ı derd-i dilim leźźet-i devā 

 

2 Bir miĥnet isterüm ki ola ĥasret-i server 

Bir derd isterim ki ola ġayret-i devā 

 

3 Olmuş ezel muĥālif-i ķānūn-ı ehl-i derd 

Derd-i şifā Ǿadū-yı dile ülfet-i devā 

 

4 Maĥrūm-ı nāz-ı ħançer-i müjgānuñ olayım 

ǾĮsįye eyler isem eger minnet-i devā 

 

5 Dāġ-ı derūn öyle gerekdür ki Sırrį 

Hemvāre ide ħande-i ħāśiyyet-i devā 

 

48b  

  252 

Edāyį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Rūy-ı āleksiz gelür baña gül-i bį-ĥār ħār 

Gülşene varsam görinür çeşmime gülnār nār 

 

2 Ben nice bülbül gibi feryād ü efġān etmeyim  

Ol gül-i raǾnāya oldı āh kim āġyār yār  

 

3 Śanma ey dil yārdan nālān olan sensin hemān  

Gül perişāndur çemende bülbül-i gülzār zār  

 

4 Geldügi dem dilde yir itdüm ħayālüñ şāhına  

Gör ey nūr-ı hidāyet dįde-i bį-dār dār  

 

5 Luŧf u iĥsānın dirįġ itmez Edāyį ol perį 

Pāyına āĥvālüñi Ǿarż it yüri yalvār var  

 

  253 

Ĥaķįrį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Yine baġlandı göñül zülf-i siyehkāruñla  

Yāralandı dil ü cān ġamze-i ħūn-ħvāruñla 

 

2 Beni bülbül gibi şūrįde ü şeydā ķılduñ  

Böyle ey ġonca-dehen şįve-i refŧāruñla 
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3 Telĥ-i Ǿayş itdi beni zehr-i firāķuñ cānā  

Gel iriş maĥv it anı lāǾl-i şekerbāruñla  

 

4 Ey raķįb olma muķābil ruħ-ı dildārıma gel  

Üzül eksik göreyin meh-çe-i murdāruñla  

 

5 Bir aġız-būseye cān istedüñ ey fitnesi çoķ  

Cān revān itdi Ĥaķįrį hemān iķrāruñla  

 

  254 

Riyāżį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Yapma dil-i maĥzūnumı vįrān olacaķdur  

CemǾ olmasun ol dil ki perişān olacaķdur 

 

2 Dirlerdi daĥı ŧıfl iken ol şūħ-ı cihān273  

Āşūb-ı zamān274 fitne-i devrān olacaķdur  

 

3 Kim gördi ise cūşiş-i seyl-āb-ı sirişküm  

Ĥükm eyledi kim bir daħı ŧūfān olacaķdur  

 

4 İncinmeyelüm cevr ü cefāsına o şūħuñ  

Zįrā bilürüz śoñra peşįmān olacaķdur  

 

5 Mirāt-ı dili eyleme pā-māl-i meźellet  

Her yāresi bir ħānçer-i bürrān olacaķdur  

 

6 Bil ķadr-i dem-i śoĥbet-i yārānı Riyāżį 

Her vuślatuñ āħir śoñı hicrān olacaķdur  

 

49a    

  255 

Nābį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Bir zamān neydi hem āġūş-ı ħayāl olduġumuz 

Yār bilmez mi275 ŧalebkār-ı viśāl olduġumuz 

 

2 Śarf-ı naķdine eşk itdügümüz ķaldı bize  

Virmedi sūd ħarįdār-ı viśāl olduġumuz  

 

3 Evvellin pāye-i rüsvā mey-i276 Ǿaşķ oldı bize  

Pāy-laġzįde-i gird-āb-ı melāl olduġumuz  

                                                           
273 şūħ-ı cihān: āfet-i cānı RYD  
274 zamān: cihān RYD 
275 bilmez mi: bilmezdi NBD 
276 rüsvā mey-i: rüsvāyį-i NBD 
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4 Ĥaŧtın ümmįd idecek dāiǿye-i vuślat ile  

Ŧuydı dil-beste-i sevdā-yı muĥāl olduġumuz  

 

5 Nābįyā itmişüz ol āfeti dil-gįr-i niyāz  

Bilmedük mest-i vuślatla ne ĥāl olduġumuz  

 

  256 

Rūĥį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Çıķdı cānım tenden ol rūĥ-ı revānım gelmedi  

Gitdi ārāmım meded-ārām cānım gelmedi  

 

2 Göñlümi şimşįr-i endūh-ı firāk itdi figār  

Dil-figārı olduġum nā-mihribānım gelmedi 

 

3 Tįr-i firķat cānıma kār itdi bilmem neyleyim  

Āh o ķurbān olduġum tįr ü kemānım gelmedi  

 

4 Miĥnet-i hicri civān iken bizi pįr eyledi  

Āh kim geldi ecel ol bį-amānım gelmedi  

 

5 Rūĥiyā bilmem n’olur ĥālim belā-yı hicr ile  

Ǿİşve-bāzum şįvekārum nev-cüvānım gelmedi  

 

49b 

     257 

Feyzį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Dil gördi luŧfına felegüñ imtinānı var  

Bir gūşe-i firāġa çeküldi amānı var 

 

2 Zaħm-ı kebūd-ı sįnemi seyr eyleyin didi  

İzhārı hep benefşe Ǿaceb gülsitānı var  

 

3 Ol zār-ı Ǿaşķ-bāza ĥased kim anuñ müdām  

Yanunda mihribānlıķ ider bir civānı var  

 

4 Lāl olmayınca fehm-i rumūz idemez kişi  

Şāhenşeh-i muĥabbetüñ özge lisānı vār  

 

5 Feyżį uzatma meyve-i ümmįde destüñi 

Bir gün olur ķo ħāmlıķ itme zamānı var  
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  258 

Güfti  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Ol bį-dilüñ ki yeǿs ile Ǿahd u amānı var  

Ne cedd-i ārzū ne ġam-ı nā-gehānı var  

 

2 Śarf itdi cāna tįrlerin şimdi çeşminüñ  

Bir tįr-keş tehį ü şikeste kemānı var  

 

3 ŞemǾuñ lisānını yine pervānedür bilen  

Zįrā zebān-ı şuǾle gibi tercümānı var  

 

4 Ħamyāze-i ħazānı çeker şimdi Ǿandelįb  

Cām-ı gülüñ de gerdişinüñ bir zamānı var 

 

5 Hep Ǿaşķ u nāzdur revişi mübtelāsına 

Ol ħvāce-i cemālüñ Ǿaceb imtiĥānı var  

 

6 Bilmez Ǿayār-ı cevher-i temizįn Ǿālemüñ 

Güftį ne ŧurfa (...................)277 ...dānı var   

 

50a 

  259 

Fehim-i nādire-gū  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ġamzesi zaħm urmasa278 tįġ-i ķażādan kim ķaçar  

Ŧurra pā-bend itmese bend-i belādan kim ķaçar  

 

2 Ħaŧ muvāfıķ olsa dille zülüfden itmem ĥazer 

Ħıżr olursa ger refįķim ejdehādan kim ķaçar  

 

3 Sehldür ķatl eylemek yüz biñ raķįb-i kāfiri   

Tek hemān emr eylesün279 ol şeh ġazādan kim ķaçar  

 

4 Ne vefā vü ne cefā dāǿim teġafül tā-be-key 

Gāh geh bārį cefā itse cefādan kim ķaçar  

 

5 Olmuşum bir şūħ ŧabǾı sevmede ŝābit-ķadem  

Ey Fehim elĥaķ süħan-ver dil-rübādan kim ķaçar  

     

  

                                                           
277 Metinde bu kısımda boşluk vardır. 
278 urmasa: ursa FKD 
279 tek hemān emr eylesün: emr ķılsun tek hemān FKDF 
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260 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Mihri gördüm Ǿārıż-ı dildāra beñzer beñzemez  

Pertev-i ħūrşįddür kim nāra beñzer beñzemez  

 

2 Eyledük Mūsį ile şemǾi tecellįye nažar  

ŞuǾle-i dįdār ol ruħsāra beñzer beñzemez 

 

3 Eylemiş tebdįl-i śūret žāhir oldı280 bir perį  

Pür-firįb ol dil-ber-i Ǿayyāra beñzer beñzemez  

 

x281 

 

4 Zaħm-ı ħurd-ı tįġ-i282 ħūn-rįz-i ķażā oldım velį  

Tįzlikde ġamze-i ħūn-ħvāre beñzer beñzemez  

 

5 Heyǿet-i gūy-ı meh ü mihre nigāh itdüm Fehįm  

Girde-i bālin sürįn-i yāra beñzer beñzemez  

 

261 

Velehu  

1 Śanma ki bizi dāǿimā ħamūşuz  

Biz beste-dehān-ı pür-ħurūşuz 

 

2 Mestān-ı cihāna yār-ı cānuz  

Biz düşmen-i cān-ı ehl-i hūşuz  

 

3 Meyħāne-i feyż-i Ǿaşķ-ı Ĥaķ kim 

Peyvesteyüz anda283 bāde-nūşuz  

 

4 Cibrįl ki uġrıya aña der  

Biz muĥtesib-i sebū-be-dūşuz  

 

5 Remz-i leb-i dil-bere Fehįmā  

Biñ cān u dil ile çeşm ü gūşuz  
  

 

 

 

  

                                                           
280 oldı: olmış FKD 
281 “Çeşm-i mesti ger dūçār olsam görür görmez beni / ġamze de çeşm-i teġāfül-kāra beñzer 

beñzemez” mecmuada yer alan bu beyit divanda yer almaktadır. F.K.D 
282 ĥurd-ı tįġ-i: ħurede tįr-i F.K.D 
283 anda: añda F.K.D 
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50b 

  262 

 El ĥaķįr Vesįm-i pür taķśįr 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Eyleme bir dem Ħudā cānānımı benden cüdā  

Bir nefes yā Rabb itme cānımı tenden cüdā 

 

2 Vādi-i Ĥaķķ’a ayaķ baśdım bu fānįden geçüp 

ǾAşķa yār idüp beni ķıl Ǿaķl-ı rūşenden cüdā 

 

3 Dem-be-dem ruħsāruñ eyler ārzū murġ-ı dilüm284  

Bülbül-i şūrįde hįç285 olsun mu gülşenden cüdā 

 

4 Nār-ı hicrān ile ŧolmuş sįne-i pür-tāb āh 

Āteş-i sūzān olur mu hįç külħandan cüdā 

 

5 Deyn ü dil aldın gidüp286 Manśūrveş ber-dār287 idüp 

ǾĀķıbet ķılduñ Vesįmi cān ile tenden cüdā 

 

  263 

Yā Feyāż  

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Şāh-ı Ǿaşķım miĥnet ü ġam ħayli leşkerdür baña 

Farķ-ı serde dūd-ı āhım tāc u efserdür baña  

 

2 Gül ruħuñsuz gülşene Ǿazm eylesem meh-cebįn  

Çeşmüme288 her berg-i gül bir ħar-ı ĥançerdür baña  

 

3 Zaħm-ı ħūn-āġeşte-i peykān-ı ser-i tįr-i müjeñ  

Gülistān-ı sįnede gūyā gül-i terdür baña  

 

4 Cennetüñ vaśfyla vāǾiž bį-dimāg itdüñ bizi289  

Şimdi cennet āstān-ı kūy-ı dil-berdür baña  

 

5 Ĥıżr elünden āb-ı ĥayvān olsa nūş itmem Vesįm 

Bāde-i laǾl-i leb-i yār āb-ı kevŝerdür baña  

 

 

  

                                                           
284 dilim : göñül VSD 
285 yā: hįç VSD 
286 deyn ü dil aldın gidüp: zülfüne VSD 
287 ber-dār : ser-gerdān VSD 
288 çeşmüme: gūyįyā VSD 
289 bizi: beni VSD 
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51a 

  264 

Yā Feyāż 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Ey mihr-i ruħuñ tābiş-i mirǿāt-ı tecellā 

Vay ebrūlaruñ besmele-i nüsħa-i dünyā 

   

2 Feyż-i süħan-ı muǾcize-perdāz-ı ĥayātuñ290  

Baħşende vü rūĥ-āver śad291 Ĥıżr u Mesįĥā 

 

3 Ser-leşker-i çeşmüñden āmān ey şeh-i devrān 

Ħayl-i nigehüñ dįn ü dilim eyledi yaġmā 

 

4 Biñ cān ile ħāk-i derüñe bende olurdı 

Bu ĥüsn ile görseydi seni Yūsuf-ı zįbā 

 

5 Raĥm eyler o şeh ĥāl-i dil-i zāruña bir gün 

Ħāk-i der-i dergāhını terk itme Vesįmā 

 

265 

Hüve’l MuǾiz  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Ey ruħları āyįne-i envār-ı leŧāfet  

Vay ħāl u ħāŧı- nükte-i esrār-ı leŧāfet  

   

2 Dil-mürde-i śad-sāle virir feyż-i kelāmuñ 

Śad ĥikmet ü endįşe-i güftār-ı leŧāfet 

 

3 Sįnemdeki zaħm-ı elem-i tįġ-i nigāhuñ 

Ālūde-be-ħūn292 bir gül-i gül-zār-ı leŧāfet 

 

4 ǾArǾarda degil ķāmet-i ŧūbāda da yoķdur 

Ķaddüñ gibi bir şįve-i reftār-ı leŧāfet 

  

5 Ĥaķķa dem-i nažm-āver-i ŧabǾıña Vesįmā 

Ħatm oldı meger sende bu eşǾār-ı leŧāfet 

 

     

 

 

 

  

                                                           
290 ĥayātuñ: kelāmuñ VSD 
291 rūĥ-āver śad: dil-i śad VSD 
292 ālūde-be-ħūn:  āġeşte-be-ħūn VSD 
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266 

Hüve’l ǾAzįz  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 ǾAndelįb-i dāġ-dārım āh u zārım tāzedür  

Ġonca-i nā-şüküfte-i293 lāle-i Ǿizārım tāzedür 

 

2 Śayd olurlarsa revā Ĥıżr u Mesįĥā çeşmine 

Nev-füsūn-ı Ǿişve ol sāĥir-nigārım294 tāzedür 

 

3 Lāne-sāz-ı şāħsār-ı iǾtibār295 nükteyim 

Ben hezār-ı gülşen-i ķudsüm bahārım tāzedir 

 

4 Şimdi ben meydān-ı nažmuñ Ĥayder-i Kerrārıyım 

El-ĥaźer ey müddeǾiyyān źülfeķārım tāzedir 

 

5 Ger pesend-i Ǿālem olursa n’ola nažmım Vesįm 

Tāze-mażmūn-ı ħayālim iştihārım tazedir 

 

    267 

Velehu  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Ķıble olalı cilve-geh-i kūy-ı Muĥammed  

Miĥrābıdur Ǿāşıķlaruñ ebrū-yı Muĥammed 

 

2 Reftārına ķurbān olayım buna revişdür  

Ŧūbāda daħı yoķ ķad-i dil-cūy-ı Muĥammed 

 

3 Diller n’ola bende olsa ser-zülfüne dāǿim  

Cibrįli de bend eyledi gisū-yı Muĥammed  

 

4 Feryād ki ķatl eylemedüñ ķalmadı Ǿuşşāk  

Tįġ-i nigeh ü ġamze-i cādū-yı Muĥammed  

  

5 Vaślını niyāz eyle o māhuñ ki Vesįmā  

Miĥrābıdur Ǿāşıklaruñ ebrū-yı Muĥammed 

 

51b 

    268  

Śabrį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Mümkin mi cām-ı Ǿaşķ ile mestāne olmayam  

Ķābil midür görem seni dįvāne olmayam 

                                                           
293 ġonçe-i nā-şüküfte: nā- şüküfte-i ġonçe VSD 
294 sāhr-nigārım: muǾciz-niśārım VSD 
295 şāħsār-ı iǾtibār: iǾtibār-ı şāħsār VSD 



130 

 

2 Lāyıķ mı devr-i gül ola cām içmeyim müdām  

ǾĀşıķ olam da sākin-i meyħāne olmayam  

 

3 Bir şemǾ-i dil-fürūz-ı melāhat mi var ki ben 

Yanup yaķılmayam aña pervāne olmayam  

 

4 ǾAķl ile āşnālıġı terk itmek isterin  

Ķaśdım budur ki Ǿaşķ ile bįgāne olmayam  

 

5 Śabrį gibi revā mı geçem nūş-ı bādeden  

ŞāǾir olam da nāzik ü rindāne olmayam  

     

269 

Riyāżį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Bir şemǾ var mı ben aña pervāne olmayam  

Yoķ bir perį görüp añı dįvāne olmayam296  

 

2 Cān geldi aġzımā lebini śunmaya daħı 

İnśāf olur mı yār ile cān cāna olmayam  

 

3 Mecnūn-ı Ǿaşķ isek o ķadar yoķ mı Ǿaķlımız  

ǾĀşıķ olam da sen şeh-i ħūbāna olmayam  

 

4 Biñ kerre gelse cānıma297 luŧfun bilür muĥāl  

Ümmid-vār-ı vuślat-ı cānāne olmayam  

 

5 Divānesi olam nice bir her perį-ruħuñ  

Tā ki Riyāżį Ǿāķil ü ferzāne olmayam  

 

   270 

Rıżāyį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Bir an olur mı Ǿaşķ ile mestāne olmayam  

Sevdā-yı zülf-i yār ile dįvāne olmayam  

 

2 Sįnemde genc-i mihr ü muĥabbet nihān iken 

Ķābil midür ki sākin-i meyħāne olmayam  

 

3 Mümkin mi cām-ı meyde görüp Ǿaks-i laǾlüni  

Bį-hūş-ı bāde-i leb-i cānāne olmayam  

  

 

                                                           
296 yoķ bir perį görüp añı dįvāne olmayam: ya bir perį mi var aña dįvāne olmayam RYD 
297 gelse cānıma: gülse yüzüme RYD 
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4 Ġayret midür Ǿaşķ ile meydāna at sürüp  

NaŧǾ-ı cihānda ħāśılı ferzāne olmayam 

  

5 İtmem Rıżāyį pįrezen-i çerħa iǾtibār  

Merdānelik midür bu ki merdāne olmayam  

 

  271 

Ǿİsmetį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Şimdi śafā dilüñ ki ne nām u nişānı var 

Āsįb-i dehr ü cevr-i felekden emānı var 

 

2 Mümkin midür muķābele zāl-i sipihr ile 

Bāzū-yı Rüstem ile çekilmez kemānı var 

 

3 Reşg ol gedā-yı bį-ser ü sāmāne kim anuñ 

Bir kendi bir de bir dil-i nā-mihribānı var 

 

4 Pervāne şemǾ-i bezm lisānın bilür hele 

Gel şemǾ-i baħtı gör ki bilinmez lisānı var 

 

5 Devrān müsāǾid olmaġa muĥtāc Ǿİsmetį 

Śaĥn-ı çemende nūş-ı meyüñ de zamānı var 

 

52a 

  272 

Ġāvŝį Efendi  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Dil-ber Ǿiźār-ı rengini kim verde gösterür  

Gül Ǿandelįbe rūyını ħūy-gerde gösterür  

 

2 Pįçįde śanmañız ruħ-ı āl üzre zülfüni  

İǾcāz-ı ĥüsn-i sünbüli āzerde gösterür  

 

3 Çeşmünde nār-ı Ǿaşķı nihān olmaz Ǿāşıķuñ  

Śāķį şarāb kendüyi sāġarda gösterür  

 

4 Dil-ber şarāb-bāz ile ħūy-gerde rū ola  

Āteşde anı ĥāśılı bir yirde gösterür  

 

5 Ġavŝį daķįķa-i hüneri Ǿarż ider mi dil  

Dāġ-ı derūnı dehre ne bir ferde gösterür 
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273 

Ŝābit Çelebi  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Ol ĥāŧ ki kendüyi ruħ-ı dil-berde göterür  

Bir hāle şeklini meh-i enverde gösterür 

 

2 Nev ħaŧŧ-ı sebze-ħįzi olup ĥamle-i nigāh  

Virmez ĥarįm-i ĥüsnüne reh perde gösterür  

 

3 Düşse ĥayāli göñlüme gūyā cemālüni 

Mirǿāt-ı ħoş-nümā-yı Sikenderde gösterür  

 

4 ǾĀşıķ odur ki āteş-i Ǿaşķ ile ķāl olup  

Kendin hemįşe şekl-i semenderde gösterür 

 

5 Seyr it semen-ŧırāzį-i ter kilk-i tābını  

İǾcāz-ı nažmı bir ġazel-i serde gösterür  

 

  274 

Ġavŝi  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Şevķ-i ħayāl-i dost tenüm cān cān ider  

Sūd u ziyān zevķ ü ġamı bį-nişān ider 

 

2 Gāhį tebessüm eyle selām-ı tamām-ı nāz  

ǾAşķ āşiyāna sende bir āyet beyān ider  

 

3 Bir tāb var ki şuǾle-i ruħsār-ı yārda 

Cibrįli Ǿaşķ lemǾasına dįde-bān ider   

  

4 Bį-hūş ider o ġamze-i mestūr Ǿāşıġı  

Lāyıķ mı bizi anuñ ile imtiĥān ider  

 

5 Ġavŝį kemįne muǾcize-i ĥüsn-i yārı gör  

Kāfir raķįbi düşmen-i bį-imtinān ider  

 

  275 

Ŝāķıb  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Vādi-i hicre Ķays-śıfat düşdi yār arar  

Divāne dil o bādiyede reh-güźār arar  

 

2 Ol ġonca-fem miyān-ı bezimden kim olmasun  

ǾUşşāķı çoķdur ey dil anuñ śad hezār arar  
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3 Olduķ ġarįķ-i baĥr-i ġam-ı yeǿs-i vaśl-ı yār  

Fülk-i ümįd-i dil daħı ŧurmaz kenār arar  

 

4 ǾĀşıķ ĥayāl iderse n’ola zevķ-i laǾlüñi 

Dil-teşne-i muĥabbet olan çeşmesār arar 

 

5 Vaśf it zülāl-i lāǾlini yārān teşne-dil  

Ŝāķıb muĥal olur ġazel-i āb-dār arar 

 

52b  

   276 

Bahāyį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Dil ki ġam-perverd ola hergiz o dil şād olmasun 

Dāmdan murġ-ı girān-pervāz āzād olmasun 

 

3 Hem yaķarsın berķ-i şemşįr-i sitemle Ǿālemi   

Hem yine dersin ser-i kūyumda feryād olmasun 

 

4 Kūh-ı dilde göster pür zūy-ı bāzū-yı ġamı298 

Tā ki kārun kār bį-encām-ı Ferhād299 olmasun 

 

5 Muĥkem oldı bend-i zülfi ıżŧırāb itdükçe dil  

Murġ-ı bį-ārām esįr-i dām-ı śayād olmasun 

 

6 Ġamze-i cānāna ķaldı kār-ı zār-ı nā-tüvān300  

Kimseler muĥtāc-ı zaħm-ı tįġ-i cellād olmasun  

 

    277 

  Enverį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 N’ideyin śaĥn-ı çemen seyrini cānānım yoķ  

Bir yanımca śalınur serv-i ħırāmānım yoķ  

 

2 Emdürür gerçi leb-i laǾlini cānlar virene  

Leb-i cān-baħşıñı emsem dimege cānım yoķ  

 

3 Nice daǾvet ideyin ol perįyi dāǿireye  

Ħātem-i laǾl gibi mühr-i Süleymānım yoķ  

 

4 Baġrımuñ başına dāġ-ı ġamı odlar yaķalı  

Ķaldım ayaķda ķara başıma dermānım yoķ  

                                                           
298 kūh-ı dilde göster pür zūy-ı bāzū-yı ġamı: bį-sütūn-ı dilde göster zūr-ı bāzū-yı ġamı ŞBD 
299 ferhād: feryād Ş.B.D 
300 ġamze-i cānāna ķaldı kār-ı zār-ı nā-tüvān: ġamze-i dil-dāra ķaldı kār-ı cān-ı nā-tüvān ŞBD 
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5 Enverį gülşen-i kūyuñda fiġānlar eyler  

Dime ey ġonce-dehen bülbül-i nālānım yoķ  

53a   

    278 

 Güfte-i Neşāŧį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Meclise sāķį-i gül-çehre ki cām-āver olur 

Rūĥ-ı Cemden dil-i rindāna peyām-āver olur  

 

2 İtse gülzārā güzer bād-ı śabā kūyından 

Çemenüñ raķś-künān ħāki ķıyām-āver olur    

 

3 Ġamze tįrin hedef-i cāna ki per-tāb eyler 

Nāz dāmen-be-miyān ana sihām-āver olur    

 

4 Selb idüp Ǿaķlı geçen nām u nişān ķaydından 

Dūħter301 Ǿaşķda Mecnūn gibi nam-āver olur    

 

5 Kām-ı dünyāyı Neşāŧį gibi nā-çįz gören 

Devlet-i Ǿaşķda her vech ile kām-āver olur 

 

    279 

Nažire-i Nažmį Efendi 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Yārdan nāme ki Ǿuşşāķa peyām-āver olur  

Aña taǾžįm ile Cibrįl ķıyām-āver olur  

 

2 Varını Ǿaşķa virir cānı viren cānāna  

Kerem ü cūd ile Ħātem gibi nām-āver olur302  

 

3 Benüm ol sākin-i meyħāne-i Ǿaşķ-ı bį-ġışş 

Sāķį Yūsuf-ı Ǿismet baña cām-āver olur 

 

4 İtse Ǿuşşāķa eger ħışm ile nežžāre o şūħ  

Tįr-zen ķaşları yā ġamze sihām-āver olur  

 

5 Zen-i dünyādan iden Nažmį gibi rū-gerdān 

Vuślat-ı şāh-ı dil-ħvāh ile kām-āver olur  

 

 

 

 

 

                                                           
301 duħter-i: defter-i NŞD 
302 Mısranın altında kırmızı mürekeple “ Cömertlik ile nāmdār olur” ifadesi yazılıdır. 
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53b 

  280    

Turābį  

 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 O bir ruħsār-ı aluñ āl ider aġyāra yüz virme  

Gül-i bāġ-ı cihānsın luŧf idüp her ħāra yüz virme  

 

2 Nezāketle sürer yüz yüz bulup ol rūy-ı mehtābā  

Śaķın ġafletle her şeb bāliş-i rüzgāra yüz virme  

 

3 Śalup Rūm üzre Ǿasker itmesün bir yüz ķaralıġı 

Tırāş eyle vücūdın ol ħaŧ-ı ruħsāra yüz virme  

 

4 Başına ŧaķınup tel göz ķarardup düşmesün Rūma 

 Ķoma ħāl-i ruħuñ ol Hindū-yı ħūn-ħvāra yüz virme  

 

5 Turābįnüñ sözün ŧut eyleme gül Ǿārıżuñ zinet  

Saña bir reng ider meşşāŧa-i mekkāra yüz virme  

 

  281 

Nābį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Gülistān-ı dehre geldük reng yoķ bū ķalmamış  

Sāye endāz-ı kerem bir naħl-i dil-cū ķalmamış  

 

2 Eylemiş der-beste dükkānın ŧabįb-i rūzgār  

Ĥoķķa-i pįrūze-i gerdūnda dāru ķalmamış  

 

3 Teşnegānuñ çāk çāk olmuş leb-i ħvāhişger 

Çeşmesār-ı merhametde bir içim śu ķalmamış  

 

4 Ķadrin añlar yoķ bilür yoķ her dür-i303 sencįdenüñ  

Çārsū-yı ķābiliyyetde terāzū ķalmamış  

 

5 Ceyş-i ġamdan ķande itsün ilticā ehl-i niyāz  

ĶalǾa-i himmetde Nābį burc u bārū ķalmamış  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
303 her dür-i: merdüm-i NBD 
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54a 

  282 

Güfte-i Neşātį 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

  

1 ǾAceb mi dįde-i terden aķarsa cū tāze 

Cefāya başladı ol şūħ fitne-cū304 tāze 

 

2 Olurdı yār-ı visali305 resįde olmasa ger 

O nev-nihāl-i çemenzāre ārzū tāze    

 

3 Açılsa gül gibi sāķį dem-i bahār olsa 

Çekilse meclise bāde sebū sebū tāze    

 

4 Gönül ki māǿil-i miĥrāb-ı ebruvānuñdur 

Sirişk-i çeşmüm ile eylesün vüżū tāze    

 

5 Yine bir āfete dil virmese Neşāŧį eger306  

Cihana Ǿāşķ ile düşmezdi güft ü gū tāze   

 

  283 

Nažįre-i Vecdį 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Şarāb köhne vü sāķį-i ħande-rū tāze   

Olursa eski deme n’ola ārzū tāze  

 

  2 O nev-resįde düşüp dillere yine oldı 

Miyān-ı ehl-i muĥabbetde güft ü gū tāze 

 

3 O kadd ü ħad307 ü ħaŧ-ı Ǿanberin ne ħoş düşmüş 

Nihāl tāze vü gül tāze reng ü bū tāze 

 

  4 Nice taĥammül ider türk-tāz-ı ġamzeye dil 

Niyāzı köhne-zemįndür o köhne-cū308 ŧāze  

 

  5 Bu şiǾr-i pāk309 ber-ā-ber degilse bāķįya  

Budur tefāvüti Vecdį o köhne bu tāze 

 

 

 

 

                                                           
304 fitne-cū: kine-cū NŞD  
305 yārı-ı viśāl: bār-ı  viśāl NŞD  
306 eger: zār NŞD 
307 ħad: serv VCD 
308 köhne-cū: kįne-cū VCD 
309 pāk: tāze VCD 
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54b 

  284 

Zihnį 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün 

 

1 Ne bir ġonca ol laǾl-i mey-gūne beñzer   

Ne bir serv ol naħl-i mevzūna beñzer  

 

2 Dehānuñ durur rūĥ-ı yākūt gūyā 

Dişüñ rişte-i dürr-i meknūna beñzer  

 

3 Yeter sende ān olduġuna bu şāhid  

Ki ķaddüñ elif ķaşlaruñ nūna beñzer 

 

4 Ölüp gitdi añmadı Leylį viśālin 

Ķanı Ǿaşķ semtinde Mecnūna beñzer  

 

5 Sözüñ Zihnįyā itdi rām ol ġazālı 

Ġazel dime bu siĥr ü efsūna beñzer  

  285 

Lā-edrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ġam nedür bilmem dil-i maĥzūn nedür  

ǾĀşıķ-ı şeydā benüm Mecnūn nedür 

 

2 MenǾ idenler çeşm-i cādūdan beni  

Siĥr bilmezler nedür efsūn nedür  

 

3 Söylemez ol laǾl-i şeker-bār kim 

El daħı bilsün dür-i meknūn nedür  

 

4 Sāye śalsa bir gülistān seyrine  

Serv görse ķāmet-i mevzūn nedür  

 

5 Gün gün artar ĥüsni gül eyyāmınuñ 

Ey güneş gör hüsn-i rūz efrūz nedür  

 

6 Aķmadan vāķf-ı sirişk-i lāle-gūn 

Kim bilür ĥāl-i dil-i pür-ħūn nedür  

 

  286 

Ŝāķıb Çelebį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Dil olur āzürde cevr-i ġamze-i cānāneden  

Kim sitemdür gördügi hep dostdan bįgāneden  
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2 Ĥüsn-i yār efzūn olur bisyārį-i Ǿuşşākdan  

Yüzi şemǾün zāǿil olmaz keŝret-i pervāneden  

 

3 Ħançerāsā üstüme çekdi hilāl-i rūzeyi 

Kesmege ayaġımı devrān reh-i meyħāneden  

 

4 Kākül-i yāri perįşān itdügüñ dāġ ey śabā  

Pāre pāre eylesüñ çıķmaz derūn-ı şāneden  

 

5 Kūy-ı yāri eyleyüp Ŝāķıb dil-i şeydā meķar 

Ol ĥamāma döndi kim āvāre ola lāneden  

 

  287 

Müfred  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

Şart-ı Ǿismet bu mıdur kim ola benden ġayrı  

Seni pehlūye çeker pįrehenüñden ġayrı 

 

55a 

  288 

Keşfį  

Ġazel-i bį-nažįr ġayet iyidür  

MüstefǾilātün / MüstefǾilātün / MüstefǾilātün / MüstefǾilātün  

 

1 Ol leb-i şįrįn bu ruħ-ı rengįnsin śanem-i çįn serv-i revāndur  

Tenüñ şekerdür reşk-i ķamerdür śanma beşerdür ĥūr-i cināndur  

 

2 Māh-ı cemālüñ ol ħaŧ u ħālüñ ġonc u delālüñ bu ruħ-ı aluñ  

Mihr-i güzįndür ġāret-i dįndür cāna hemįndür gülşen-i cāndur  

 

3 ǾUķde-i mūyuñ gül gibi rūyuñ gülşen-i ķūyuñ luŧufla rūyuñ 

Bend-i belādur misk-i Ħıŧādur cāy-ı śafādur mihr-i Ǿayāndur  

 

4 Beñ mi ya fülfül ħad mi bu ya gül śaç mı ya sünbül leb mi yāħud 

mül 

Dāne-i cāndur verd-i cināndur meger cihāndur cān-ı ħubāndur  

 

5 Ey büt-i ġarrā dil-ber-i raǾnā ġonca-i zįbā bülbül-i gūyā  

Sen mehe Vāmıķ Ǿāşıķ-ı śādıķ var ise lāyıķ keşǾ-i hemāndür  

 

289 

Fiġānį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Virdüm dehān-ı dil-bere dil ġāǿibāne ben  

Miķdār-ı źerre görmedüm andan nişāne ben  
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2 Ekdüm ümįd ħākine toħm-ı sirişkümi 

Ħāl-i Ǿiźār-ı yāri görüp dāne dāne ben  

 

3 Bezm-i belāda şemǾüñ özü görinür baña  

Sūz-ı derūnum aġlar isem yana yana ben   

 

4 Meclisde laǾl-i dilberi öpmek dilerse cām  

Ķanını śu yerine içem ķana ķana ben  

 

5 ǾAvn-i İlāh rehber olursa Fiġāniyā  

Mülk-i süħanda beglük idem Ħüsrevāne ben  

 

290 

Fāįżį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ķo ey bülbül fiġān-ı Ǿāşıķa feryādın añdurma 

Ferāmūş eylesün derdin biraz muǾtādın añdurma  

 

2 Dil-i zāruñ getürme yāda eski demlerin luŧf it 

O murġ-rişte-i ber-pāye ķad-i şimşādın añdurma  

 

3 Dilā kūh eylesen śaĥrāları seng-i melāmetle  

Belā kūhsārınuñ şimden girü feryādın310 añdırma  

 

4 Yeter cevr ile kendüñ eyledüñ Ǿālemlere rüsvā  

Felek şerm eyle yārüñ ġamze-i cellāduñ añdurmā  

 

5 Yanında ġamzesin vaśf eyleme ey Fāįżį yārüñ  

O mest-i fitne-cūya ħançer-i bį-dādın añdurma  

  

55b 

  291 

Şehrį  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Nigeh-i Ǿişve-bāza Ǿaşķ olsun  

Ħande-i dür-nüvāze Ǿaşķ olsun  

 

2 İtdi cemǾiyet-i dili tālān  

Ġamze-i fitne-sāza Ǿaşķ olsun  

 

3 Oldı gįsū-yı dil-bere hem-ser 

Kākül-i ser-firāza Ǿaşk olsun  

 

4 Feyż-i nįm-i nigāha muntažırız 

                                                           
310 feryādın: ferhād’ıñ KFD 
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Dil-bera ħvāb-tāze Ǿaşķ olsun  

 

5 Daħı öldürmeden niyāz itdük  

Bį-sebeb keşf-rāze Ǿaşķ olsun  

 

  292 

Bāķį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

  

1 Dil beste-i kemend-i ser-i zülf-i yārdur  

Cān ħaste-i girişme-i çeşm-i nigārdur  

 

2 Bir ġamze ile laĥžada biñ ādem öldürür 

Ħūnį gözüñ ki āhū-yı merdüm-şikārdur 

 

3 Ķocmaķ degil ġaraż seni dįdārdur murād 

Deryā-yı iştiyāķ begüm bį-kenārdur 

 

4 Gird-āb-ı ġamla311 śarśar-ı āhımla fülk-i dil 

Elbette bir kenāra çıķar rüzgārdur 

 

5 Bāķį sürūd-i bezm-i ŧarab-ħāne-i ĥayāl 

Śavt-ı ĥarįr-i ħāme-i gevher-nişārdur312 

 

  293 

Fāįżį  

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

1 Ħārāya ŧoķunsa āb ider Ǿāşķ  

Deryāları hem serāb ider Ǿaşķ  

 

2 Ābādlıġ313 ādın añma ey dil 

Bi’llāh ki seni ħarāb ider Ǿaşķ  

 

3 Kūh olsa da çāre var mı śabra  

Şol kimseye ki314 ħiŧab ider Ǿaşķ  

 

4 Pāk olsa Ǿaceb mi ķalb-i Ǿāşıķ  

Ħūn-ı dil-i misk-i nāb ider Ǿaşķ  

 

  

                                                           
311 ġamla: ġamda BD 
312 “Dil çeşme-i belāġat aña lūledür ķalem / Āb-ı zülāli şiǾr-i selāset-şiǾādur” divanda mahlas 

beyyitinden sonra yer alan bu beyyit mecmuada yer almamaktadır. BD 
313 ābādlıġ: ābādlıķ KFD 
314 ķi: kim KFD 
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5 İnśāf ide Fāįżį nic’itsün  

Her laĥžada yüz315 Ǿitāb ider Ǿaşķ  

 

56a1 

  294 

Bāķį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1 ĶanāǾat ķıl göñül pā-būs-ı yāre  

Elinden būse alınmaz ne çāre  

 

2 Miyān-ı baĥr-i istiġnādan āħir  

Gelürsüñ rüzgār ile kenāra 

 

3 Yıķar bünyād-ı çarħı bād-ı āhım 

Efendi nesne dögmez rüzgāre 

 

4 Belādır gel bu sevdādan geç ey dil 

Ŧolaşma ħalķa-i zülf-i nigāra 

 

5 Saña açmaz efendi gerçi Bāķį 

Ġamuñdan gögsin itdi pāre pāre316 

 

  295 

Necātį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Yār ola śandım göñül virdüm saña  

Ben baña itdüm dirįġa ben baña  

 

2 Didi ķarşu ŧut dil-i bįmāruñı 

Ġamzem oķlarına didüm ħoş ola 

 

3 İki gözsüz ķalayım317 dünyāya ger 

Ħāk-i pāyuñ bilmez isem tūtiyā 

 

4 Gāh zülfüñ ser-keş olur geh ħaŧuñ 

Eksük olmaz her yañadan bir belā 

 

5 Kime Ǿāşıķdur Necātį der iseñ  

Çoķ saña ey pādişāhım çoķ saña318  

                                                           
315 yüz: bįn KFD  
316 “Saña tasvīr-i māhı beñzedince, Ne gözler nūrını dökdi sitāre/ Ķıyāmı ķāmet-i bālāña eyler,  

Anun’çün mescide girmez menāre” divanda 2. ve 6. beyitler olarak yer alan bu beyitler 

mecmuadaki gazelde yer almamaktadır. BD 
317 ķalayım: baķayım NBD 
318“ Kimdürür dirseñ Necātį dostum, Bende-i muħlis muĥibb-i bį-riyā”  basılı divanda mahlas 

beyiti yerine bu beyyit yer almaktadır. N.B.D  
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296 

Bāķį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

  

1 Devlet el virse yüzin gördügüm eyyām olsa  

Merĥabā eylesem ol şūħ ile bayram olsa 

 

2 Olıcaķ yār gibi dil-ber-i şįrįn-ĥarekāt 

Teni pālūde-i ter gözleri bādām olsa   

 

3 Gül gibi bāde-i rengįne ne ibrām gerek 

Zāhidüñ ķanın içerdüm eger ibrām olsa 

 

4 Ĥasret-i ķaddüñ ile ķanlu elifler çeksem 

Her biri sįnede bir serv-i ħırāman319 olsa 

 

5 Bāķįyā Ǿayş-ı bahār eyler idük meclisde 

Sāķį-i lāle-ruħ u bāde-i gül-fām320 olsa     

 

56b 1 

  297 

Ǿİzārį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

  

1 İderken būsesine naķd-i cān almaķda ġarrālıķ  

Lebini luŧf idüp Ferhāda Şirįn virdi ĥelvālıķ  

 

2 Sorulmaz māh-rūlar Ǿālemi ār aldı ĥüsnüñ  

Nedür ey āftābım çoķ bu deñlü Ǿālem-ārālıķ  

 

3 Giyüp geh zerd ü geh alı ŧaķılduñ varduñ aġyāre  

Nedendür ey gül-i bāġ-ı leŧāfet böyle raǾnālıķ  

 

4 Ǿİzārın Ǿarż idüp yār eski dāġım tāzelendirdi  

Bahār oldı açıldı tāze gül yüz ŧutdı şeydālıķ  

 

5 Śadef beñzetdi dürrin eşkine düşmezken aġzına  

Ǿİźārį Ǿaynuña almaduñ ancaķ ola deryālıķ  

 

   

 

 

  

                                                           
319 ħırāman: gülendām B.D  
320 lāle-ruħ u bāde-i gül-fām: lāle-Ǿizār u mey-i gül-fām BD 
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298 

Nažįre-i NevǾi 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 İrişdi śabr pāyāna tamām oldı şikįbālıķ  

Ayaġım aldı zencįr-i cünūn el virdi şeydālıķ  

 

2 Yeter aġlatma gül321 bülbüllerüñ ey verd-i ter āħir 

Ne bizde böyle şeydālıķ ķalur ne sende raǾnālıķ 

 

3 Ruħuñ  şemǾ-i firūzān eyliyen hep nār-ı Ǿaşķımdur  

Belį mihre muķābil olsa artar mehde Ǿizālıķ322   

 

4 Şikāf-ı sineden pertev śalup ķaśr-ı dil ü cāna 

Senüñ mihr-i323 cemālüñ ķıldı mihr-i Ǿālem-ārālıķ 

 

5 Ŧoķunur çarħına bir gün duħānı āhuñ ey NevǾį  

Śanevber ķadd-i yāre śatmasun gülşende bālālıķ 

 

56a2 

  299 

Ĥāletį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Dem-ā-dem āşnāya Ǿādetüñ cevr ü cefā ancaķ  

Senüñle ehl-i Ǿaşka āşnālıķ324 bir belā ancaķ  

 

2 N’ola ħūnān-ı Ǿālem baķsa ķalsa rūyuña cānā  

Cemālüñ ĥaķ budur āyine-i Ǿālem-nümā325 ancaķ 

 

3 Śafā-yı ķaǾbe-i vaśla irenler bį-nevādurlar326  

Bu yolda saǾy-i erbāb-ı muĥabbet hep hebā ancaķ  

 

4 Olur mı ŧāķ-ı ebrū-yı nigāra baķmaġa çāre  

Muĥabbet ehlinüñ hicrān ile ķaddi dü-tā ancaķ  

 

5 Dil-i divāne şimdi şehr-i yār-ı milket-i ġamdur 

Başında śaçlaruñ sevdāları žıll-i hümā ancaķ  

 

6 N’ola rūy-ı niyāzı sürseler ħāk-i der-i yāra  

İşin Ǿāşıķların altun iden ol kįmyā ancaķ 

                                                           
321 yeter aġlatma gül: yeter aġlat yeter NVD 
322

 “Gel ey Ǿāşıķlıġuñ bilsem diyen keyfiyyet-i ĥālin / Melāmet-kārlıķ bed-nāmlıķ Ǿālemde rüsvālıķ” 

divanda 3. beyit olarak bu beyit yer almaktadır. NVD 
323 mihr-i cemālüñ : şevķ-i cemālüñ NVD 
324 ehl-i Ǿaşkā āşinālıķ: āşinālıķ ehl-i Ǿaşķa AHD 
325 āyine-i Ǿālem-nümā: āyine-i ŚunǾ-ı Ħudā AHD 
326 bį-nevādurlar: bį-navālardur AHD 
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7 İşidüp ķıśa-i Leylį vü Mecnūnı dimiş dil-ber  

Bizümle Ĥāletį beyninde olan mā-cerā ancaķ327  

 

  300 

Bāķį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Cevr ü cefāna ķāǿil olurdum velį şehā 

Maħśūś olaydı ol da cihānda hemān baña 

 

2 Śabr u ķarār u Ǿaķl alıcı bir perį imiş 

Ādem śanurdum ol śanemi gerçi śūretā 

 

3 Bir kez ŧavāfın itmegi biñ ħacca328 virmezin 

Ey ħvāce saña KaǾbe baña kūy-i dil-rübā 

 

4 Evvel vefāya vaǾdeler itmişken ey śanem 

Cevr itdüñ āħır eylemedüñ vaǾdeye vefā 

 

5 Vaśśāfısın o serv-ķadüñ rāstı bu kim 

ŦabǾ-ı bülend-ŧarzuña aĥsent Bāķįyā  

  

56b2 

  301 

Bāķį  

FeǾilātün / MefāǾilün /  FeǾilün  

1 Çarħ-ı ġadārda vefā neyler  

Ķāse-i ser-nigūnda mā neyler  

 

2 Cevr-i aġyārdur belāyı iden 

Yoħsa yār itdügi cefā neyler 

 

3 Gelemez bezm-i Ǿayşa vāǾiž ü şeyħ 

Bunda nā-sāz u nā-sezā neyler 

 

4 Pür-śafādur329 bisāŧ-ı Ǿayş u śafā 

Śaĥn-ı cennetde bu riyā neyler 

 

5 Seni hüşyār yazdılar beni mest 

Ķalem-i sunǾda ħaŧā neyler330 

   

 

                                                           
327 Divanda mahlas beyyitinden sonra üç beyit daha bulunmuktadır. AHD 
328 ĥacca: Ǿömre BD 
329 pür-safādur : bį-riyādur BD 
330 “Düşdi Bāķį belālalara dimedüñ / ǾAceb ol derde mübtelā neyler” divanda yer alan mahlas beyiti 

mecmuada yer almamaktadır. BD 
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302 

Faśįĥ  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Merĥamet ķılmaz mısın sineñde imānuñ mı yoķ  

Ħasta-i Ǿaşķa Ǿilāca yoħsa dermānuñ mı yoķ  

 

2 Ey göñül Ǿadd itmesünler mi seni mümtāz-ı Ǿaşķ  

Cān sūzānuñ mı yoķ yā çeşm-i giryānuñ mı yoķ  

 

3 Fāriġ olduñ ey göñül feryād u efġān itmeden  

Tiġ-i ġamdan perde-i sįneñde hicrānuñ mı yoķ  

 

4 Yāra rāz-ı Ǿaşķı ižhāra ne ĥācetdür zebān  

Çeşm-i giryānuñ mı evżāǾ-ı perįşānuñ mı yoķ  

 

5 Dįde-i terle dil-i perverde māliksin Faśįĥ  

Devlet-i Ǿaşķında yārüñ baĥr ile ķanuñ mı yoķ  

 

57a 

  303  

Güfte-i Fużūlį Efendi  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Baħt uyur bu çeşm-i bį-dār oldıġıçün neylesün 

ŦāliǾim yār olmadı yār oldıġıçün neylesün 

 

2 Āşnā bįgāne oldı dost düşmandır baña  

Mihribānım baña ġam-ħvār oldıġıçün neylesün  

 

3 Bir daħı ķaŧb-ı murādım üzre yoķdur devr ider  

Yalñız bu çarħ-ı devvār oldıġıçün neylesün  

 

4 LāǾli güher-bāra itmez ħvāce-i dehr iǾtibār  

Dįde-i dil laǾl-i dürr yār oldıġıçün neylesün  

 

5 Kime tımār eylemez olsa Fużūlį dādmend  

Pister-i miħnetde bįmār oldıġıçün neylesün  

 

304 

Ĥāletį   

MefǾūlü / FāǾilātü / MeǾfāįlü / FaǾilün   

 

1 Hicrüñle mülket-i Ǿademe Ǿazm ider miyim  

Cānā cihānda vaśluñı görmez gider miyim  

   

2 Bir gün gelür mi ŧurralaruñ destime Ǿaceb  

Yoħsa ölünce derd ü belāñı çeker miyim  
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3 Virmez miyim ķapūñda senüñ naķd-i cānı ben  

Ķānūn-ı Ǿaşķdan güzelim bį-ħaber miyim  

 

4 Bir kerre sįb-i ġabġabuña irmedi elüm  

Böyle śaķınmalar nedür ey dost yer miyim 

 

x331  

 

5 Rāh-ı muĥabbet içre ola kūh-ken zebūn  

Ey Ĥāletį bu żaǾf ile ya ben döner332 miyüm  

 

305 

Ĥāletį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Zerd olup berg-i ħazāna döndi ser-tā-ser tenüm  

Sille-i ġamdır yüzüm sürħ eyleyen gāhį benüm  

 

2 Fiķat-i yār öldürür āħir diyü efġāndayım  

Bir ġarįbüm eylerim ölmezden evvel şįvenüm  

 

3 Merhem-i kāfūr-ı cism-i yāra besdür bir nažar  

Ŧavķ-ı zencįr-i belā fersūde ķılsa gerdenüm  

 

4 Mest-i Ǿaşķım isterüm kim cism-i sūzān eyleyem  

Gelmez olmuşdur ķanāǾat yaķmadan pirāhenüm  

 

x333 

 

5 Hvāce-i kālā-yı nažm olmaġla buldum iştihār  

Anuñçün Ĥāletį çoķdur cihānda rehzenüm  

 

57b  

   306 

Ǿİzzetį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Muġber göñül cihānda śafā ülfet olmasun  

Tek rūzgāra zerre ķadar minnet olmasun  

 

                                                           
331 “Ħûn-ı cigerle sāġar-ı çeşmüm pür eyleyüp / bezm-i ġamuñda ben nice demler sürer miyüm” , 

“Degdürse yār ķāküline kendü luŧfıdur / yoħsa bu deñlü luŧfına ben hiç deger miyüm” divanda yer 

alan bu iki beyyit mecmuada yer almamaktadır. A.H.D 
332 döner: döyer A.H.D 
333 “Ķays ile Ferhād içün çoķ nāle ķıldum āh kim / ben gidersem bir tutar yoķdur cihānda 

şįvenüm” , “ Tįġe ħacet yoķ olur bir gün serüm tenden cüdā / şol ķadar fersūdedür tavķ-ı belādan 

gerdenüm”  divanda yer alan bu iki beyyit mecmuada yer almamaktadır.  AHD 
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2  Hįç olmazuz firįfte vaǾd-i ķudümüñe  

Biz ĥaķ-i pāye yüz süreriz zaĥmet olmasun  

 

3 Hergiz yapılmasun dil-i virān-ı ehl-i derd  

Yā Rabbi eski şehre yeñi Ǿadet olmasun  

 

4 Yoķdur rıżā cenāb-ı dil-ārāda şekveye  

Kimse cihānda Ǿāşıķ-ı bį-ŧāķat olmasun  

 

5 Lā-büd sitemle Ǿayşını telħ eyler Ǿİzzetį  

Kimse bu dehr-i dūnla hem-śoĥbet olmasun  

 

   307 

ǾArżį Dede(?) 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Sįneye çekmek o naħl-i nāzınuñ sįnesün  

Pāk ider gerd-i kederin Ǿāşıķuñ āyįnesün  

 

2 Bir Ǿacib āyįnedür mirǿāt-ı ĥüsn-i yār kim 

Śūret-i mihr ü vefāda gösterür hep ķįnesün  

  

3 Nūş iden cām-ı viśāl encām-ı laǾl-i dil-beri  

Fetĥ ider rāh-ı ŧılsım-ı sįneni gencįnesün  

 

4 Kendüsin ser-levĥa-i mecmūǾa-i tecrįd iden 

Yār ider mi Ǿālemüñ yek-şembesün āźįnesin  

 

5 ǾArżį-i dįvāne-i ümmįd ile itdüñ helāk  

Şimdi bildüm ben seni yār-i hercāyįnesün   

 

58a 

   308 

ǾArżį 

 MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķ ne bulsa sįnede hep yāra gösterür  

Geh zaħm-ı ħūn-feşān u gehį yāra gösterür  

 

2 Rāh-ı vefāda Ǿāşıķ-ı dįdār var iken  

Lāyıķ midür cemālini āġyāra gösterür  

 

3 ǾArż eylesün cemālini her pāreni diyü 

Mirāt-ı ķalb-i pākini śad-pāre gösterür  

 

4 Āyįne-i niyāzına baķdıķça Ǿāşıķuñ  

Ruħsār-ı tāzeye yine hem-vāre gösterür   
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5 ǾArżį gören cemālini yārüñ bu ĥüsn ile  

Dil ħasta vü şikeste vü bįçāre gösterür  

 

309 

ǾArżį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Dįdār-ı yāri görmez isem ĥayret öldürür  

Görsem belāyı gör ki beni dehşet öldürür  

 

2 Reşk-i ĥayāt u śoĥbet Ĥıżır u Mesįĥdür  

Ol ĥasta-i muĥabbeti kim firķat öldürür  

 

3 Ben ħūd belā-yı hicr ile meǿyūs vaślını  

Ġam öldürürse kibrini bį-Ǿillet öldürür  

 

4 Minnetle olmañ ehl-i belāya girān gelür  

Şād ol göñül ki ġam seni bį-minnet öldürür  

 

5 Çün kim müyesser olmadı vaśl ile şāh-ı merg 

ǾArżį yaķįnim oldı ġam-ı firķat öldürür  

 

58b 

   310    

NevǾį  

FāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün  

 

1 Ķalbini śāf eyliyen cām-ı śafāyı neylesün 

ǾAşķ ile dem-sāz olan sāz u nevāyı neylesün 

 

2 Būriyā-yı faķr ile besdür sifāl-i kūy-ı yār  

Maĥrem-i bezm-i fenā tāc u ķabāyı neylesün 

 

3 Sālik-i Ǿārif vücūdun kendüye bār eylemez 

Ġarķa-i emvāc-ı ĥayret āşnāyı neylesün 

 

4 Śabr idermiş yādlar ŧaǾnına Ǿāşıķ ŧutalım  

Āşnālardan gelen seng-i cefāyı neylesün 

 

5 Āteş-i nazmı334 Yāķūp NevǾį çıķardı göklere  

Ol şeh-i Ǿālį-nažar baķmaz335 gedāyı neylesün 

 

 

  

                                                           
334 nažmı: nažmın NVD 
335 baķmaz: görmez NVD 
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311 

ǾUlvį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Bitmez yüregim yāreleri işler oñulmaz  

Śabr eyliyelüm çāre nedür bitmez iş olmaz  

 

2 Peymāne gibi ĥasert-i laǾlüñle dem-ā-dem  

Bir dem mi geçer dįdelerüm ŧolu ķan olmaz336   

 

3 Günden güne artarsa n’ola ĥüsn-i dil-ārā  

Gülzār-ı cinānuñ gül-i raǾnāları śolmaz  

 

4 Bir ġamzesi ķattālı337 bulup sevmiş o ħūnį 

Śanmañ ki kişi kişiye itdügini bulmaz  

 

5 ǾUlvį ķūlını ħışm ile redd itdi didiler338 

Ol şāh-ı cihāndan339 bu cefālar hiç umulmaz  

 

59a 

   312 

ǾUbeydį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Beni zincir-i Ǿaşķa śanma kim baġlanmadım gitdüm  

Senüñ divāneñ oldum ey perį uslanmadım gitdüm  

 

2 Ĥarįm-i kūyuña irmişken ayrıldım bi’ĥamdi’llāh340  

Döne döne eşigüñ KaǾbesin ŧolanmadım gitdüm  

 

3 NǾola pervāne gibi odlara yansam benüm şemǾüm  

Murādumca saña sūz-ı derūnum yanmadım gitdüm  

 

4 Ŧoyınca yüzüñe baķmaduġumdan ġayrı sulŧānım  

Şarāb-ı laǾl-i rūĥ-efzāña cānā341 ķanmadım gütdüm  

 

5 Saña Ǿāşıķ olup derd ü ġam-ı mihrüñe342 cān virdüm  

ǾUbeydįyem belā-yı Ǿaşķdan uśanmadım gitdüm  

 

    

 

                                                           
336 ŧolu ķan olmaz: ķanla ŧolmaz ULD 
337 ķattālı: fettānı ULD 
338 itdi didiler: eyledi dirler ULD 
339 cihāndan: keremden ULD 
340 Bį-ĥamd’llāh: dirįġā kim UBD 
341 cānā: ĥayfā UBD 
342 ġam-ı mihrüñe: ġām u mihrüñle UBD 
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313 

Bākį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Sāķiyā ķalmaz imiş çünki bu śoĥbet bāķį  

Mey-i gül-gūn içelim bāde-i cennet bāķį  

 

2 Hvābda almış idüm būs-ı leb-i cānānı 

Cān dimāġında daĥı şimdi o leźźet bāķį 

 

3 Beni öldürdi fįrāķuñ meded ey yār343 yetiş 

Hele bir pāre daĥı tende ĥarāret bāķį  

 

4 Aġlamazdım şu ķadar arzūlayıp öldügüme 

Ķalsa bir pāre ġamuñ çekmege ŧāķat bāķį 

 

5 Bāķį ölsün yoluña pādişāhım sen śaġ ol 

Baħt pāyende Ħudā yār u saǾādet bāķį  

 

59b 

   314 

ǾUbeydį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Āteş-i Ǿaşķ ile bir yürege püryānım ben  

Acıyup aġlamlı Ǿāşıķ-ı giryānım ben  

 

2 ǾÖmr-i pāyāna ire Ǿaķlımı cemǾ idemiyem  

Kākülüñ fikri ile şöyle perįşānım ben  

 

3 Her gören sen gözi ser-mesti olur lā-yaǾķıl 

Nice olur ĥāli bu ħalkuñ aña ĥayrānım ben  

 

4 Ħāke baśduñ ser-i kūyuñda görüp ben ķūluñı 

Ben śanurdum ki şehā ħāk ile yeksānım ben  

 

5 Baş virileden reh-iǾaşķında ǾUbeydį yārüñ  

Śaf-ı Ǿuşşāķda ser-i ħayl-i şehįdānım ben  

 

    315 

Bāķį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1 Ħūrşįd-i ruħuñ kendüyi kim göstere cānā 

Minnet mi ķalur mihr-i cihān344güstere cānā  

 

                                                           
343 ey yār: ey dost BD 
344 mihr-i cihān: mihr-i ziyā BD 
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2 Bir yüzine345 pertev śala envār-ı tecellį 

Ĥācet mi ķalur mihr ü meh-i envere cānā 

 

3 Ĥaşr ide mi bir yirde senüñle beni devrān 

Ĥasret ķala mı yoħsa dem-i maħşere cānā 

 

4 Sūret mi bulur bir daħı oldur ruħuñda 

Yüz virmedüñ āyįne-i İskendere cānā  

  

5 Gül gibi olan naķdi ķoya sāġara cānā 

Bāķį gibi üstād-ı süħan-pervere cānā 

 

6 Sen seng-dilüñ şol ki derūnında yir eyler 

ǾĀlemde hemān sikke ķazar mermere cānā 

 

60a 

   316 

Güfte-i Sırrı raĥime’llāhu Ǿaleyh  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Göñül düşüp ħam-ı gįsū-yı yāra ķalmışdur 

Netįce ħāŧırım ol yādkāra ķalmışdur 

 

2 İrişmeyünce ħaŧı āşnālıķ itmez o yār  

Anuñla śoĥbetümüz nev-bahāra ķalmışdur  

 

3 Ħadeng-i śāǾiķa sürǾat iken o aşūbuñ  

Gelince menzil-i cism-i nizāra ķalmışdur 

 

4 Küşāyiş-i der-i genc-i ŧılsım-ı her dü cihān  

Niyāz-ı nįm-şeb ü āh [ü] zāra ķalmışdur 

 

5 ǾAcebdür ol büte cān virmek isterüm Sırrį 

Benüm işüm hele perverdegāra ķalmışdur   

 

   317 

Velehu  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ruħuñda ħatŧ-ı mu Ǿanber midür nedür bilmem 

ŞuǾā-ı mihr-i münevver midür nedür bilmem 

 

2 Fitāde-i çeh-i ġam itdi Yūsuf-ı dil āh  

Felek benümle birāder midür nedür bilmem  

  

                                                           
345 bir yüzine: bir yirde ki BD 
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3 Elüñde sāġar-ı śahbā-yı sāķį-i bezmüñ 

Nihāl-i gülde gül-i ter midür nedür bilmem  

 

4 İki ķayaġ ile ŧıfl-ı sirişk-i dįde-i ter  

Yem-i belāda şināver midür nedür bilmem  

  

5 Ĥużūr-ı mehd-i ġamı ŧıfl-ı dil bilür ancaķ  

Kenār-ı āġūş-ı māder midür nedür bilmem  

 

6 Gelen meşām-ı dile būy-ı Ǿanber-i ter mi  

Şemįm-i kākül-i dil-ber midür nedür bilmem 

 

7 Zemįn-i cennet-i nažm üzre ħāme-i Sırrį  

Ķalem mi lūle-i kevŝer midür nedür bilmem  

 

60b  

   318 

Tāhir Çelebį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Tā ki ġamuñ tįr-i çeşm-i seyr-i nāz olmaķdadur 

Dil şehįd-i tįr-i şemşįr-i nāz olmaķdadur  

 

2 Ħūn-feşān-ı şerm olur baķdıķça yārüñ ĥüsnüne 

Her müjem bir ħār-ı dāmen-gįr-i nāz olmaķdadur  

 

3 Reh-güzārı śaydına yārüñ temāşāya varan  

Zaħm-ı nāsūr āşnāyı tįr-i nāz olmaķdadur  

 

4 ǾAķl u śabrı itmede yaġma sipāh-ı Ǿişvesi  

Mülk-i dil ber-geşte-i tedbįr-i nāz olmaķdadur  

 

5 Arzū-yı rüǿyet-i dįdār ile Ŧāhir senüñ  

Her nükāt-ı dil-keşüñ taǾbįr-i nāz olmaķdadur  

 

   319 

Leǿālį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Çalınsun nāy-ı Ǿişret bezm-i meyde sāz deprensün  

Ķarār itsün Ǿacemle vādį-i şehnāz deprensün   

 

2 Süzülsün cām-ı āteş-tāb bāde dest-i sāķįden  

Śürāĥįler pür olsun cümle āteş-bāz deprensün  

 

3 Sürülsün evc-i istiġnāda itsün hergiz yāra 

Muĥaldür şįvekār-ı ġamze-i şeh-bāz deprensün 
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4 Teġafül cāna kār itdi biraz güftāra gel cānā 

Fisūn ü fitne dursun bir zamān iǾcāz deprensün 

 

5 Ķabūl itmez nažįre ey Leǿālį bu ġazel ammā 

Hele yārān-ı ħoş-ŧabǾ-ı süħan-perdāz deprensün 

    

61a 

   320 

Reşįd  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Çeşm-i terimde Ǿaks-i lebün ķan śanur gören  

Yā ķaǾr-ı yemde pāre-i mercān śanur gören  

 

2 Olduķça şuǿle-zen ħam-ı gįsū-yı yārdan  

 Rūy-ı nigārı şemǾ-i şebistān śanur gören  

 

3 Şol deñlü ġamzesiyle lebi cān alup virir  

Kim birbiriyle dest-i girįbān śanur gören 

 

4 Çoķ rūzgār görmüş o bir rū-siyāhdur  

Śūretde gerçi zülf-i perįşān śanur gören  

 

5 Kūyuñ ġubārına düşdi346 dil-i Reşįdveş  

Esrār-ı Ǿaşķ ile anı ĥayrāñ śanur gören  

   

   321 

Nazįre-i Güftį-i Edirnevį 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Maĥzūn-ı miĥnetim beni şādān śanur gören  

Berg-i ħazān-ı gül-resim ħandān śanur gören  

 

2 Mecrūĥ-ı tįġ-i yār ser-ā-pā-yı ġamzeyim 

Her çāk-i zaħmı çāk-i girįbān śanur gören 

 

3 ŻaǾfım derūn-ı dįde-i ĥayretde cilveger  

Cismim ĥayāl-i sāye-i müjgān śanur gören   

 

4 Ben vāķıf-ı reh-i ĥayret-i nežžāreyüm  

Şekl-i nigāh dįde-i ĥayrān śanur gören  

 

5 Germ-ülfet oldı nūr-ı cemālüñle öyle kim  

Müjgānlarım çerāġ-ı firūzān śanur gören  

 

 
                                                           
346 “düşdi” kelimesinin üzerinde “düşeli” şeklinde bir not bulunmaktadır. 
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6 Güftį Mesįĥveş süħan-ı tedārįki 

Naķd-i ĥayāt-ı ķālıb-ı bį-cān śanur gören  

 

   322 

Faśįĥ 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Ol dem ki eyledüm nigeh-i ibtidā saña  

Ol dem bu demdür oldı göñül mübtelā saña 

 

2 ǾĀlemde Ǿarż-ı şįve teġāfül ħitāb-ı nāz  

Maħśūśdur saña saña ey bį-vefā saña  

 

3 Dilden ħilāf-ı vaǾde-i bįgāne eyleyen  

ǾAhd u vefāyı347 eylememiş āşnā saña  

4 Meyl eyledüñ bu ħāke ayā serv-i ser-firāz  

ǾÖmr-i ŧavįl ide müyesser Ħudā saña  

 

5 Jenġ-āver348 olmuş āyįneñ ekdārdan349 Faśįĥ 

Bilmem ne vech ile virelüm350 incilā saña  

 

61b 

   323 

Nažmį Efendi 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Yaķar gülzārı gerçi āh-ı āteş-zāduñ ey bülbül 

Derūn-ı derde teǿŝįr eylemez feryāduñ ey bülbül 

 

2 Güzellendi çimen geldi açıldı ġonca-i gülşen  

Senüñ ammā açılmaz ħāŧır-ı nā-şāduñ ey bülbül  

 

3 Nedįm-i şāh-ı gülşen maĥrem-i bezm-i bahār olduñ  

Yine durmaz oķursun dāǿimā evrāduñ ey bülbül  

 

4 Ġaraż tesħįr ise gülzārı ĥāśıl oldı maķśūduñ  

Yine gūşına girmez şekve-i bį-dāduñ ey bülbül  

 

5 Meger var ise taķlįd eyledüñ Nažmį-i şeydāyı  

Ki senüñ nāliş olmuş rūz u şeb muǾtāduñ ey bülbül  

 

    

 

 

                                                           
347 Ǿahd u vefā: Ǿahde vefā FSD 
348 jeng-āver: zeng-āver FSD 
349 ekdārdan: ekdār ile FSD 
350 virelüm: vireyim FSD 
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   324 

Nazire-i Bahāyį Efendi  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Hirāsān olmasa gülden dil-i nā-şāduñ ey bülbül  

Neler eyledi ħāra āh-ı āteş-zāduñ ey bülbül  

 

2 Dil-i dildārı nerm itmiş işitdüm nāle-i zāruñ351  

ǾAceb kim ŧaşa teǿŝįr eylemiş feryāduñ ey bülbül 

 

3 Ne tesħįr itdi gülzārı ne urdı āteşe ħārı  

Yine ŧurmaz oķursun rūz u şeb evrāduñ ey bülbül  

 

4 Güle olur n’olursa yoħsa āħir gerdiş- i gerdūn  

Gelür bir dem ki alur352 ħār elinden dāduñ ey bülbül  

 

5 Çekilsen daħi kūy-ı derde gülzār-ı selāmetden  

Bahāyįveş çekildi Ǿaşķ ile çün aduñ ey bülbül 

62a 

   325 

Güfte-i Ŝāķıb Çelebi 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Dāmān-ı nāza hem-ser olup pāy-māl olur  

Zülfüñ ki ħāk-sār olan Ǿāşıķ miŝāl olur  

 

2 Her mū-şikāf Ǿuķde-i fikreti farķ ider  

ǾĀşıķ ħayāl-i zülf ile şöyle ħayāl olur  

 

3 Mestūr idince Yūsuf-ı ĥüsnüñ Ǿazįz odur  

Cānā sebeb bu giryelere ħaŧŧ u ħāl olur  

 

4 Zerre ķadar şebāhete yoķdur mecāl-i mihr  

Ol meĥ-rūya āħir cāyı zevāl olur  

 

5 Ħvāhişger olsa kūyına Ŝāķıb Ǿaceb midür  

Ehl-i behişt ŧālib-i zevk-i kemāl olur  

 

   326 

Velehu  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Peykān-ı tįr-i Ǿaşķ ile zaħm-ı nihānı var  

Ebrū kemānımuñ yine dilde nişānı var  

 

                                                           
351 Nāle-i zāruñ: nāle vü zāruñ ŞBD 
352 ki alur: dem alursuñ ŞBD 
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2 Eyler ġađabla küşte-i tįġ-i nigāh o şūħ  

ǾĀrż-ı viśāle Ǿāşıķ-ı zāruñ ne cānı var  

 

3 Anı zebān-ı zaħm-ı dil añlar Fırengidür  

Tįġ-i nigehle ol śanemüñ tercemānı var  

 

4 Ol ġonca-fem ne mümkin ide ülfet-i raķįb  

Nergis gibi hezār anuñ dįdebānı var  

 

5 Ŝākıb çınārveş ŧamaǾ-ı ħāmla śaķıñ  

Destüñ uzatma naħl-i ümįde zamānı var 

 

   327 

Ĥayretį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Yaķdı dil nār-ı ġam-ı dil-berle bir ķaç pāre dāġ 

Her biri oldı feżā-yı sįnede bir ķara daġ  

 

2 Bendeki ķahr odına baķup yaķışma düşmana 

Yaķma lutf it dāġımuñ üstüne ey meh-pāre dāġ  

 

3 Od degildür giceler yir yir görinen dāġda  

Āteş-i Ǿāşķuñ ķomuşdur sįne-i kuhsāra dāġ  

 

4 Her biri gün gibi bir rūşen-delįl oldı baña 

Yana yana ĥālim iǾlām itdi bir bir yāra dāġ  

 

5 Her biri ey Ĥayretį maǾnįde bir āyįnedür  

Śūretā ĥālim ne ise gösterür dildāra dāġ  

 

62b  

   328 

Bāķį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

  

1 İrdüm fiġān u zār ile ol āstāna ben 

Çıķdım kemend-i nāle ile āsmāna ben  

 

2 Lūǿlū dişüñ ġamıyla şirişküm güherlerin 

Dizdüm ümįd riştesine dāne dāne ben  

 

3 Śubh-ı viśāle353 irmedi pāyāna yitdi Ǿömr 

Şām-ı ġamuñda şemǾ gibi yana yana ben354    

  

                                                           
353 Viśāle: viśālüñ BD 
354 Divanda 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. BD 
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4 Yād-ı lebüñle cām-ı mey-i laǾl-fām içün 

Kūy-ı muġānı geşt iderim ħāne ħāne ben 

 

5 Bākī müsellem355 oldı bana kişver-i süħan 

Geçdüm serįr-i nažma bu gün Ħusrevāne ben 

 

   329 

Velehu  

1 Saña kūyuñ içre olana ķarįn   

Mülk-i hem-nişįn ü felek şeh-nişįn  

 

2 Görüp Çįn-i ebrū-yı müşgįnüñi  

Siyeh çeşmüñi śandum āhū-yı Çįn 

 

3 Sücūd itdi miĥrāb-ı ebrūña māh  

Anı bilmeyenler śanurlar cebįn  

 

4 İzüñ tozına yüzlerin sürmege 

Dökildi śaçıldı gül ü yasemin 

 

5 Śorarsañ ķapuñda şehā Bāķį-i 

Gulām-ı kemįn bende-i kemterin 

   330 

Emrį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Śanma ey bülbül gūyā356 gül-i ter  

İtdügüñ āhı ķulaġına ķoyar  

 

2 Öykünürsün o leb-i şįrįne  

Ŧatlusın neyleyim357 ey şükker  

 

3 Rehn ile ister iseñ cān naķdįn 

Alalım būse-i laǾlüñ358 tutıver 

 

4 Dişlerüñ vasfını eyler359 ĥakkāk 

Dürlerüñ şöyle ki baġrını deler 

 

5 Ķaşlaruñdan ne alur360 Emrį hilāl 

Ki gelüp ķarşusına aġzın361 eger 

 

                                                           
355 Müsellem: musaĥĥar BD 
356 bülbül gūyā: bülbül-i şeydā EMD 
357 neyleyim: ne diyelim EMD 
358 būse-i laǾlüñ: būseñi laǾlüñ EMD 
359 eyler: ķılmış EMD 
360 alur: diler EMD 
361 aġzın: boynın EMD  



158 

63a 

   331 

Sırrį  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ne dem ki bir nigeh-i vuślata ķarįb olurum 

Şikeste sāġar-ı meyħāne-i şekįb olurum  

 

2 ǾAcįb Ǿacįb Ǿadem-i śıdķ-ı luŧfı žāhir iken  

Yine firįfte-i vaǾd-i dil-i firįb olurum  

 

3 Alınca destine her-bār dil-ber āyįne 

Ol āftāb ruħa ķorķarım raķįb olurum  

 

4 Lebi lebümde iken būse eylemem cürǿet  

Naśįbim aġzıma geldikde bį-naśįb olurum  

 

5 Felāŧun eylese tedbįr eylemez teǿŝįr  

Bu rencile ħacil-i dārū-yı ŧabįb olurum  

 

6 Ħamūş-ı gülşen-i Ǿaşķım velįķ ey Sırrį  

Görünce bir gül-i raǾnāyı Ǿandelįb olurum  

 

  332 

Ez Güftehā-yı Faśįĥ’el-Mevlevį  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Geldükçe bezme ol ruħı mihr iltihābımız  

Ķalmaz göñülde źerre ķadar ıżŧırābımız  

 

2 Biz ol diyār-ı şevķde perverde olmışız  

Çün bāde neşve-mend ola kim içse ābımız 

 

3 Mįnā-serā-yı dįde-i bį-dārı görmedük  

Demler durur ki gelmedi hįç şāh-ı ħvābımız   

 

4 Biz kim keşįde tįġ-i ser-i düşmeniz n’ola  

Aśılsa ŧāķ-ı Ǿarş berįne ķırābımız  

 

5  Şemm-i gül-i sefįdine muĥtācdur Faśįĥ  

Zįrā nühüfte ol mehe var bir cevābımız  
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333 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ney gibi iñler362 göñül hįç363 hem-nefes bilmez nedür  

Hem-demim364 şaħś-ı ħayālüñ ġayrı kes bilmez nedür  

 

2 Fikr-i ġāyet miĥnet-i pįşįne-i yād eylemez  

Sālik-i rāh-i muĥabbet pįş ü pes bilmez nedür  

 

3 Güft-gū365 olmaz nesi var ise hep dilden geçer  

ǾĀrifüñ ħammāresi366 bang-i ceres bilmez nedür  

 

4 Olımaz māniǾ hücūm-ı giryeye müjgānlarım  

Seyl-i pür-zūr-ı muĥabbet ħār u ħas bilmez nedür  

 

5 Āteş-i pür-sūz-ı efġānıyla ħākister ider  

ǾAndelįb-i bāġ-ı āzādi ķafes nedür bilmez  

  

  x367 

   

6 Merd-i müstaġnįye müşkildür Faśįĥ Ǿarż-ı niyāz368  

Bį-niyāzān-ı ferāġat-ı mültemes bilmez nedür  

 

63b 

   334 

Velehu 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Nevā-yı bülbüli bād-ı bahār-ı āteşdür  

Bu gül-sitān-ı ġamuñ rūzgārı āteşdür  

  

2 Śaķın düşürme śaķın baĥr-i Ǿaşķa zevraķ-ı dil  

Miyānı lücce-i ħūndur kenārı āteşdür  

 

3 ǾAceb mi Ǿāşıķ-ı dilsūz iderse girye vü āh  

Dem-i firāķda leyl ü nehārı āteşdür  

 

4 ǾAceb mi āteş ile ülfet itse pervāne  

Mizāc-ı dil-ber-i rūşen Ǿiźār-ı āteşdür  

                                                           
362 iñler: efġan FSD 
363 göñül hįç: dil FSD 
364 hem demim: hem-dem-i FSD 
365 güft-gū: güft u gū FSD 
366 ħammāresi: cemmā FSD 
367 “Zeng-i ümmįd ü recādan śāfdur āyįnesi / Ǿāşıķ-ı pākįze-dil rūy-ı heves bilmez nedür” divanda 

yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FSD 
368 niyāz: recā FSD 
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5 Faśįĥüñ olsa n’ola şiǾri āteşįn lehçe  

Hevā-yı Ǿaşķuñ ile fikr ü kārı āteşdür  

 

   335 

Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

   

1 LaǾli ol şūħuñ miyān-ı ħaŧŧ-ı Ǿanber-bārda 

Gūyiyā bir ġonca-i terdür benefşe-zārda  

 

2 Raġbet eylerdüñ göñül bāġ u bahār-ı Ǿāleme 

Reng ü būy-ı bį-vefāyı duymasaķ ezhārda  

 

3 ǾĀrife her berg-i eşcār-ı çemenzār-ı fenā  

Bir zebān-ı ĥāl-i manśūr oldı gūyā dārda  

 

4 Śalmada miǿrātına Ǿaksin Ǿarūsān-ı çemen  

Cūşiş-i şevķ olmamaķ mümkin mi hiç enhārda  

 

5 ǾAndelįb-i ħāme bir vech369 ile taķrir idemez  

Bulduġum keyfiyyet-i feyżi Faśįĥ esĥārda  

   

336 

Velehu 

 MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Gider mi ĥalķa-i āġūşa yār gelmez mi  

Bizüm de dāmımıza bir şikār gelmez mi  

 

2 ǾAceb bu cūşiş-i eşke nihāyet olmaz mı  

Telāŧım-ı yem-i Ǿaşķa ķarār gelmez mi  

 

3 Ķalur mı ġonca-i ümmįd böyle ser-beste 

Nesįm-i dil-keş-i faśl-ı bahār gelmez mi370  

 

4 Bisāŧ-ı bezmüz āmāde sāķį muntažıruz  

Gelür mi meclise ol şįvekār gelmez mi  

 

5 Raķįbe āyįne-i ĥüsnüni śuna dildār  

Faśįĥ-i ħāŧıra bundan ġubār gelmez mi   

 

 

 

 

 

                                                           
369 vech: hāl FS.D 
370 Divanda 2. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. FS.D 
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64a 

   337 

Velehu  

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Kimseler hįç mübtelā-yı ĥasret-i yār olmasun  

Çeşmüne her sāye-i müjgānı bir ħār371 olmasun  

 

2 İtmiyor saña372 dirhem-i eşke şeĥā hiç iltifāt  

Manśıb-ı vaśluñ śāķın bir373 ġayra iķrār olmasun  

 

3 Murġ-ı dilden ħayli demlerdür ki yoķ śayt u śadā  

Düşmesün bir dāma bir ķayda girftār olmasun  

 

4 Virme ruħśat çeşm-i ser-mest-i nigāh-āmūzuña  

Meclis-i meydür śaķın kim keşf-i esrār olmasun  

 

5 Ĥasretüñde n’eyle ārām eylesün cānā Faśįĥ  

Māǿįl-i geşt ü güźār u374 semt-i eşǾār olmasun  

 

   338 

Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħaŧ gelüp mihr-i ruħuñ bį-incilā göstermesün  

ǾĀşıķa ol tįre-eyyāmı Ħudā göstermesün 

 

2 Naķd-i cān alsun375 bilüp ķadr-i metāǾ-ı ĥüsnini  

Ol perį ruħsārımı376 pey-rev-nümā göstermesün  

 

3 Kimsenün yā Rabb mirāt-ı sipihr kec-nihād 

Śūret-i ümmįdün Ǿaks-i müddeǾā göstermesün  

 

4 Ŝıķlet-i bįgāneden ol şūħ isterse ħalās  

Meclise geldükçe rūy-ı āşna göstermesün  

 

5 Almaķ isterse Faśįĥ iķbāl-i377 Ǿizzetden naśįb  

Kimseye hiç śūret-i Ǿacz u recā göstermesün 

 

 

 
                                                           
371 ħār: bār FSD 
372 itmiyor saña: itmiyorsun FSD 
373 śaķın bir: nihānı FSD 
374 güźār u : güźār-ı FSD 
375 alsun: olsun FSD 
376 ruħsārımı: ruħsārını FSD 
377 iķbāl-i: iķbāl ü FSD 
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Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Kimseler yā Rab esįr-i Ǿaşķ-ı cān-sūz olmasun 

Bir mehüñ efkār-ı mihriyle siyeh-rūz olmasun  

 

2 Eyleme ĥüsn-i nažar aġyāra luŧf it dostum 

Şāh-bāz-ı çeşm-i ser-mestüñ bed-āmūz olmasun 

 

3 Ol meh-i burc-ı letāfetden ki dūrum Ǿālemün  

Gelmesün ister bahārı Ǿıyd u nevrūz olmasun  

 

4 Āteş-i ĥasret nedür bilmezsin ey pervāne sen  

Bir gice gel gör hele semǾ-i şeb-efrūz olmasun  

 

5 Nār-ı dūzaħdur Faśįĥā çeşmüne gülzār-ı bāġ 

Kimseler yā Rab esįr-i Ǿaşķ-ı cān-sūz olmasun  

   

64b 

    339 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Dūd-ı āhım sünbülüm dāġ- tenimdür güllerim 

Śaĥn-ı gülzār-ı ġamım baķ güllerim sünbüllerim  

 

2 Āşyān-ı sāz-ı gülistān-ı riyāż-ı vuślatım 

Berg-i gülden eylemiş bāl u perįn bülbüllerim   

 

3 Śunmadı peymāne sāķį tā ki giryān olmadum378  

Naķd-i cārį-i temennā-yı bahādur379 mülleri  

 

4 Virmiş ol kāfir müselmānı dilin śayd itmeden380  

Sübĥa-i mercāna döndi rişte-i kāküllerim  

 

5 ŦabǾ-ı şevķimden381 muķaddem ķaŧreden382 ħāmem Faśįĥ  

Bir birin itmekde sebķat maǾnide düldüllerim  

 

    

 

 

 

 

                                                           
378 olmadum: olmayam FSD 
379 temennā-yı bahādur: temennādur bahā-yı FSD 
380 müselmānı dilin śayd itmeden: müselmānlar dili bįd itmeden FSD 
381 şevķimden: şūhumdan FSD 
382 ķatreden: ķatre-zen FSD 
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   340 

Velehu 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 ǾArż-ı cemāl itmedi gitdi o māhımız  

Ĥayfā müsāǾid olmadı baħt-ı siyāhımız  

 

2 Bir māĥ-rūyuñ āteş-i Ǿaşķıyla her gice  

Peyveste olmada felege dūd-ı āhımız  

 

X383  

 

3 Ĥāl-i dili sūǿāle ne ĥācet ki dem-be-dem  

Söyler zebān-ı ĥāl ile her bir nigāhımız  

 

4 Ķalmaz Faśįĥ ġam yime böyle bu rūzgār  

Bir gün der-i ümįdi384 açar bād-ı āhım 

 

   341 

Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 İstemem tek minnet-i çarħ-ı sitemger olmasun  

Farķıma perr-i hümā-yı385 sāye-güster olmasun  

 

2 Berg u bārından biz el çekdük bu fānį gülşenüñ  

Mįve-i maķśūd ister olsun ister olmasun  

 

3 Dįn u dil virmekle reh-yābį-i āzādı muĥāl  

Kimseler yā Rab esįr-i zülf-i kāfir olmasun  

 

4 ǾĀşıķa bir kūşe-i çeşm ile telmįĥ eylesün  

Duymasun aġyār vaǾd-i vaślı mažhar olmasun 

 

5 İltifāt eyler raķįbe yüz virüp ol māh-rū  

Ey Faśįĥ āyįne-i dil nice muġber olmasun  

 

65a 

   342  

Velehu  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Şarāb-ı nāz Ǿaceb çeşm-i yāra gelmedi mi  

Daħı muĥall-i niyāz ol nigāra gelmedi mi  

                                                           
383 “ vażǾuñdan anladuķ senüñ ey şūħ-ı bį-vefā / ķalmadı ġayra meylüñe hiç iştibāhımız”  divanda 

yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FS.D 
384 ümįdi: ümįde FSD 
385 hümā-yı: hümāsı FSD 
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2 Hezār mevc-i yem-i ġamla āşnā olduķ386  

Göñül o dürr-i melāĥat kenāra gelmedi mi  

 

3 Bahār geldi niçün bülbül-i çemen ħāmūş 

Şehen-şeh-i güle şekvā-yı ħāra gelmedi mi  

 

4 Görinmez oldı o şeh-bāz-ı evc-i istiġnā  

ǾAceb bu cānibe śayd-ı şikāra gelmedi mi  

 

5 Zebān-ı şekveye ruħśat vir ey Faśįĥ meger  

Daħı maĥall-i niyāz ol nigāra gelmedi mi  

 

343 

Velehu  

 MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ne cān-ı zārda rāĥat ne gözde ħvābım var  

Tenimde tāb-ı elem dilde ıżŧırābım var  

 

2 Tenezzül eyle gözüm nūrı gel ciger-kūşem  

Ki ħūn-ı dįde vü dilden mey ü kebābım var  

 

3 Cemāl-i yārımı nev ħaŧŧıla müşāhede387 ķıl  

Kenārı ĥāşiyeli tuĥfe bir kitābım var  

 

4 ǾAceb mi dirhem ü dinār-ı eşk388 Ǿarż itsem  

Benüm o ħvāce-i ħüsn ile çoķ ĥisābım var  

 

5 Sipihre itmez isem ser-fürū Ǿaceb mi Faśįĥ  

Cenāb-ı der-geh-i dildāre intisābım var  

 

344 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Kimünle ŧarĥ-ı ülfet eyledüñ ey māh-ı tābānım  

Seni biz görmedük ķaç gündür ey mihr-i dıraħşānım  

 

2 Cemālüñ seyrine müştāk Ǿuşşāk-ı vefādāruñ  

Vefā meydānına gel śalın ey serv-i389 ħırāmānım 

 

3 Ħülāśa dest-i cevrüñden iderler meşveret gūyā  

Gelürler bir yire her laĥža dāmān u girįbānım  

 

                                                           
386 olduķ: olduñ FSD 
387 müşāhede: mütalaǾa FSD 
388 dinār-ı eşk: dinār u-ü eşküm FSD 
389 serv-i: naħl-i FSD 
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4 Yek-ā-yekdür bahāruñ āl u ālā dest-mālından  

Elimde ħūn-ı eşk-i çeşm ile ālūde dāmānım 

 

5 Ķıyās itdüm Faśįĥā tel ķafesde āl-i ŧūŧįdür  

Görüp ruħsārı üzre tār tār-ı zülf-i cānānım  

 

65b 

   345 

Velehu  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 ǾĀşıķız vaśl-ı yāra muntažırız  

Bülbülüz nev-bahāra muntažırız  

 

2 Gerd-i rāhız ki būs-i dāmenüñe  

Şįve-i rūzgāra muntažırız  

 

3 Lāne ber-ser-i çü Ķays-ı ser-geşte  

Muĥal-i390 vaǾd-i yāra muntažırız  

 

4 Ġonca-i ħāŧırı güşād eyler  

Bir ħuceste bahāra muntažırız  

 

5 Ser-i rāh-ı recāda şimdi Faśįĥ  

Lutf-ı perverdigāra muntažırız  

 

   346 

Velehu 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Dāġ yaķdım vücūd-ı lāġarıma  

Sikke-i derd ü ġam ķodum serime391  

 

2 Śūret-i ĥāl-i zārımı bildi  

Kim nigāh eylediyse peykerime  

 

3 Tāc-ı devlet ola hemįşe müjeñ392  

Rāżıyım her ne yazdılar serime  

 

4 Hvāb bilmem ġam-ı müjeyle Faśįĥ  

Śānki sūzen ķonıldı püsterime 

 

 

 

                                                           
390 muĥal-i: maĥmil-i FSD 
391 serime: zerime FSD 
392 hemįşe müjeñ: ya tįşe-i merg FSD 
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347 

Vecdį 

 MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Mestāne dili meclis-i rindāna getürdüm  

Bir bülbül-i şūrįde gülistāna getürdüm   

   

2 Efsūn ile şemşįrin alup ġamze-  

Ĥıfž itmek içün sįne-i Ǿuryāna getürdüm 

 

3 Bį-minnet-i Ĥıżr u güzer-i vādį-i žulmet 

Ser-çeşme-i ĥayvānı leb-  

 

4 Erbāb-ı śafā ile idüp Ǿişrete āġāz 

Dest-i emeli çāk-i girįbāna getürdüm 

 

X393 

 

5 İtlāf-ı güher eylemedüm nažm ile Vecdį 

Bir kāndan alup gevheri bir kāna getürdüm  

 

66a 

   348 

Nergisį  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Terāne-senc-i fiġānım hevā nedür bilmem  

Belālı394 bülbül-i zārım nevā nedür bilmem  

 

2 Muķayyed-i leb-i yārim viśālden maĥrūm  

Esįr-i bādeyüm ammā śafā nedür bilmem  

 

3 Görünce ħūn-ı ġamı395 ruħśat olmadan düşerim  

Ġıdā-yı rūĥa icāzet śalā nedür bilmem  

 

4 Ne künc-i dār-ı şifā var ne iltifāt-ı ŧabįb  

Marįż-i pister-i Ǿaşķım devā nedür bilmem  

 

5 Göze görünmez396 olurdı nevāziş eylese yār 

Miŝāl-i źerreyüm ammā żiyā nedür bilmem  

 

6 Hezār pāre dile kimse merĥamet ķılmaz  

Şikeste āyįneyüm ben cilā nedür bilmem  

                                                           
393 “Bir dürr-i girān-māye ġazel baĥr-i beyāndan / Ħāk-i ķadem-i ķadr-şināsāna getürdüm” divanda 

yer alan bu beyit mecmuada yer almamakatadır. VCD 
394 belālı: belā-yı  
395 ħūn-ı ġam: ħvān-ı lebi  
396 görünmez: görünmek  
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x397  

 

7 Nice gülüp açılam Nergisį bu gülşende  

Bahār geçdi daħı ben śabā nedür bilmem 

 

   349 

Śabrį 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

  

1 ǾĀşıġım ħvāb neydügin bilmem  

Ħastayım tāb neydügin bilmem  

 

2 Pįrehen-i pūş-ı şuǾle-i Ǿaşķım  

Kār-ı mehtāb neydügin bilmem  

 

3 ǾAndelįb-i ķafes-nişįn-i ġamım  

Gül-i sįr-āb neydügin bilmem  

 

4 Āb-ı baĥr-i śafāda raķś iderüm  

Daħı gird-āb neydügin bilmem  

 

5 Ne śafāda ne ġamdayım hergiz 

Āteş ü āb neydügin bilmem 

 

6 Zühd ile ülfet itmedüm Śabrį  

Künc ü miĥrāb neydügin bilmem  

 

   350 

Nedįm Çelebi  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Söyleşilmez ġamze-i dil-berle mest olmuş yine  

El amān bilmez nedür ħançer-be-dest olmuş yine  

 

2 Āteş endāz olsa gülzāra Ǿaceb mi Ǿandelįb  

Güllere āġūş-ı ħass u ħār süst olmuş yine  

 

3 Zülf-i müşgįnüñ meger ħāke olur nükhet-feşān  

Sāyeveş üftādeler rāhuñda pest olmuş yine  

 

4 Śubĥ-dem gülgeşt-i bāġ itmişdür ol ħūrşįd-tāb  

Reng-i rūy-ı gülleri gördüm şikest olmuş yine  

 

5 Tāze Ǿahd itmiş gibi zünnār-ı zülfüñle Nedįm 

Ħān-ķāh-ı berhemende büt-perest olmuş yine  

 

                                                           
397 “Sözüm belā-yı maĥabbetde daǾvi-i ġamdur / Belā budur ki yine müddeǾā nedür bilmem”  

nergisinin yayımlanan bu gazelinde bu beyit eksiktir. 
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66b 

   351 

Güfte-i Neşāŧį  

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Şūriş-i dil-i Ǿāşıķuñ dāġ-ı serinden bellüdür  

Nev-bahār-ı Ǿaşķ gül-berg-i terinden bellüdür  

 

2 Başķa bir ĥālet virür ebrūların Çįn eylese 

Tįġ-ı pür-tāb-ı melāĥat cevherinden bellüdür   

 

3 Ķaśdı Ǿuşşāķa sitem mi iltifāt-ı nev midür 

Bir nigāh-ı ġamze-i nāz-āverinden bellüdür    

 

4 Tūde-i ħāk-i mezārı küştegān-ı ĥasretüñ  

Sebze-i ħvābįde-i ġam-güsterinden bellüdür   

 

5 Ey Neşātį ketm-i Ǿaşķ eylerse de Ǿāşıķ yine398 

Zerdį-i ruħsār ile çeşm-i terinden bellüdür  

 

   352 

Nažįre-i Fetĥį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Derd-i Ǿāşıķ girye-i dāġ-ı serinden bellüdür  

Bāġ-ı sįr-āb-ı muĥabbet güllerinden bellüdür  

 

2 Eşk-i çeşm-i rūy-ı zerdimdür iden ifşā-yı rāz  

Ħvāce-i bāzār-ı ġam sįm ü zerinden bellüdür  

 

3 Farķ-ı serde şuǾle-i āhım görenler didiler  

Rüstem-i rezm-i muĥabbet miġferinden bellüdür  

 

4 Yār mest olmuş yine destinde tįġ-i ħūn-çegān   

Ķātil-i Ǿuşşāķ ħūn-ı ħançerinden bellüdür  

 

5 Yāra ey Fetĥį niyāz-ı ħande-i nāz eyleseñ  

Luŧf-ı āŝār-ı tebessüm leblerinden bellüdür  

 

   353 

Diger Nažįre-i Be-ħūd 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Mest-i śahbā-yı elem çeşm-i terinden bellüdür  

Rind-i Ǿişret-gāh-ı miĥnet sāġarından bellüdür  

 

                                                           
398 ey Neşātį ketm-i Ǿaşķ eylerse de Ǿāşıķ yine: ketm-i Ǿaşķ eylerse de Ǿāşıķ Neşātįveş yine  NŞD 
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2 Tāc-ı zer gibi nümāyān serde āh-ı āteşįn  

Şāh-ı mülk-i tāc-ı zerrįn efserinden bellüdür  

 

3 Cism-i pür-tābımda seyr it āh-ı āteş-nāki 

Nār-ı sūzān-ı muĥabbet āħgerinden bellüdür  

 

4 Nūr-baħş oldı şuǾā-Ǿı āteş-i mey meclise  

Bezm-i şevķ-engįz şemǾ-i enverinden bellüdür  

 

5 Münkir olmaz ŧabǾıña Fetĥį dür-i nažmuñ gören 

Baĥr-i pür-cūş-ı maǾānį güherinden bellüdür  

 

67a  

    354 

Nažįre-i Vecdį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1  Ġamze bį-raĥm399 olduġı müjgānlarından bellüdür  

Tįġ-i ħūñ-āşām-ı naķş-ı cevherinden bellüdür  

 

2 Mest olup Ǿuşşāk ile nāz u niyāz itdükleri 

Ħūn-çegān dāmān-ı ħūnįn ħaneçerinden bellüdür  

 

3 KaǾbe-cūyān-ı muĥabbet-i Ĥıżrı rehber eylemez  

Secdegāh-ı ehl-i dil ħāk-i derinden bellüdür  

 

4 Kelle-i pür-dāġa zülfi sāye-baħş olsa n’ola  

Lāyıķ-ı tāc-ı şehen-şāhı serinden bellüdür  

 

x400 

 

5 Ħāl-i ruħsāruñdan añla ĥālimi itme suǿāl  

ǾĀşıķuñ baħt-ı siyāhı aħterinden bellüdür  

 

6 Āferinler ŧabǾ-ı Vecdį-i süħan-perdāza kim 

Āb-rūy-ı ehl-i dil nažm-ı terinden bellüdür  

 

   355 

Güfte-i Fetĥį 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Sevdā-zede-i zülf-i siyeh ġonca-lebüm ben  

Mecnūn gibi pūyān-ı feżā-yı ŧalebüm ben  

 

                                                           
399 bį-raĥm: pür-ħışm VCD 
400 “Āh-ı gerdūnsa yeter sūz-ı derūnumdan nişān / Āteş-i pūşįde dūd-ı micmerinden bellüdür” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. VCD 
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2 İfşā iderüm rāz-ı nihānımı ne dem kim 

Sermest-i mey-i meclis-iǾayş u ŧarabım ben  

 

3 Pür-nūr ider künc-i ġamı şuǾle-i āhım  

Bu ŧāb ile gūyā ki hemān şemǾ-i şebüm ben 

 

4 Mecnūn gibi āvāre-i śaĥrā-yı cünūnum  

Dįvāne vü āşüfte-dil-i bü’l-Ǿacebüm ben  

 

5 Fetĥ oldı baña çün der-i gencįne-i maǾnį  

Pākįze-süħan şāǾir-i Fetĥį laķabım ben  

 

   356 

Nažįre-i Nažmį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Meftūn-ı nigeh-nāz-ı büt-i ġonca-lebüm ben  

Pervāne-i pür-cilve-i şemǾ-i ŧalebüm ben 

 

2 Virmem kerih-i nāza tebessümle küşāyįş  

Nev-ġonca-i gülşenüñe bāġ-ı edebüm ben  

 

3 Ħūn-ı dil ile neşve dih-i ŧabǾ-ı selįmim  

Derd ü ġam ile vesme-keş-i rūy-ı şebüm ben  

 

4 Olsam n’ola ābisten-i büt-ħāne-i ĥasret  

Benüm nigeh-i nāz ile pür-tāb u tebem ben  

 

5 Dürr-i süħanım güher-i manžūma olaldan  

Reşk-i büleġā şāǾir-i Nažmį laķabım ben  

 

67b 

   357 

Müfred 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Ħaŧ ber-āverde oldı gerden-i yār  

Boġazı oldı leşker-i küffār  

 

   358 

Mezāķį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Dil-ber dile dil dil-ber-i fettāna münāsib  

Bülbül güle gül bülbül-i nālāna münāsib 

 

2 Sünbül güle gül sünbül-i ħoş-bū ile ĥoşdur 

Ruħ ŧurraya ŧurra ruħ-ı cānāna münāsib 
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3 Ol ĥoķķa laǾl içre dürr-i dişlerini gör 

Ĥoķķa düre dürr ĥoķķa-i mercāna münāsib 

  

4 Peyġūle-i miĥnetde ġam-ı hicr ile şimdi 

Ġam ħātıra ħāŧır ġam-ı hicrāna münāsib 

     

5 Çek rişte-i nažma dür-i güftārı Mezāķį 

Dürr rişteye rişte dür-i ġalŧāna münāsib 

 

   359 

Bāķį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Benüm ol401 laǾl-i mey-gūnuñ ġamından eşki āl olmuş  

Ħarābāt ehline göñli şikeste bir sifāl olmuş  

 

2 Temāşā kılmaġa dįdār-ı402 ĥüsn-i yārı bį-minnet  

Sevād-ı dįde-i Mecnūn ruħ-ı Leylāda ħāl olmuş 

 

3 TeǾāla’llah ne ebrūlardur ol ĥüsn-i āftābında403  

Ġamından ķāmet-i māh-ı şeb-efrūzuñ hilāl olmuş  

 

4 Yine ol ġonca-gül404 bülbüllerüñ ķanına girmişdür  

Güzellik var bu gün ġāyet ķızarmış ālı āl405 olmuş  

 

5 Temennā ķılsa Bāķį sen şeh-i ĥüsnüñ n’ola vaślın406 

Ne deñlüyse umar cāndur ŧutalım kim muĥāl olmuş  

 

   360 

Emrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Māh-ı nev bir nūn yazup beñzetmeyüpdür407 ķaşuña 

Āferįn ey naķş-ı ġarrā āferįn naķķāşuña 

 

2 Māh-ı nev gibi iki bükülsün olsun rūyı zerd408  

Kim ki ey meh-rū hilāli beñzedürse ķaşuña  

 

 

 

                                                           
401 ol: şol BD 
402 dįdār-ı: gülzār-ı BD 
403 āftābında: āftābımda BD 
404 ġonca-gül: ġonca-leb BD 
405 alı al: al al BD 
406 şeh-i ĥüsnüñ n’ola vaślın: şehüñ vaślın n’ola Ĥaķdan BD 
407 benzetmeyüpdür: benzetmemişdür EMD 
408 rūyı zerd: cismi ħām EMD 
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3 LaǾl-i gevher-bārına öykünmek ey cānım409 neden 

LaǾl-i gevherden ķabā geydür ger kese ŧaşuña410 

 

4 Meşhedüm ŧaşı ne didügin zebān-ı ĥāl ile  

Āh411 idrāk eylemezsüñ gelmeyince başuña 

 

5 Ġam bucaġında seni tenhā bulur bir gün boġar 

İǾtimād itme śaķın ey Emrį ķanlı yaşuña 

   

361 

Müfred 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

  

1 Ķālū belādan eyledüm iķrār Aĥmed’e  

Divāne dil düşidi anuñçün Muĥammed’e 

 

68a       

362 

Müfred  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Sırrımı fāş eyledi ol noķŧa noķŧa ħāller  

Ķumda oynasın begüm şimden gerü remmāllar  

 

   363 

Faśįĥ’el-mevlevį  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Raķįbe luŧf idesin Ǿāşıķa cefā düşmez  

Bu ĥüsn ü dānişe ol kār-ı nā-sezā düşmez  

 

2 Libās-ı Ǿārdan Ǿārį olandır efgende  

Bu baĥr-i bį-bün-i Ǿaşķa her āşnā düşmez  

 

3 Fitāde kefeş-i ġurūr ile tünd-rūlardur  

Bu laġz-gehde olanlar bürehne-pā düşmez  

 

4 Miŝāl-i pertev-i mihr-i cihān-fürūz-ı felek  

Göñül her āfete ey māh fitne-zā düşmez  

 

5 Ümįd-i ħāma düşüp ol nihāl-i serkeşden  

Faśįĥ muntažırız mįve-i vefā düşmez  

 

    

 

                                                           
409 cānım: ĥātem EMD 
410 laǾl-i gevherden ķabā geydür ger kese ŧaşuña: laǾl-i aĥmerden ķabā geydürdilerse ŧaşuña EM.D 
411 āh: veh ki EMD 
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   364 

Velehu 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

  

1 Nigāh-ı çeşmi Ǿaceb ben ġubāra degmez mi  

Gönül nežare-i luŧf-ı nigāra degmez mi  

 

x412 

 

2 Cemālüñ āyįnesin vaķf-ı çeşm-i ġayr itdüñ  

Bizüm de ĥiśśemüze bir nežāre degmez mi  

 

3 Hevāya munķalib olmaķda āh-ı mažlūmān  

Sipihr ħırmenine bir şerāre degmez mi  

 

4 Güşāde olmadı esrār-ı laǾl-i gül-nārı 

O nükte-i ĥalli hezārān ĥiśara degmez mi  

 

x413 

 

5 Faśįĥ muntažırız bir cevāb gelmez hiç  

Niyāz-ı nāme-i dil yoħsa yāra degmez mi  

 

   365 

Velehu  

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Gehį ħilāf-ı rıżā gāhi sāz-kāra döner  

Bu āsiyāb-ı felek śanma bir ķarāra döner  

 

2 Ne cānibe ki nigāh-efgen-i teveccüh olam  

Miŝāl-i kıble-nümā dįde kūy-ı yāra döner  

 

3 Baķılmaz Ǿārıżuña āteşįn bir āyįnedür  

Taĥammül eylemez pertev-i nažāra döner 

 

4 O şūħ-ı nergis-i dįdem görince şeb-nem-rįz  

Cemāli tāb-ı ġażabla gülbahāra döner  

 

5 Faśįĥ Ǿāķil olan ķarşulaşmaz anuñla  

Hemān miŝāl-i livā semt-i rūzgāra döner  

 

 

 

                                                           
412 “Elüñde cām ile teşrįf eylesen sāķį / bu intižara bu deñlü ħumāra degmez mi” divanda yer alan 

bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FSD 
413 “O mest-i nazdegürdükçe ħançerin ġayra / meger ki ħaŧır-ı Ǿuşşāķ-ı zāra degmez mi” divanda 

yer alan nu beyit mecmuada yer almamaktadır. FSD  
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68b 

   366 

Velehu  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ħançer-i ġāmzeñe Ǿuşşāķ siper virmezler  

Sįnden ġayrıya ol āba güźer virmezler  

 

2 Dāġ daġ olmıyıcaķ āteş-i āşķ ile çü ney  

Herkesün nālesine sūz-ı eŝer virmezler  

 

3 Böyledür tā ezelį ķısmet-i Feyyāž-ı ezel414  

Telĥ-kām olmayana şehd ü şeker virmezler  

 

4 ŦaǾne-i tįşe-i eyyāma taĥammül lazım  

Herkese kūh gibi tįġ ü kemer virmezeler 

 

5 ŦamaǾ-ı ħāme düşüp būse ŧaleb itme Faśįĥ  

Gülşen-i nāz serv-ķadleri ber virmezler  

    

   367 

Ŝābit Çelebi  

 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

  

1 Nigehle ġamzeler kim cevr ile bį-dāda başlarlar  

Şikāyet-senc olup üftādeler feryāda başlarlar  

 

2 Žuhūrın kim görür ol fitnenüñ zįr-i teġāfülden  

O çeşm-i mest-i nāza Ǿāşıķān eşyāda(?) başlarlar 

 

3 Taħayyül itseler ķūyuñda laǾlüñ mey-keşān-ı Ǿaşķ  

Ŧarab-gāh-ı elest Ǿālemlerin hep yāda başlarlar 

 

4 Ele aldıķça efkār-ı müjeñle ŧabǾ-ı dil ħāme  

Ki levĥ-i cāna resm-i Ǿaşķ-ı māderzāda başlarlar  

 

5 Göñüller bülbül-āsā görseler Ŝābit ħaŧ-ı rūyın  

Ħazān-ı pįr olan nālişlerin icāda başlarlar  

 

   368 

ĶıŧǾa  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

  

1 Sende ĥadden ziyāde raǾnālıķ  

Baña yüz ŧutmasun mı şeydālıķ  

 

                                                           
414 ezel: ķadįm FSD 
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2 Ķad ķıyāmet ziyāde ince miyān  

Ĥaśılı otalıķ temāşālık  

 

   369 

Müfred  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

 1  Biñ pāre ķılsa cismini āǾdādan aġlamaz  

 ǾĀşıķ ne ĥālet olsa o meh-pāreden bilür  

 

   370 

Müfred  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Dāġlar tende bį-şamār oldı  

Ser-i gülzāra gül-bahār oldı    

 

   371 

Müfred   

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

  

1 Ħaŧ-ı ruħuñ ki daħı ĥicāb u ĥayādadur  

ǾAşķ ehlinüñ efendi görünmez belāsıdur  

 

   372 

Müfred 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Nice kākül nice bir sünbül-i ħoş-būdur bu  

Dil-i Ǿuşşāķı perįşān idici budur bu  

 

69a 

   373 

Ümmįdį  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Meyl idüp ħāline yañaġında  

Murġ-ı dil ķaldı zülf-i bāġında  

 

2 Dest-i sāķįde cām-ı bāde-i nāb  

Bir gül-i āldur bidāǾında  

 

3 Āh kim her seĥer raķįbsüñ  

Olur ol āhūnuñ yataġında  

 

4 Ħam-ı ebrūda ħāl-i fitne-i yār  

ǾAybdur Meryemüñ ķucaġında  
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5 Dilde ķaddüñ Ümįdį resm itmiş 

Serv naķş eylemiş ķabāġında  

    

374 

Şehrį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

  

1 Ol ki Ǿayş-ı bį-vefā-yı dehr ile meǾnūs olur  

Lezzet-i cemǾiyyeti leb-i ħābį-i efsūs olur  

 

2 Neyleyim mirāt-ı iķbāle teveccüh eyleyüp  

Nažra itsem Ǿaks-i rūy-ı ħvāhişüm maǾkūs Olur  

 

X415  

3 Baħtı kör bir şeb ħayāl-i şāhid-i maķśūdumı 

Āġuş-ı efkāra çeksem śūret-i kābūs olur 

 

4 Böyle imsāk üzre devr eylerse Şehrį rūzgār 

Ķorķarım senden de erbāb-ı ħıred meǾyūs olur416 

 

   375 

Necātį  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Zerķan-ı yārda vefā neyler  

Ser-nigūn çam içinde mā neyler  

 

2 Dimedüñ yād idüp beni bir dem  

ǾAceb ol derde mübtelā neyler  

 

3 Hele derd ü belāya śabr idelüm  

Görelim śoñ ucun Ħudā neyler  

 

4 Şol çemende Necāti ide fiġān  

ǾAndelįb-i süħan-sera neyler  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
415 Ben güşāde-dest-i dergāh-ı niyāz olsam hemān / ǾUķde-i bį- kısmetįde dāǾiyem maĥbūs olur”  

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. ŞHD  
416 Ķorķarum senden de erbāb-ı ħıred meǿyūs olur: Ye’sden de ķorķarum erbāb-ı dil meǿyūs olur 

ŞHD 
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69b 

   376 

Ĥilmį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Gice dil levh-i dilde ser-nüviştim-çün raķam dökdi 

Ĥisāba gelmedi ġam merdüm-i çeşmüm direm dökdi  

 

2 Nice ķan aġlamasun ħūn-ı dilden merdüm-i dįdem  

O bāǾiŝ oldı ķāne her ne dem çeşmim ki dem dökdi  

 

3 Şikāra murġ-ı vaślı sāĥil-i deryā-yı eşkümde  

Sirişküm dānesin dām-ı ħayāl-i dįde hem dökdi 

 

4 Degildür eşk-i ħūnįnüm aķan göz merdümi gūyā  

Elinden ĥayret-i laǾl ile Ĥilmį cām-ı Cem dökdi  

 

   377 

Bāķį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

  

1 Şöhret-i ĥüsnüñe erbāb-ı süħandur bāǾiŝ 

Revnaķ-ı bezm-i güle murġ-ı çemendür bāǾįŝ 

2 Naħl-i zįbā ile nāzük tenidür meyle sebeb 

Ne ķad-i serv ne simā-yı semendür bāǾiŝ 

 

3 Girye ķılsam ne Ǿaceb ħāk-i rehüñden dūram 

Hep ġarįb aġlamaġa ĥubb-ı vaŧandur bāǾiŝ 

 

x417 

 

4 Ŧutįyi lezzet-i güftārı giriftār eyler 

 Derd ü ġam çekmege Bāķįye bu fendür bāǾiŝ 

 

   378 

Emrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħat ki levĥ-i Ǿārıż-ı cānānı yazmışdur tamām 

Śafĥa-i gülde Bahāristānı yazmışdur tamām 

 

2 Āferįn olsun ruħ-ı yāra418 ħaŧ-ı reyĥān ile 

İki gül yapraġına Ķur’ānı yazmışdur tamām419 

 

                                                           
417 “Perde-i nāleleri çıķsa Ĥüseynįye n’ola / Dili zār itmege ol vech-i ĥasendür bāǾiŝ” divanda yer 

alan  bu beyit mecmuada yer almamaktadır. BD 
418 ruħ-ı yāra: ħaŧ-ı yāra EMD 
419 Divanda 2. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir.  EMD 
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3 LaǾlden bir cāmdır laǾlüñ ki eŧrāfında ħaŧ 

Ķıśśa-i cām-ı Cem-i devrānı yazmışdur tamām 

 

4 Ķıśśa-ı çāh-ı zeneħdānuñ ħaŧından śor kim420 ol 

Ser-güzeşt-i Yūsuf-ı KenǾānı yazmışdur tamām 

 

5 Gül yüzüñ vaśfında Emrį tāze dįvān baġlamış 

Misk-i terle ħaŧŧuñ ol divānı yazmışdur tamām 

 

70a 

   379 

Manŧıķį Efendi rahmetullahi-Ǿaleyh 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Benüm baħtım mıdur cām-ı ümįdüm ŧolı ħūn olmaķ 

O daħı śadme-i ķahr-ı felekden ser-nigūn olmaķ 

 

2 Ħırām-ı serv-i ķaddüñdür421 sebeb ey Yūsuf-ı ĥüsnüm  

Ki rūy-ı cūy-ı seyl-āb-ı sirişküm nįl-gūn olmaķ  

 

3 Kitāb-ı ĥüsnüñi gözden geçirmekdür422 şehā bāǾiŝ 

Bir ednā423 Ǿāşıķ-ı dįdār-ı pāküñ źü-fünūn olmaķ  

 

4 Ħıredle ger Felātūn olsa da āşüfte-i zülfüñ  

Muķarrerdür yine Ǿazm-āver-i semt-i cünūn olmaķ 

 

5 Gelürken dest-i luŧfuñla müdāvā derd-i ĥasretle  

Düşer mi hįç ŧabįbüm Manŧıķį böyle zebūn olmaķ  

 

   380 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

  

1 Bāġ-ı hicrüm ġonca-i endūh zįbimdür benüm  

Nāle-i pey-der-pey-i dil Ǿandelįbimdür benüm  

 

2 ǾĀlem-i Ǿaşķı iden Ǿaşūb-gāh-ı rüsteħįz 

Cilve-i ķadd-i nigār-ı dil-firįbimdür benüm  

 

3 Ben ol üstād-ı fen-āmūz-ı şekįbem kim göñül  

Mekteb-i miĥnetde şāgird-i edįbimdür benüm 

 

 

                                                           
420 kim: ki EMD 
421 ķaddüñdür: ķaddüñe MAD 
422 geçirmekdür: geçirmekden MAD 
423 bir ednā: berāt MAD 
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4 Her dem eyler baña śad etvār-ı vażǾ-ı424 dil-ħırāş 

Şāhid-i ġam425 var ise ey dil426 ĥabįbimdür benüm  

 

5 Zehr-i ķahr ile baña eyler müdāvā Manŧıķį 

 Çarħ-ı bed-girdār bir ŧurfe ŧabįbimdür benüm 

 

   381 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Göñül her ĥüsn-i Leylį śūrete raġbet-nümūn olmaz  

Felāŧūn-ı ħıred ser-geşte-i rāh-ı cünūn olmaz  

 

2 Śunulsa pey-be-pey rindān-ı bezm-i Ǿaşķa sāġarlar  

Yine minnet-keş-i peymāne-i gerdūn dūn olmaz  

 

3 Felekde her427 meh-i lāle-Ǿiźāruñ āteş-i mihri 

Żiyā-baĥş-ı428 sevād-ı aǾžam-ı mülk-i derūn olmaz  

 

4 Ĥuśūl-i vuślat-ı imkān-peźįr-i yār içün sįnem  

Muĥaśśal çāk çāk-ı ħançer-i ĥicr-azmūn olmaz  

 

5 Olanlar Manŧıķįveş merd-i meydān-ı dil-āgāhį  

ǾAcūz-ı bed-nihād-ı dehr mekkāre zebūn olmaz  

 

70b 

    382 

Rūĥį-i Baġdādį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Kimi zevķ eylemede kimi esįr-i ġamdur  

Her kişi kendü śafāsında Ǿaceb Ǿālemdür  

 

2 Olsa ħūn-ābe-i ĥasretle gözün māl-ā-māl  

Aġlama ey dil-i ġam-dįde bu da bir demdür  

 

3 Ġam-ı laǾlünle muķįd olunañ ġonca miŝāl  

Ķan ile ŧolsa eger göñli yine ħırremdür  

 

4 ǾAşķ şāhı bizi bir gūne esįr eyledi kim 

Cāmdur köhne sifāl[i] vü gedāsı Cemdür  

 

 

                                                           
424 śad etvār-ı vażǾ-ı: śad-vażǾ-ı cefā-yı MAD 
425 şāhid-i ġam: şāhidim MAD 
426 Divanda “dil”sözcüğünden sonra “ol” sözcüğü yer almaktadır. MAD  
427 her: bir MAD 
428 żiyā-baħş-ı: żiyā-pāş-ı MAD 



180 

5 ǾĀķıbet śanma belüñ bükmeye bār-ı ġam-ı Ǿaşķ 

Rūĥiyā ķāmet-i eflāk bu yolda ħamdur 

 

383 

Revānį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Benüm sāġar gibi sįmįn-beden gül yüzlü yārim yoķ 

Śürāĥį gibi bir śāķį göñüllü rāz-dārım yoķ  

 

2 Elifler dāġ-ı naǾlimdür baña her gice hem pehlü 

Dimek bir serv-ķad-i raǾnā hilāl ebrū nigārım yoķ  

 

3 Ķarār u sabrım ol dil-ber alup dūn şehrden gitdi  

Baña bir çāre eyleñ kim benüm śabr u ķarārım yoķ  

 

4 Şarāb-ı şevķ ile birdür Revānį dil śürāĥivār  

Śınursa şįşe-i nāmūs hergiz inkisārım yoķ 

 

   384 

SāǾį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Rāz-ı ser-beste-i āĥvāl-i perįşān dinmez  

Ķıśśa-i ġuśśa-i derd u ġam-ı cānān dinmez  

 

2 Gül yüzüñ görmeyeli gülşen-i kūyuñ içre  

Dil ü cān bülbülümüñ itdügi efġān dinmez  

 

3 Ĥaber-i mihr içün aġzım arar imiş āġyār  

Anı bilmez mi ki gencįne-i pinhān dinmez  

 

4 Bir durur mertebe-i Ǿaşķda Maĥmūd u Āyās  

Ehl-i ĥāl içre bu dervįş ü bu sulŧān dinmez  

 

5 ǾĀlem-i vuślatı şerĥ itmek olur ey SāǾį  

Müşkil ammā elem-i firķat-i hicrān dinmez  

 

71a 

    385 

Güfte-i Ĥāletį ĥasbiĥāl-i menest 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

  

1 Aġzına aldı dū ten lūlesin ĥūr-liķā 

Çeşme-i kevŝere bir lüle ķomışlar gūyā  

 

2 Dütün ol ġonca dehen aġzına zįbā yaķışır  

Reng-i āteşdedür ol laǾl-i leb-i rūĥ-efzā  
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3 Dütün içmekdesin429 ellerle velį nār-ı ĥased  

Yüregim yaķdı benüm oldı duħānlar peydā  

 

4 Düşeli hicre işim ŧurma duħān itmekdür  

Tā çıķa dūd-ı dilüm bilmiye her giz aǾdā 

 

5 Ħāne-i dilde olan dūd eleminden cānım  

Ķorķarın kim tüte mülk-i Ǿademe Ĥāletįyā  

   

   386 

Faĥrį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 ǾArż ider ĥüsnini ol māh-cebįn āyįnede 

Gösterir miŝlini yaǾnį ki hemįn āyįnede  

 

2 Gösterür Ǿaksini ol māh-cebįn āyįnede  

YaǾnį cūş eyledi gör māǿ-i maǾįn āyįnede  

 

3 İtse mirǿāta nažar cāme-i elvānla o şūħ  

Görinür naķş-ı śanem-ħāne-i Çįn āyįnede  

 

4 Nažar it ķalbine Ǿāşıķlaruñ itme taĥķįr  

Gör ne genc eylemiş üstād-ı defįn āyįnede  

 

5 Faĥrįyā olmaz o meh-rūya muķābil bir ħūb  

Cilve-sāz olsa eger rūy-ı zemįn āyįnede  

 

   387 

Ĥāletį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 ǾĀşıķa gelse revādur leb-i cānānı leźįź 

Çün olur her kişiye kendisinüñ cānı leźįź 

  

2 Ġam-ı laǾlüñe revān itdi kim eşk-i çeşmüñ  

İde bir ķaŧresini biñ lüccce-i Ǿummānı leźįź 

 

3 Yād-ı būs-i leb ile çekdügi śahbādan olur  

Gelse her ħūba n’ola Ǿāşıķınuñ ķanı leźįź 

  

4 Dem-be-dem pertev-i ħūrşįd-i melāĥet ŧoķınur  

Niçün olmaya anuñ sįb-i zeneĥdānı leźįź 

    

                                                           
429 içmekdesin: itmekdesin AHD 
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x430 

 

5 ǾAndelįb-i ķalemüñ şöhre-i şehr olmaz idi  

Olmasa Ĥāletiyā ser-be-ser elħānı leźįź 

 

71b 

    388 

Emrį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Nesįm-i cān güher-bār olduġınca laǾl-i431 mercāndan  

Olur bir ġonca peydā yapraġı laǾl-i Bedaħşāndan 

 

2 Ruħ-ı āyįneye ķarşu tebessümle nažar ķılsa 

Śadef-mānend olur mirǿāt Ǿaks-i dürr-i dendāndan 

 

3 Nihāl-i gül degil seyr-i çemen ķaśdına her ġonca 

ǾAśā almış eline432 āteş-i āh-ı hezārāndan 

 

4 Görüp zülf-i siyāhın dil ruħ-ı zįbāya Ǿazm itdi 

Güzel fehm eyledi ħurşįde ķarşu ķaçdı ŝüǾbāndan 

 

5 Dehānım çāk olur sūz-ı derūnım gibi ey Emrį 

Söz açsam ħançer-i ġamzeyle ol şemşįr-i müjgāndan 

 

   389 

Bāķį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Nār-ı hicrüñle olan sįnemde yir yir dāġlar  

Ĥālime raĥm itdüginden dem-be-dem ķan aġlar  

 

2 Şöyle beñzer mübtelādur bir perį dįdārına  

Eşk-i Ǿāşıķ gibi aġlayup aķar ırmaġlar  

 

3 Düşeli Şįrin lebüñ sevdāsına cānā göñül 

Ħoş gelür ben Ǿāşıķa Ferhād gibi daġlar433 

 

4 Gūyiyā yir yir açılmış lālelerdür ħākde  

Sįne üstinde görinen tāze tāze dāġlar  

 

                                                           
430 “Bāġa varsam iderüm zįr-i śanevberde ķarār / geleli kām-ı dile piste-i ħandānı leźįź” ,  “ her 

çıķan ĥoķķa-i laǾlüñde o şįrįn dehenüñ / fiǿl meŝel zehr ise de biz görürüz anı leźįź” divanda yer 

alan bu iki beyit mecmuada yer almamaktadır. AHD 
431 laǾl-i: şāh-ı EMD 
432 eline: duħān EMD 
433 ħoş gelür ben Ǿāşıķa Ferhād gibi daġlar: ħoş gelür Ferhādveş ben nâ-tevâne dāġlar BD 



183 

5 Başını alır giderdi Bāķį derd-i hicrüñden434 senüñ  

Neylesün ey serv-ķad ümmįd-i vaśluñ baġlar 

 

390 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ķāmetüñ yādıyla ey serv-i revān ırmaġlar 

Çeşmelerdür eşk-i çeşmimden dem-ā-dem çaġlar  

 

2 Çaġlardır kim yaşımla āhım ey meh cānıma 

Hem-dem olup varmaġa her demde niyyet baġlar  

 

3 Baġlar zülfüñ kemendi būyın mı divāneveş  

Mesken olsa pāke ey rūĥum Ǿaceb mi ŧaġlar 

 

4 Ŧaġlar çekmez şehā ben çekdigüm bār-ı ġamı  

Nār-ı hicrüñ lāleveş baġrımda yaķdı daġlar 

 

5 Daġlar kim mührüñle sįnede mühr itmişüm  

Göz göz olup ĥālim sen mehliķāya aġlar  

    

391 

Źātį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Dem-be-dem seyl-ābveş eşk-i revānım çaġlar 

Dögünüp ŧaşlarla aġlar ĥālime ırmaġlar 

 

2 Görinen ŧaġlar başında ebr-i bārān śanmañız  

Ŧaġlar śaçın çözüp ben ħasta içün aġlar  

 

3 Sįnemüñ taǾlįm-ħānesįne gel at tįri kim  

Ey kemān-ebrū senüñçün ŧablalardur dāġlar 

 

4 Źātiyā Ferhādveş ŧaġlarda feryād eylerim  

İşidüp feryādımı gökde melekler aġlar 

 

72a 

    392 

Velehu (Bāķį) 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Gel ey dil ĥalķa-i müşgįn-i zülf-i pür-şikenden geç  

Düşersin dām-ı tezvįre reh-i mekr ü fitenden geç  

 

                                                           
434 derd-i hicrüñden: derdüñden BD 
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2 Saña cāy-ı ħırām ey naħl-i bālā gül-şen-i cāndur 

Nesįm-i nev-bahārį gibi gel śaĥn-ı çemenden geç  

 

3 Neden bu menzil-i ħākįde ārām iħtiyār itmek  

Senüñ cāndur yirüñ ey tįr-i dil-ber sen bedenden geç  

 

4 Bu bāzār içre düşmez dāne-i eşküm gibi gevher  

Gel ey cān riştesi şimden girü dürr-i ǾAdenden geç  

 

5 Kemend-i zülfi ey Bāķį saña çün435 bend geçmişdür  

Velį sen gamze-i ħūn-rįzi derdin436 gör geçenden geç 

 

   393  

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Açıl bāġuñ gül ü nesrįni ol ruħsārı görsünler  

Śalın serv ü śanavber şįve-i retfārı görsünler  

 

2 Ķapuñda ĥāśıl itdi bu devāsız derdi hep göñlüm  

Ne derde mübtelā oldı dil-i bįmārı görsünler  

 

3 Açıldı dāġlar sįnemde çāk itdüm girįbānım  

Muĥabbet gülşeninde açılan gül-nārı görsünler  

 

4 Ten-i zerdimde437 pehlūm üstüħvānı śayılur bir bir 

Beni seyr itmeyen aĥbāb mūsįķārı görsünler  

 

5 Güzeller mihribān olmaz dimek yañlışdur ey Bāķį  

Olur va’llāhi bi’llāhi hemān yalvarı görsünler  

 

    394 

Nažįre-i be-ħūd 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Yaķañ aç śadr-ı sįneñde olan envārı görsünler  

Nice yüzden tecellį eyle gel dįdārı görsünler  

 

2 Efendüm lutf u iĥsānuñ neŝār it cümle Ǿuşşāķa 

ǾAdālet bilmeyen ķūllar gelüp ħünkārı görsünler 

 

3 Ŧuyınca yüziñe baķmadı bir dem dįde-i miskįn  

Ne hicrāna ümmįd oldı ben bįmārı görsünler  

  

 

                                                           
435 çün : çok BD 
436 derdin: cevrin BD 
437 zerdimde: zārımda BD 
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4 Açıldı dāġlar sįnemde çāk oldı girįbānım  

Muĥabbet gülşeninde açılan gül-nārı görsünler  

 

5 Niķāb-ı zülfi refǾ it yüzüñden ey meh-rūveş 

Ki Ǿāşıķlar ruħuñda berķ uran envārı görsünler  

 

6 Vefā itmez güzeller Ǿāşıķa dirlermiş ey Bāķį 

İder va’llāhi bi’llāhi hemān yalvarı görsünler 

 

72b 

    395  

Nāŧıķį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Melāĥat mülkünde śāĥib furātıdur göre438 yārı 

Anuñçün lenduhāveş kāküli olmuş ķafādārı 

 

2 Fünūn ü mekr işinde ĥarf-ı dilde şįve bābında439  

Olupdur Ǿömr-i Ǿayyārı anuñ çeşm-i siyehkārı  

 

3 O zülf-i nįze-bāzidür miŝilde mālik-i ejder  

Ġađabda ġamzesi Ķāsım bediǾül-Ĥasan ruħsārı 

 

4 Ruħ-ı mihr-i nigārıdur muġabġab440 ħal-i Hindūsı 

Velįkin441 SaǾd-ı Vaķķāś oldı ebrū-yı442 kemān-dārı   

  

5 Zihi443 debistān-ı nažmuñ Nāŧıķį bu zer-i cumhuruñdur444  

Anuñçün maĥż-ı ĥikmetdür hüner bābında445 reftārı 

 

   396 

Bāķį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Mübtelā oldı göñül cām-ı şarāb-ı nāba 

Āh kim zevraķ-ı dil düşdi yine gird-āba 

 

2 Ser-i zülfüñde iken çeşmüñe meyl itdi446 göñül 

Beñzer ol ŧıfla varur evvel-i şebden ħvāba 

 

 
                                                           
438 göre: görün NTD  
439 ĥarf-ı dilde şįve bābında: sarķ-ı dilde ĥįle pāyında NTD 
440 ruħ-ı mihr-i nigārıdur muġabġab: ruħı mihr nigār ü muķabbilidür NTD 
441 velįkin: hünerde NTD  
442 oldı ebrū-yı: ol dü ebrū vü NTD  
443 divanda “zihi” sözcüğü eksiktir. NTD  
444 cumhuruñdur: cumhurdur NTD  
445 bābında: yāyında NTD 
446 itdi: itse BD 
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3 Ser-i zülfiyle çeker kendüye ser-keşleri yār  

Ne ķadar saħt kemān olsa urur ķullāba 

 

4 Kūyuña ġayrıları çekse raķįb-i ħar-ŧabǾ 

Seyl-i eşkümle döner ķadd-i dü-tā dōlāba 

 

5 Ŧāķ-ı ebrū-yı nigārı göreli ey Bāķį 

Ser-fürū kılmadı Ǿaşķ ehli daħı miĥrāba 

 

   397 

Nevālį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ben ol şāhım ki śaĥrā-yı fenā gibi ķonaġım var 

Ĥabāb-ı eşk-i ħūnįnden nice rengįn umaġım var 

 

2 Ben ol pįrim ki ey zāhid bu ĥālim ħānķāhında 

Meh ü mihr-i cihān-ārā gibi rūşen çerāġım var   

 

3 Ben ol dervįş-i Ǿaşķım kim bu sįnem tekyegāhında  

Derūn-ı dil gibi bir āteşįn köhne ocaġım var  

 

4 Ben ol rind-i ħarābātım ki Ǿālem bezmgāhında  

Elimde cām-ı gül-gūnı gibi sāķį ayaġım var  

 

5 Ben ol śayyād-ı dehrim kim hümā-yı vaśl-ı dildārı  

Nevālį śayd içün müjgān-ı çeşmimden duzāġım var  

 

73a 

    398 

Lā Edrį ķāįle  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Nice ġuśśa nice ġam nice belā nice elem  

Yire geçdi gibi dünyāda şehā lutf u kerem  

 

2 Ellere vaśl-ı şifāsı baña hicrān elemi  

Hep benümçün bār oldı gibi bu miĥnet ü ġam447  

 

3 Bir iki gün ķonuġun dünyede incitme felek  

Beni śanma ki gidüp bir daħı bu yire gelem  

 

4 Ķaçma ġamdan beni terk eyleme ey dil berü gel  

Dünyede miĥnet ü ġam derd ü elem şimdi benüm  

 

 

                                                           
447 Bu mısrada vezin bozukdur.  
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5 Ne ölür ne dirilür çāresi yoķ ħasta dilüñ  

Bilmezem derd ü ġam ile anı yā Rab nice dem  

 

399 

Fużūlį-i Baġdādį  

  FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ķıymaduñ sākin-i kūyuñ olana peykānuñ  

Bir içim śu ile aġırlamaduñ mihmānuñ 

 

2 Navek-i ġamze dirįġ eyleme Ǿāşıķlardan  

Kesme erbāb-ı vefādan nažar-ı iĥsānuñ 

 

X448 

 

3 Cāna yitdüm elem-i hicrüñ ile ey žālim  

Raĥm ķıl cānuñ içün var ise bir dermānuñ 

 

4 Dād-ħvāhım saña dāmen ne çekersin benden  

Yoķ mu vehmüñ ki dutam ĥaşr günü dāmānı 

 

X449 

 

5 Vuślat450 eyyāmı revān yāra fedā eylemedüñ  

Ey Fużūlį ġam-ı hicrān ile çıķsun cānuñ  

 

   400 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ne ħoşdur Ǿārızuñ devrinde zülf-i Ǿanber-efşānuñ  

Bu devrānda ne ħoş cemǾiyyeti var ol perişānuñ  

 

2 Ruħuñ devrinde bir dįvānedür sevdā-yı zülfüñ kim   

Perişānlıķda olmuş ben gibi451 meşhūru devrānuñ 

 

X452 

 

3 Ķararıpdur tütün tek rūzgārım ol zamāndan kim  

Tenim ħāşākine odlar uruptur berķ-i hicrānuñ 

                                                           
448 İsteġüñ cān idi ħāk-i rehiñe tapşırdum / Yetti ol ħod yerine şimdi nedir  fermānuñ” divanda yer 

alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
449 Žālim olsañ ne Ǿaceb yoķ saña düzāh vehmi /  Saña ħod yetmeyecekdür senüñ öz hicrānuñ” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
450 vuślat: vaśl FD 
451 gibi: kimi FD 
452 “Hevādan kākülüñdür deprenen yā rişte-i cāndur / Ki her dem çizginüp basma ister ola 

ķurbānuñ” / “Müselsel zülf-i müşgįnüñden artırmış ruħuñ revnaķ / Zihi sünbül ki olmuş zįveri gül-

berg-i ħandānuñ” divanda yer alan bu iki beyit mecmuada yer almamaktadır. FD 
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4 İşimdür sāye tek yirden yire urmaġa453 ol günden  

Ki başımdan gidüpdür sāye-i serv-i ħırāmānuñ 

 

5 Fużūlį-i ayaķdan śaldı bār-i miĥnet-i aşķūñ  

Niçün dutmazsın ey kāfir elini bir müselmānuñ 

 

73b 

    401 

Bāķį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Dil giriftār-ı belā dil-ber hevāyį neylesün 

Dāme düşmez yirlere ķonmaz hümāyı neylesün 

   

2 Kāinātuñ seyr iden naķşın safā-yı cāmdan  

Śafĥa-i āyįne-i Ǿālem-nümāyı neylesün 

 

3 Göñlün egler nāle-i zencįr ile mecnūn-ı Ǿaşķ 

Naġme-i Ǿūd u śadā-yı çeng ü nāyı neylesün 

 

4 Mübtelā-yı Ǿaşķuñuñ dermāndan istiġnāsı var  

Derdüñe muǾtād olan diller devāyı neylesün 

   

5 Ħalķ-ı Ǿālem Bāķįyā Ǿaşķında yāruñ ħasta-ĥāl 

Bir ŧabįb andan bu deñlü mübtelāyı neylesün 

 

    402 

Velehu 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Gün yüzin Ǿarż eyledi nev-rūzda ol meh-liķā  

Mihr altun ķaplu bir āyįne virdi rū-nümā  

 

x454 

 

2 Leblerin yād eyledi455 yāruñ lisān-ı ĥāl ile  

Ķaldı bir şįrįn456 ĥikāyet ġonca-i rengįn-edā  

 

3 Gūş ŧutsa şāh-ı gül çıķsa libās-ı āl ile  

Ķıśśa-ı rengįne başlar lāle-i laǾlįn-ķabā 

 

                                                           
453 urmaġa: yüz urmak FD 
454 “Göklere irdi yine gül-bāng-i mürg-i ħoş-nevā / Śaĥn-ı gülşen gördi bir aǾlā maķām-ı dil-güşā”  

/  “Micmer-i gülde nesįm-i śubĥgāhį Ǿūd-sūz / Śafĥa-i gül-zārda bād-ı bahārį Ǿıtr-sā” divanda yer alan 

 bu iki beyit mecmuada yer almamaktadır. BD 
455 eyledi: eylese BD 
456 ķaldı bir şįrįn: naķl ider bir şįrįn BD  
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4 Nev-bahārun naķşına bir śūret-i ħoş457 baġladı  

Başladı sāz u nevāya bülbül-i destān-serā  

 

5 Ġoncaveş cām-ı dil-i Bāķįyi pür-ħūn itdiler  

Dem-be-dem zārį ķılur gülzār-ı medĥüñden458 cüdā 

 

403 

Nāŧıķį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħayli dem oldı ki çesmüm ruħ-ı cānān gözler  

Śanki459 pervāne durur şemǾ-i şebistān gözler 

 

2 Ķanlar460 tökse gözüm ħāk-i derüñde ne Ǿaceb 

Sāyilüñdür ki dem-ā-dem reh-i iĥsān gözler 

 

3 Ķafes-i tende fiġān itse n’ola bülbül-i dil 

Gül yüzün461 şevķine ol zār-ı gülistān gözler 

 

4 Murġ-ı cān olsa hevāyi ne Ǿaceb faħte-veş 

Naħl-i ķaddüñ gibi bir serv-i ħırāmān gözler 

 

5 Bį-ķarār itse n’ola Naŧıķį’yi şevķ-i ruħuñ 

Źerredür raķś iderek mihr-i dıraħşān gözler 

 

74a 

Bu sayfa boştur. 

 

 

74b 

    404 

ǾAyānį 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1 Ĥayāl-i ķāmet-i bālā-yı dil-ber  

Degipdür bāġ-ı dilde bir śanavber 

 

2 Degil ħāl-i siyeh ŧıfl-ı Ĥabeşdur  

Oķur āyāt-ı ĥüsn-i yāri ezber  

 

3 Faķir dil-ber raķįb-i bed-liķānuñ  

Bed-āħlāķ olduġun başına ekŝer  

 

                                                           
457 śūret-i ħoş: śavt-ı rengįn BD 
458 medĥüñden: bezmüñden BD 
459 śanki: śanma NTD 
460 ķanlar: ħūn-ı dil NTD 
461 gül yüzün: gül-ruħuñ NTD 
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4 Ŧoķunmuş gibi senüñ kūy-ı cānān  

ǾAyānınuñ gögermiş cismi yer yer  

 

405 

Emrį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Ruħuña benzedügiyçün gül-i āl  

Eli üstünde ŧutar anı nihāl  

 

2 Boyın462 egmezdi gelüp ķarşuñda 

ǾĀşıķ olmasa ger ebruña hilāl 

 

3 Āġladı āgladı yaşım çıķarup  

Ķondı göz ħānesine şāh-ı ħayāl  

 

4 Leblerüñ463 vaśfını işitdi meger  

Kendüsinden464 susadı465 āb-ı zülāl  

 

5 Öykünürmiş lebine ey Emrį  

Bulıcaķ cām-ı şarābı ele al  

    

406 

Emrį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 LaǾline ķarşu ezilme ey şeker  

Gey śaķın Ǿāşıķları başın466 ezer 

 

2 Nār-ı āhımdan bāşında467 od yanar  

Ķanlar aġlar hicr elinden çeşm-i ter  

 

3 Sįneye çekmeñ ħadeng-i ġamzeñi 

Ey ķāşı yā ķatı göñlümden geçer  

 

4 Tācdār468 felekde āftāb  

Sen şeh-i ĥüsn işiginde yir öper 

 

5 ǾĀrıż-ı zįbāña Emrį gül dimiş  

Söylenür illerde bu rengįn ħaber  

 

                                                           
462 boyın: boynın EMD 
463 leblerüñ: leblerİ EMD 
464 kendüsinden: kendüzinden EMD 
465 śūśadı: śovıdı EMD 
466 başın: başuñ EMD 
467 başında: başımda EMD  
468 divanda “tācdār” kelimesinden sonra yer alan “iken” kelimesi mecmuada eksiktir. EMD 
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75a 

    407 

Güfte-i Neşātį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Girye kim mest-i dih-i endįşe469 her ķaŧresi 

Meyle pür reşk-āver-i śad-şįşedür her ķaŧresi   

 

2 Bį-sütūn-ı hicri ben bir eşk ile itdüm tebāh  

BāǾiŝ-i şermendegi-i tįşedür her ķaŧresi    

 

3 Vaśf-ı ħālüñ kim yazar levĥ-i beyāna kilk-i ter 

Dāġ-ı śad üstād-ı saĥir-pįşedür her ķaŧresi   

 

4 Ħāmem ol mįrāb-ı470 gülzār-ı süħandur kim benüm 

Āb-yār-ı naħl-i ĥikmet-rįşedür her ķaŧresi    

 

5 Bāde-i nažmım471 Neşāŧį kim şarāb-ı feyzdür  

Āb-ı rūy-i şahid-i endįşe her ķaŧresi  

 

   408 

Nažįre-i Meźāķį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Bāde kim pertev-nümā-yı şįşedür her ķaŧresi 

Şeb-çerāġ-ı žulmet-i endįşedür her ķaŧresi 

  

2 Ŧaşa kār itse n’ola ħūn-ı sirişk-i kūhken 

ŞuǾle-i ber-ceste-i ser-tįşedür her ķaŧresi 

  

3 Dökme ħūn-ı Ǿāşıķı nā-ĥaķ yire ey serv-i nāz 

Bįħ-i sūz-ı naħl-i muĥkem-rįşedür her ķaŧresi 

  

4 El-ĥazer ey şįr-i dil bu eşk-i āteş-nākden 

Berķ-i āsįb-i hezārān-bįşedür her ķaŧresi 

  

5 Cebhe-i ŧabǾ-ı Meźāķį pür-Ǿaraķ olsa n’ola472  

Āb-ı tāb-ı kilk-i muǾciz-pįşedür her ķaŧresi 

 

 

 

 

 

 

                                                           
469 endįşe: endįşedür NŞD 
470 mirāb: mizāb NŞD 
471 nažmım: nažm-ı NŞD 
472 n’ola: ne ġam MAD 
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409 

Nažįre-Fetĥį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Mey ki ger meyyit dih-i endişedür her ķaŧresi 

Feyż-baħş-ı rind-i Ǿişret-pįşedür her ķaŧresi 

 

2 Ol ķadeĥden feyżyāb oldı dil-i pür-teşne kim  

Cem degil reşk-āver ne şįşedür her ķaŧresi 

 

3 Rūy-ı zerdimde yeşim teǿŝįr itmez gūyiyā  

Jāle-i berg-i ħazān-ı pįşedür her ķaŧresi  

 

4 Sįnede dāġ üzere pür-ħūn çeker kim eglenür  

Reng-baħş-ı gülbün-i dil-rįşedür her ķaŧresi  

 

5 Sūz olur nažmuñda Fetĥį mey-perest-i Ǿālem ol  

Mey ki ger meyyit dih-i endişedür her ķaŧresi  

 

75b 

   410 

Nažįre-i Nāįlį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Bāde kim tāb-efgen-i śad-şįşedir her ķaŧresi  

Şām-ı ġamda māh-ı naħşeb-pįşedür her ķaŧresi 

 

2 Cāma ķonduķça olur Ǿālem-nümā473-yı selsebįl 

Bāde kim fevvāre-sāz-ı şįşedür her ķaŧresi474 

 

3 Ceste475 ol śahbā-yı ħūn-āb-ı cigerden kim anuñ 

Toħm-ı naħl-i āh-ı sevdā-rįşedür her ķaŧresi 

 

4 Ālet-i dest-i ciger-gāvān-ı ġamdır bāde kim 

Beyża-ı cevher-nümā-yı tįşedür her ķaŧresi 

 

5 Bādenüñ vaķt-ı ŧulūǾ-ı neşvede ey Nā’ilį 

Āftāb-ı maşrıķ-ı endįşedür her ķaŧresi 

 

   411 

Nažįre-i Vecdį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Bāde kim dāġ-ı dil-i endįşedür her ķaŧresi 

Āfet-i Ǿaķl-ı Felātūn-pįşedür her ķaŧresi  

                                                           
473 Ǿālem-nümā: ĥālet-nümā N.K.D 
474 divanda 2. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. N.K.D 
475 ceste: mestiz N.K.D 
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2 Ħūn-ı germ-i dil ki cām-ı dįdeden rįzān olur 

Āteş-i reşk-i derūn-ı şįşedür her ķaŧresi 

 

3 Bį-sütūnda āb-rū-yı himmet-i Ferhādı gör  

Kim ħoy-ı pįşānį-i ser-tįşedür her ķaŧresi  

 

4 Bülbül-i pür-sūzuñ ey gül dökme ķanın yoķ yire476  

Seyl-i śad477 deşt-i āteş-i śad-pįşedür her ķaŧresi 

   

x478 

    

5 Vaśf-ı ħaŧŧ-ı yārda Vecdį vedād-ı479 kilkimüñ  

Āfet-i Ǿaķl-ı Felātūn-pįşedür her ķatresi  

 

412 

Nažįre-i Ķadrį 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Çeşmimüñ şek-noķŧa-i endįşedür her ķaŧresi  

Cāy-ı tedķįķ-i muǾallem-pįşedür her ķaŧresi  

 

2 Ŧābedār-ı körpe-i mesti degildür bį-sütūn  

Belki reşk-endāz-ı zaħm-ı tįşedür her ķaŧresi  

 

3 Māsivā sūz-ı dil Ǿarş-ı āsiyāndur eşk-i çeşm  

Śanki āteşpāre-i śad-şįşedür her ķaŧresi  

 

4 Bezm ger-mā-germ iken ey sāķį gül-gūn-ı Ǿiźār  

Giryenüñ seng-i şikest-i şįşedür her ķaŧresi  

 

5 Eyle imǾān-ı nažar ey Ķadrį-i āşüfte-ĥāl  

Çeşmimüñ şek-noķta-i endįşedür her ķaŧresi  

 

76a 

  413 

Nāilį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Girye kim deryā-yı tūfān-pįşedür her ķaŧresi 

Mevc-ħįz olduķça āteş-rįşedür her ķaŧresi  

 

 

                                                           
476 yoķ yire: kim anuñ VCD 
477 divana “śad” sözcüğü yer almamaktadır. VCD 
478 “Māye-i ŧūfān-ı āb u nārdur eşküm benüm / Dāġ-ı pāy-ı gülbün-i nev-rįşedür her ķaŧresi ” 

divanda yer alan bu beyit mecmuada yer almamaktadır. VCD  
479 vedād: midād VCD 
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2 Kūh kū-endāz-ı ġam bir bāde ister kim gönül 

Revġan-ı seng-i fesān-ı tįşedür her ķaŧresi 

 

3 Ebr-i āteş-bār-ı āhım görme nāçįz ey felek  

Āfet-i şįr-i peleng-i pįşedür her ķaŧresi 

 

4 Nažm-ı480 rengįnüm ki sercūş-ı ŧabįǾatdür benüm  

Çün mey-i pür-zūr-ı berķ-ı şįşedür her ķaŧresi 

 

5 ŞiǾr-i481 pāküm ebr-i āteş-pāredür ey Nāǿilį 

Belki tebħāl-i leb-i endįşedür her ķaŧresi 

 

  414 

Tāǿib 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ħūn-ı dil kim māye-i endįşedür her ķaŧresi  

Neşe-baħş-ı bāde-i śad-şįşedür her ķaŧresi  

 

2 Olamaz her körpe dil tāb-āver-i ser-cūş-ı Ǿaşķ  

Kim çerāġ-ı çeşm-i seyr-i pįşedür her ķaŧresi 

 

3 Reşĥa-i bār-ı ġamı biñ cāna virmezsem n’ola  

Ĥāśılı śad-tāk-ı ĥikmet rįşedür her ķaŧresi 

 

4 Tāb-ı mekrimle ķılam kim ķaŧre bār-ı feyż ola  

Dāġ-ı reşk her Felātūn-pįşedür her ķaŧresi 

  

5 Ķaŧrezen olduķça cāmım vādį-i taǾbįrde  

Ġıŧa-engįz şerār-ı şįşedür her ķaŧresi  

 

6 Her gören śahbā-yı nažmım n’ola Tāib olsa mest   

Neşve-i baħş bāde-i śad-şįşedür her ķaŧresi 

 

   415 

Faśiĥ  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Ey perį ruħsār bilmem ülfetüñ kimlerledür 

 Hiç görinmezsüñ Ǿaceb ünsiyyetün kimlerledür 

 

2 Ķanġı meclise feyż-yāb-ı nūr-ı ĥüsnüñdür senüñ482  

ŞemǾ-i bezm-ārā gibi germiyyetüñ kimlerledür  

 

 

                                                           
480 nažm: şiǾr NKD 
481 şiǾr: nažm NKD 
482 senüñ: henüz FSD 
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3 Görmedük gözden nihānsın ħayli demlerdür seni  

Bilmezüz ey duħter-i rez Ǿişretüñ kimlerledür  

 

4 Tā ŝeĥer her şeb Süreyyā-rįz-i çeşm-i ġayretüm  

İħtilāŧı yā Rab ol meh-ŧalǾatuñ kimlerledür  

 

5 Hiç seni cemǾiyyet-i erbāb-ı dilde görmezüz  

Ey Faśįĥ-i zār şimdi śoĥbetüñ kimlerledür  

 

  416 

76b  

Güfte-i Fāiz  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 Perde-i çeşmümi dest-i cūşuş-ı seyl-āb açar  

Seyl ki vįrān olur ķānı ħurūş-ı āb açar  

 

2 Ol benüñ fikr-i viśaliyle çelįpā şekl olur 

Çünki āġūş-ı ümįd-i Ǿāşıķ-ı bį-tāb açar 

 

3 N’ola ey dil Ǿayn-ı vaśl-ı yār ise bu vākıǾā 

Çünki çeşm-i pįr Ǿaşķı meyl-i kiĥl-i ħvāb açar  

 

4 LaǾlini eyler tekellüm sāz-ı peymān-ı viśāl  

Jāleveş ol ġoncayı luŧf-ı şarāb-ı nāb açar  

 

5 Āb-ı śāfį gibi vaśf-ı Ǿārıż-ı ħūbānda  

Dilküşādur şiǾr-i Fāįż ħāŧır-ı aĥbāb açar   

 

417 

Güfte-i Ŝāķıb  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Dil-i āyįnesā hicr-i ħaŧ-ı yār ile muġberdür 

Śafāsı yoķdur ol āşüftenüñ ĥāli mükedderdür  

 

2 O meh-rūnuñ ħaŧ-ı şām-ı cemālin göre mümkin mi  

Ki ħūrşįd zerreden nisbetle rūy-ı yāre kemterdür 

 

3 Degil ol ġonca laǾlün ħaŧ-ı sebzi rūy-ı alında 

Görüñ bāġ-ı ĥüsünde nev-şüküfte sünbül-i terdür 

 

4 Sevād-ı ħaŧ degildür śafĥa-i rūy-ı dil-ārāda  

Ki naķķaş-ı ezel resm eylemiş böyle muśavverdür 

 

5 N’ola tekrār iderseñ vaśf-ı ħaŧŧ-ı laǾl-i yār ile  

Bu şįrįn şiǾrüñ ey Ŝāķıb senüñ ķand-ı mükerrerdür  
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418 

Velehu  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Zaħm-ı ġam ile sįne mi vār ħūn degildür 

Kim merhem-i şādı aña merhūn degildür  

 

2 ǾUşşāk-ı şifā-yāb viśāl itmeyüp ol şeh 

Lāyıķ mı helāk eyleye ķānūn degildür 

 

3 Derd-i ser-i maħmūre devādır ħum-ı śahbā  

Ĥikmet bu ki ol ħamm-ı Felāŧūn degildür  

 

4 Mümkin mi rehā nāke-i vaślı ele girse  

Ol Leylįveşe dil daħı Mecnūn degildür  

 

5 Kām-āver-i nā-dānı olan derd-i felekde  

Ŝāķıb gibi āzerde vü maġbūn degildür   

  

77a 

  419 

Velehu  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Ħayāl-i tābiş-i ĥüsnüñle sūz u sįnedür kārım  

Çü pįş-i ħūrde-i sūz-ı efgen āyįnedür kārım  

 

2 MeŝāǾ-ı neşvesin ayaġa urdı zāhid ammā ben  

Ziyāde eylerim sūd-ı mey-dūşįnedür kārım  

 

3 ǾAceb mi zįr-i dāmānda sebū-yı bādeyi çeksem  

Benüm çün śūfį her dem pūş-ı pişmįnedür kārım  

 

4 Ne mümkin źerre deñlü mihribāñı ide ol meh-rū  

Benüm ey dil anuñla ülfet-i deyrįnedür kārım  

 

5 Ħayāl-i tābiş-i ĥüsnüñle sūz u sįnedür kārım  

Çü pįş-i ħūrde-i sūz-ı efgen āyįnedür kārım  

 

   420 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün  

 

1 Dil olur āzurde cevr-i ġamze-i cānāneden  

Kim sitemdür gördigi hep dostdan bįgāneden  

 

2 Ĥüsn-i yār efzūn olur bisyārı Ǿuşşāķdan  

Yüzi şemǾüñ zāǿil olmaz keŝret-i pervāneden  
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3 Ħançer-āsā üstüme çekdi hilāl-i rūzeyi  

Kesmege ayaġımı devrān reh-i meyħāneden  

 

4 Kākül-i yāri perįşān itdügüñ dāġ ey śabā  

Pāre pāre eylesek çıķmaz derūn-ı şāneden  

 

5 Kūy-ı yāri eyleyüp Ŝaķıb dil-i şeydā maķarr 

O ĥamāma döndi kim āvāre ola lāneden 

 

   421 

Velehu  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Mümkin mi maĥv-ı rūǿyet-i cānāne olmayam  

ŞemǾ-i cemāl-i dil-bere pervāne olmayam  

 

2 Lāyıķ mı rūĥı itmiyem ol şāh içün fedā  

NaŧǾ-ı cihānda ĥāśılı ferzāne olmayam  

 

3 Bezm-i cihānda neşve-i nā-kāmı eyliyen  

Ne sāġar-ı felekden döne mestāne olamayam  

 

4 Hiss ü şuǾūrı itmiyem āzurde-i ġamım  

Hem-dem bulmada ġayrıya bįgāne olmayam  

 

5 Devr ide bād-ı āh ile çarħına āsyāb 

Ŝāķıb revā mı nāǿil-i yek-dāne olmayam  

 

77b  

    422 

ǾUlvį 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Her ķaçan cāme-i gül-gūn ile cānān görinür  

Şafķ içre śanurum mihr-i rūħşān görinür 

 

2 Nāz ile Ǿarż-ı cemāl itse ķapusunda nigār  

Hāle içinde hemān śan meh-i tābāb görinür  

 

3 Senüñ ġam-ı āyįne-i ķalbi şikest eyliyeli 

Nice yüzden gözime śūret-i hicrān görinür  

 

4 Düşde gördüm dehenümde leb-i laǾl-i yāri  

Ĥālet-i mūtebeli varsa kişi cān görinür  
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5 Gözime ķarşū leb-i yāri añup ŧurma müdām  

Ġafil olma śaķın ǾUlvį gözime ķan görinür  

 

   423 

ǾUlvį  

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1 Beni firķat şebinde ķomdaduñ ey mehliķā geldüñ  

Śafā virdüñ göñül mirātına şāhım śafā geldüñ  

 

2 Ķaddim rencįde ķılduñ ħākden refǾ eyledüñ Ǿömrüm  

Ele alduñ yıķıķ göñlüm yüzüm üzre baśa geldüñ  

 

3 Tereĥĥüm eyledüñ KenǾān-ı ġamda çekdügüm ĥüzni  

Göñül YaǾķūb’ına ey Yūsuf-ı ĥüsnüm bahā geldüñ  

 

4 Nişānesinde ŧurmaz geçerdüñ ey ĥadeng-i yār  

Ne yeller esdi şimdi ŧoġrılup bizden baña geldüñ  

 

5 Meger kim cezbe-i Ǿaşķuñ idüpdür ķalbiñe teǿŝįr  

Unutmuşduñ dil-i ǾUlvį sulŧānım anā geldüñ  

 

424 

Fedāyį  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 SāǾid-i simįn sāķį śunmañuz sāġar ŧutar 

Gülbün-i bāġ-ı leŧāfetdür gül-i āĥmer ŧutar  

 

2 Dökmek ister ķanımı ey şeh harāmi gözlerüñ  

Mest-i nāz olmuş elinde ġamzeden ĥançer ŧutar  

 

3 Ol śanem raĥm eylemez şol deñlü āġlar iñlerin  

Derd-i āhımla yaşım dünyāyı ser-tā-ser ŧutar  

 

4 Her ne deñlü ŧaş baġırlu olsalar cānāneler  

ǾĀşıķ-ı bį-çāreler senüñ cefāya ser ŧutar  

 

5 Ey Fedāyį yolına ħāk olduġıçün deb-be-dem  

Senden olmasun göñül āyįnesin meġber ŧutar  

 

   425 

Miŝālį  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1 Ġavvāś-ı baĥr-i Ǿaşķı geçersen raķįb eger  

ǾUşşāķ içinde olmayam bir deriñ yüzer  
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2 Ey dāġ-ı sįne-i śadre geçüp germe gögsüñi 

Ķan aġlamaġla merdüm-i çeşmim seni baśar  

 

3 Ey āh-ı sįne-sūz yüri asmāna çıķ  

Ŧutdı zemįni yer ķomadı saña eşk-i ter  

 

4 Feryādıma irişmedi ol serv-i gül-ġadār 

İtdüm o deñlü gülşen-i kūyında nāleler  

 

5 Sen ey Miŝālį ħāver-i güftār-ı dehersin 

ŞiǾrüñ olursa ŧā ki  cihān içre muġber  

 

78a 

    426 

Sırrį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Hemser geçinür ķaddiñe serv-i çemeni gör  

Hem-śaye geçer ķāmetüñe nāzunı gör  

 

2 Cānā göreyim dirsen eger rūĥ-ı muśavver 

Mirāt-ı tecelāya nažar eyle seni gör 

3 Keyfiyyet-i mey itdi beni bülbül gūyā  

Ķo sevilini ey yüzi gül sevildini gör  

 

4 Rengįni yüzüm zerd ideli derd ü gam ile  

Ey Sırrį götür yüziñe ol sįm-tenį gör 

 

427 

Miŝālį 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Gülerüñ üstüne düşünce seĥer  

Didi bülbül ki jāleye çi ħaber 

 

2 Baķa āyįne içre baķışıña  

Göre Ǿāşıķlaruñ daħı ne çeker  

 

3 Emdürüp laǾlini vefālar ider  

Cān virir şimdi Ǿāşıķa dil-ber  

 

4 Şöyle olmuş hevā-yı laǾlüñle  

Ōf dirseñ ĥabāb-ı bāde uçar  

 

5 Zaħmıña merhem urmadıysa nigār  

Ġam yime ey Miŝālį ölde biter  

 

428 



200 

Bāķį  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Sįneñe Ǿaşķ ile elifler kes  

Bilsün ol servi sevdügüñ her kes  

 

2 N'ola dilden fiġān u zār itsem  

Dili ucından iñlemez mi ceres  

 

3 Ħāküñi kūy-ı yāre irgürdüñ  

Ŧurma ey bād-ı śubĥ esen ol es483  

 

4 O da yandı hezāruñ āhından  

Śanma zeyn oldı güller ile ķafes  

 

5 ǾAşķ yolında baş gide Bāķį 

Başdan gitmeye hevā-ı heves484 

 

429 

(Miŝālį) 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1 Yār kim lutf idüp kenāra gele  

Beñzer ol Ǿıyda kim bahāra gele  

 

2 Çeşm-i dilde ħayāl-i Ǿarż-ı yār  

Ol perįdür ki çeşmesāra gele  

 

3 Kehkeşān śanma āh pür şererim 

Yol idüpdür sipihre vāra gele  

 

4 Ne saǾādetdurur ki hücreye yār  

İtdügi cevre iǾtiźāra gele  

 

5 Māşallāh ķūluñ Miŝālį gibi  

Bir belā-keş bu rūzgāre gele 

 

78b 

    430 

Bāķį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Dem-i śubĥ irdi getür bāde-i485 śoĥbet demidür  

Mey-i nāb ile pür it sāġarı Ǿişret demidür  

 

                                                           
483 śubĥ esen ol es: śubĥ olup esen es BD 
484 hevā-ı heves: hevā vü heves BBD 
485 bāde-i: bādeyi BD 
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2 Yār ise maĥrem-i aġyār göñül hem-dem-i zār  

Nāyveş nāleler artarsa486 şikāyet demidür487  

 

3 Çoķ belā çekdi senüñ488 ġamuñdan dil-i zār  

Gözlerüm ķan aķıdursa n’ola ġayret demidür  

 

4 ǾAşķuñı śaķlar idüm sįnede ammā şimdi  

Āh idersem beni Ǿayb eyleme firķat demidür  

 

5 Miĥneti dil ser-i zülfinde çeker ey Bāķį  

Kāfiristāna düşen kimsede miĥnet demidür 

 

431 

Güfte-i Fehįm 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1 Nigeh-i şūħı ile ġamze-i ġamāzına baķ  

Nice fāş olmadadur cān u dilüñ zārına489 baķ  

 

2 Var ķıyās it nic’olur mülk-i dil-i ehl-i niyāz  

O şeh-i kişver-i ĥüsnün sipeh-i nāzına baķ  

 

3 MaǾni-i muǾciz-i Mūsā’yı temāşā eyle  

Zülf-i ħam-der-ħamına çeşm-i füsūn-sāzına baķ490  

 

4 BāǾiŝ olmuş nice biñ fitnenüñ āsāyişine  

Sāye-i ŧurrasına naħl-i ser-efrāzına baķ  

 

5 Ne imiş şuǾbede-bāzį-i ķażā seyr eyle 

Ġamzeye teşne geçen Ǿāşıķ-ı ser-bāzına baķ  

 

 6 Olsa ħāmūş Fehįmā-yı süħan-sāz n’ola  

Ķalem-i nüktever-i nāŧıķa-perdāzına baķ  

 

  432 

Nažįre -i Neşāŧį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

 1 Ġamze-i Ǿişvede491 çeşm-i füsūn-sāzına baķ 

ǾĀşıķuñ cānına āteş bıraġan nāzına baķ   

 

                                                           
486 artarsa: eylerse BD 
487 Divanda ikinci beyyitin ikinci mısrası ile üçüncü beyitin ikinci mısrası yer değiştirmiştir. B.D 
488 Divanda “senüñ” sözcüğünden sonra yer alan “çeng-i” sözcüğü mecmuada yer 

almamaktadır.B.D 
489 zārına: rāzına F.K.D 
490 Divanda 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. F.K.D 
491 Ǿişvede: Ǿişve ile NŞ.D 
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 2 Ŧarf-ı laǾlinde olan ħāl-i siyāhın seyr it 

Nigeh-i siĥrini gör şįve-i iǾcāzına baķ     

 

 3 Fitneye āfet olan ŧurra-ı pür-tābını gör  

Āfete lerze viren ġamze-i ŧannāzına baķ    

 

 4 Biñ cihān maǾnį-i492 pür493 harf ile eyler taĥķįķ  

Güft-ü-gūy-ı nigeh-i muǾcize-perdāzına baķ    

 

 5 Sözde ķalur mı Neşāŧįyā meger NefǾįden  

Çeşm-i inśāf ile gel kilk-i siĥir-sāzına baķ 

 

  433 

Fehįm 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

 1 Olur ey ġamzesi şemşįr-i merrįħ 

Nigāhuñ bāǾiŝ-i teǾŝįr-i merrįħ 

 

x494 

 

 2 Şehįd-i ġamzen olmaķdur murādı  

Budur taķdįr ile tedbįr-i merrįħ495  

 

 3 Yeter dünyāya teǾŝįr-i nigāhuñ  

N’ola olsa ķażā dil-gįr-i merrįħ 

 

x496 

 

 4 Baġışla devr-i ġamzeñde günāhım497  

Ki çoķdur fitnede taķśįr-i merrįħ  

 

 5 Fehįm eylerse müjgānın taħayyül  

İder şiǾrinde hep taśvįr-i498 merrįħ  

 

 

 

 

                                                           
492 maǾnį-i: maǾniyi NŞD 
493 pür: bir NŞD 
494 “Senüñ çeşmüñdür ancaķ Ǿālem-āşūb / müneccim itmesün taķrįr-i Merrįħ” divanda yer alan bu 

beyit mecmuada yer almamaktadır. FKD 
495 Divanda 2. ve 3. beyitler yer değiştirmiştir. F.K.D 
496 Śuver-pįrā-yı Ǿaks-i ħışm-ı çeşmüñ / ider mirǿāt-ı pür-taśvįr-i Merrįħ” divanda yer alan bu beyit 

mecmuada yer almamaktadır. F.K.D 
497 günāhım: günāhın F.K.D 
498 taśvįr: taǾbįr F.K.D 
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79a 

    434  

ǾĀlį  

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

 1 Bir cevāb alabileydüm dehenüñden cānā  

Dil-i bįmārımı ol demde iderdüñ iĥyā  

 

 2 Ŧoġrı söyle ķad-i mevzūnuñ içün sulŧānım  

Ķucabilmem mi senüñ mūy-ı miyānuñ Ǿacabā  

 

 3 Keşf-i rāz eylerisem źerre ķadar nā-dāna  

Dehenüñ gibi vücūdum Ǿadem itsün Mevlā  

 

 4 Saña yirden göge dek minnet ü ibrām iderüm  

Āh ile yaşımı gör raĥm ķıl ey mehliķā  

 

 5 ǾAhd ķılduñdı vefā itmege ǾĀlį ķuluña  

Ey cefā-pįşe daħı ķılmamış Ǿahde vefā  

 

79b  

 Bu sayfa boştur. 

 

  

80a  

 

    435  

Fehįm  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

 1 Dil-rübāsız āb-ı ĥayvān nūş idersem zehr olur  

Zehr śunsa lįk bir499 āhū-nigeh pānzehr olur  

 

 2 İtse baħtım bir mehe taǾlįm-i aşūb u fiten  

Yalñız olmaz belā baña500 belā-yı şehr olur  

 

 3 Surĥ-pūş olduķça artar luŧf-ı ruħsāruñ disem  

ŞuǾle-i ser-keş miŝāl ol şeh serāpā ķahr olur  

 

 4 Giryeden ol deñlü pür501 ķıldım hevā-yı ħānemi  

Revzeninden ger şuǾāǾ-ı mihr girse nehr olur  

 

 5 Seyr ķıldım502 dün Fehįm’üñ ŧarz-ı siĥr-i şiǾrini  

Böyle ķalursa eger muǾciz-ŧırāz-ı dehr olur  

                                                           
499 bir: her FKD 
500 olmaz belā baña: baña belā olmaz FKD 
501 pür: ter FKD 
502 ķıldum: itdüm FKD 
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  436 

Velehu 

  FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

  

 1 Rind-i Ǿaşķım baña bir rind-i cihān olsa güzel  

Ġamze-i mesti gibi nādiredān olsa güzel  

 

 2 Ġamzeler eyler iken itse tebessüm gāhį 

BāǾiŝ-i fitne vü hem fitne-nişān olsa güzel  

 

 3 Ħūn-ı Ǿuşşāķa daħı ŧıfl iken olsa muǾtād  

Perveriş-yāfte-i şįre-i cān olsa güzel  

 

 4 Śāfam āyįne-śıfat naķş-ı503 nigārı sevmem  

Sāde-i levĥem baña başdan başa ān olsa güzel  

 

 5 Ehl-i dil olmayıcaķ dil-bere māǿil olamam 

Ben Fehįm’em baña göñlümce cüvān olsa güzel  

 

  437 

Velehu 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

 1 Dil śanma şehįd olmamadan cānına ķıymaz  

Cānına ķıyar ħançer-i cānānına ķıymaz  

 

 2 Ey şuǾle-i ĥüsn eyleme pervāneñi sūzān  

Gör luŧf-ı güli bülbül-i nālānına ķıymaz  

 

 3 Ey çarħ-ı siyeh-kāse-i dūn-pever-i bį-raĥm  

Cellād da olsa kişi mihmānına ķıymaz  

 

 4 Besmeleñe ferzend-i ĥal ile yüri seyr it  

Gör merĥamet-i Ǿaşķı ki ķurbānına ķıymaz  

 

 5 Ümmidi ki ol śaf-şiken-i fitne Fehįmā  

CemǾiyyet-i Ǿuşşāķ-ı perįşānına ķıymaz  

 

  438 

Velehu 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

 1 Tįġ-i tįr-i ķażā nigāhuñdur  

BāǾiŝ-i her belā nigāhuñdur  

 

                                                           
503 naķş-ı: naķş u FKD 
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2 Bezm-i siĥr ü füsūnda bį-pervā 

Şūħ-ı nāzük-edā nigāhuñdur  

 

 3 Nergis-i bāġ-ı fitnedür çeşmüñ  

Būy-ı rāz-āşinā nigāhuñdur 

 

x504  

 

 4 Meded öldüm teġāfül itme yeter  

Ħasta cāna devā nigāhuñdur  

 

 5 Beni mestāne eyleyen rüsvā  

ǾĀleme dāǿimā nigāhuñdur  

 

 6 Dil-i zār-ı Fehįm’i mest iden  

Muttaśıl dil-berā nigāhuñdur  

 

80b 

  439  

Tāǿįb Çelebi 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

 1 İderse ġam degil Ǿāşıķ ümįd-i vaślıñı her dem  

Śaķınsun açmasun rāz-ı nihānı eylesun mübhem  

 

 2 Nedendür kūy-ı cānāna göñül böyle şitāb ider  

Śaķınsun itmesün efkār-ı vaśluñ ķadd-i mey pür-nem  

 

 3 Senüñ eŧvār-ı ĥüsnüñ sįne-i sūzān oldı gitdikçe  

Śaķınsun lāleveş dāġ-ı derūna düşmesün şebnem  

 

 4 O nūrmuş taĥtgāh-ı Ǿişveye Ǿuşşāķ aratırmış 

Śaķınsun olmasun eşk-i terimden dįdeler pür-nem 

 

 5 Görünce sāde diller Ǿarż-ı ĥāle icabāt eyler  

Śaķınsun śanmasun ŦāǾįb o tāb-ı ĥüsnini muĥkem  

 

  440 

Velehu 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

 1 Biz nāle gibi bülbül-i şeydāda nihānız  

Biz berg-i gül-i ġonca-i ĥamrāda nihānız  

 

                                                           
504 “Seni ħışma getürmeden ancaķ / Ǿāşıķa müddeǾā nigāhuñdur” divanda yer alan bu beyit 

mecmuada yer almamaktadır.FKD 
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2 Ey şāne sen ol zülf-i perįşāna dolaşma  

Biz şuǾle-i şemǾ-i ruħ-ı zįbāda nihānız  

 

 3 Olsaķ ne ķadar serkeş ü ser-mest-i ħarābāt  

Biz ĥālet-i keyfiyyet-i śahbāda nihānız  

 

 4 Bezm içre eger cāmını āġyāre śunarsa  

Destinde olan cām-ı muśaffāda nihānız  

 

 5 Vāķıf olamaz kimseler aĥvāl-i derūna  

Mecnuñ śanǾatız ħāne-i Leylā’da nihānız  

 

 6 Bir neşve var ol tāb-ı cemālide ki Tāǿįb  

Mirāt-ı śafā-baħş-ı mücellāda nihānız  

 

  441 

Velehu  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

 1 Ol perį ruħsārdan mihr ü vefālar istenür  

Cevr iderse ey göñül senden duǾālar istenür  

 

 2 Cilvegāh-ı Ǿaşķda raķśān olur ise bu göñül  

Çeşm-i maħmūr-ı nigāhından Ǿaŧālar istenür 

 

 3 Gelse ol meh Ǿişrete Ǿuşşāķını şād eylese  

Sāķį-i gül-çehreden hep müddeǾālar istenür  

 

 4 Nevbahār olsa açılsa naħl-i ümmįdüm benüm  

Muŧar bā ŧanbūr u neyle ħoş śadālar istenür  

 

 5 Ħasta dil dāǿim şifā-sāz olmaġı ister velį  

Śıĥĥat-i pey-der-peye dāre’l-şifālar istenür  

 

 6 Renġdār-ı yārun Tāǿįb śaķın itme Ǿubūr  

Ħaŧ gelürse oyına hep mübtelālar istenür 

 

  442 

Velehu 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

 1 Žāhir olursa bir dile ķaśdım bir āh olur  

Āħir añda tekye-gehį bir külāh olur  

 

 2 Bir dil ki dāġ-ı ĥasret ile sįne çāk olur  

Žulmet zamān-ı şeb aña nūr-ı siyāh olur 
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3 Zülf-i ġadār-ı yāri görürseñ śaķın śaķın  

Zįrā ümįd-i vaśl aña gāh gāh olur  

 

 4 Bu Ǿālem-i fenāda ne bulsañ gerek göñül  

Lābud anuñ da luŧf u sitemgāh-ı āh olur  

 

 5 ǾĀlem viśāl-i yār ile dil-beste olsalar  

Tāǿįb nigāh-ı lutf saña şāh-rāh olur  

 

81a 

  443 

Fehįm Çelebi 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

 1 İltifāt-ı ġamze-i mestüñle siĥr iǾcāz olur  

Neşve-i mey çeşmüñe gelse nigāh-ı nāz olur  

 

 2 Feyż-i teǿŝįr-i ħayāl-i çeşm-i şūħuñdan senüñ  

Beyża-i dįdem mekān-ı pençe-i505 şehbāz olur  

 

 3 Yalñız ġamzeñ degil āfet maĥall-i nāzda  

Her biri müjgānıñuñ bir dil-ber-i mümtāz506 olur  

 

 4 Şöyle507 pinħān eyledüm kim rāzda bįgānedür  

Śanma cāsūs-ı nigāhuñ āşinā-yı rāz olur  

 

 5 Rāzımı fāş eyleyüp rüsvāy iderler Ǿāleme  

Dil olur dil-ber olur ol ġamze-i ġammāz olur  

 

 6 Büǿl-Ǿacebdür beyża-i dilde daħı bį-bāl iken  

Murġ-ı āh-ı Ǿāşıķ-ı bį-dil felek-pervāz olur  

 

 7 Bāġ-ı ŧabǾımdan Fehįm esse gülistāna nesįm  

Her güli āteş-zebān bir şāǾir-i mümtāz olur   

  

  444 

Velehu 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

  

 1 Ben ol mey-ħvāreyim rindāne-meşreb 

Ki itdüm meşrebi mestāne-meşreb  

 

 2 Cunūn- āşüfte-maġz-ı ĥayretimdür 

Ġarįb ālüfteyim dįvāne-meşreb 

                                                           
505 dįdem mekān-ı pençe-i: dįde-i imkān beççe-i FKD 
506 mümtāz: ŧannāz FKD 
507 şöyle: öyle FKD 
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3 ǾAceb māĥį-i baĥr-ı şuǾledür dil  

Semender-fıŧrat u pervāne-meşreb  

 

 4 Degilseñ çeşmine āşinā508 olma  

  Tegāfül mezheb ü bįgāne-meşreb  

 

 5 Gözüñden gitmesün bir dem mey-i nāb  

Fehįm ol dā’imā peymāne-meşreb 

 

  445 

Velehu 

 FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

 1 Ǿİşve meftūn-ŧırāz-ı nāzımdur  

Nāz-ı ĥasret-keş-i niyāzımdur  

 

 2 Çeşm-i sermest-i509 ġamze-i ġammāz  

Pāsbān-ı metāǾ-ı rāzımdur  

 

x510 

 

 3 Ġam ki āzār-ı kār-ı her dildür  

Nāzenįn yār-ı511 dil-nevāzımdur  

 

 4 Ŧāǿir-i feyżdür şikārları  

ŦabǾ u dil iki şāhbāzımdur  

 

 5 N’ola bį-nām u bį-nişān olsam 

BāǾiś-i farŧ-ı imtiyāzımdur 

 

 6 Ŧarz-āmūz-ı ehl-i şiǾr Fehįm  

ŦabǾ-ı şūħ-ı süĥan-ŧırāzmıdur 

 

81b 

  446  

Şeyħ Nažmį Efendi  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

 1 ǾAyb olmaz o şuħ itmese iķdāma taĥammül  

Ĥāśıl buña ķābil degil ibrāma taĥammül  

 

 

                                                           
508 çeşmine āşinā: āşinā çeşmine FKD 
509 sermest-i: sermest ü FKD 
510 “ġamze-i tįre ķarşu bį-bāķį / ġāyet-i ħavf u iĥtirāzımdur” divanda yer alan bu beyit mecmuada 

yer almamaktadır. FKD 
511 yār-ı: yār u FKD 
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2 Gördükde mey-i laǾl-i güli bülbül olur mest  

İtmez o tenük ĥavśala bir cāma taĥammül  

 

 3 Mecbūr-ı dem-i Ǿāşıķı nūş itmede ġamzeñ  

Śahbā-küre mümkin mi mey-āşāma taĥammül 

 

 4 Elbette olur faśl-ı bahār ile feraĥ-nāk  

Ol dil ki ide germį-i eyyāma taĥammül  

 

 5 Bezm-i mey ola yār ola gülzārda Nažmį  

Ǿİśmet ide mi Ĥaķ buña ārāma taĥammül 

 

  447 

Nažįre-i Nāįlį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

 1 Yoķ Ǿaşķ-ı dil-ārāmda Behrāma taĥammül  

Görse seni eyler mi dil ārāma tahammül 

 

 2 Sor nergis-i maĥmūruña sāķį ki512 ħumāra  

MaǾķūl midür rind-i meyāşāma taĥammül 

 

 3 Fi’lĥāl teġafül513 gelür ol serħoş-ı nāza  

İtmez bir iki sāġar-ı gülfāma taĥammül 

 

 4 Mümkin mi o lebden dil-i śadpāre mezāķa  

Cullāb-ı şeker-ħande-i duşnāma taĥammül 

 

 5 Taĥķįķı budur514 Nāǿįlįyā eylemez olduķ  

EvżāǾ-ı şütur-gurpe-i515 eyyāma taĥammül 

 

  448 

Nažįre-i Neşāŧį  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 İtmiş ŧutalım sūz-ı dile ħāme taĥammül 

İtmek gereke ĥavśala-i nāma taĥammül   

 

2 Olsa516 geh dilde vü517 gehi gözde ħayāli  

Ķābil mi meger germi-i ĥammāma taĥammül 

 

 

                                                           
512 ki: bu NKD 
513 teġafül: tegayyür NKD 
514 budur: bu kim NKD 
515 gürpe: gürbe NKD 
516 Divanda “olsa” sözcüğünden sonra “n’ola” sözcüğü yer almaktadır. NŞD 
517 Divanda “vü” bağlacı yer almaktadır.NŞD 
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3 Gör çāķ-i girįbān-ı dili bezm-i çemende518  

Mestāne olup itmedi bir cāma taĥammül519    

 

4 Çözmiş yine gülşende śabā bend-i ķābasın  

Bildüm yoġ imiş ġoncada ibrāma taĥammül   

    

5 İnśāf hele ancaķ olur sende Neşāŧį    

Bu żaǾf ile bār-ı ġam-ı eyyāma taĥammül520    

 

    449 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1 Vefālar ķıl ħaŧuñ gelmezden evvel  

Çıķarma göklere dūd-ı siyāhım  

 

2 Miyānuñdan göñül kām almaķ ister  

Alan bir ķıldan alur pādişāhım 

 

82a  

    450 

Nažįre-i Ŧāhir Çelebi 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 İtdüm o ķadar miĥnet-i eyyāma taĥammül  

Kim bār gelür sāġar-ı gül-fāma taĥammül 

 

2 Taĥrįr idemez vaśf-ı ħaŧ-ı rūyı nigārı 

Çoķ fitne ķopar eyleyemez ħāme taĥammül 

 

3 Mümkin o perį-zādı kenār eylemek ammā 

Dil eyleyemez ħavfdan ibrāma taĥammül  

 

4 İtmez mi śanursın beni ey şūħ-ı cefā-cū  

Śad zaħm-ı ser-i ħançer-i düşnāma taĥammül 

 

5 Śun cām-ı lebüñ Ŧāhir-i dil-teşneye k’olmaz 

Nūş- meye rindān meyāşāma taĥammül 

 

   

 

 

 

                                                           
518 gör çāķ-i girįbān-ı dili bezm-i çemende: itdi girįbānını gül bezm-i çemende NŞD 
519 Divanda 2. ve 3. beyitler yer değiştirmiştir. NŞD 
520 “Ey dil bu ķadar keş-me-keş-i ġamla idersin / Dāǿim sitem-i düşmen-i ħod-ġama taĥammül” , 

“Nizāmem dimesi ĥazm olınur mı / Olmış ŧutalum ŧafra-yı nažžāma taĥammül” divanda mahlas 

beyitinden sonra yer alan bu iki beyit mecmuada yer almamaktadır. NŞD      
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451 

Nažįre-i Fevzį-i Ķadįm  

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Dil itmez ider vażǾ-ı dil-ārāma taĥammül 

Hicr ile duǾā vaśl ile düşnāma taĥammül  

 

2 Çek cevrini ümmįd-i viśāl ile ki eyler  

Cūyāyı şifā neşter-i ĥaĥāma taĥammül 

 

3 Śayd itme dil buǿel-ĥuśūsį zülf-i siyehle  

Her murġ idemez keşmekeş-i dāme taĥammül  

 

4 Bį-tāb olurum şevķ-i lebi olmasa dilde 

Mey nūş idemez hicr-i mey-i cāma taĥammül  

 

5 Zāhid nice baĥŝ idebilür rind ile Fevzį  

Rüyā idemez ĥamele-i żer-fāma tahammül 

 

82b 

    452 

Faśįĥ 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1 İstemezdüm her nigāhı māye-i cān olduġın  

Bilsem ol şūħuñ baña luŧfa peşįmān olduġın  

 

2 İstemezdüm ey śabā zülüfden ol şūĥuñ ħaber  

Görmeseydüm rüzgār ile perįşān olduġın  

 

3 Rişte-i şemǾ-i şeb-ārādam bilur pervāneler  

Ħande-i dil-sūz-ı şemǾuñ berķ-i sūzān olduġın 

 

4 Ger ferāmūş eylemesine bülbül-i nālānını  

Yā iderüm kendünüñ naħl-i gülistān olduġın  

 

5 Ġam degildi dest-i aǾdāda göreydüm cām-ı Cem  

Meşrebimce görmedim devr-i gerdān olduġın  

 

6 Ħaŧ-ı ber-āver olmadıķça bilmedi ol meh Faśįĥ  

Her nigāh nāzına çāk-i girįbān olduġın 
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  453 

Faśįĥ 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1 Geh luŧf-ı nigeh gāh ġađab ile nažar itdüñ  

ǾĀşıķları teşvįşe düşürdüñ neler itdüñ  

 

2 Dāmen-keş olup nāz ile erbāb-ı niyāzı 

Āvįħte-i dāmen-i āh-ı siĥr itdüñ  

 

3 Bir ġamze-i ġammāz ile ey çeşm-i fisūn-sāz  

Bezm ehline hep rāz-ı derūndan ħaber itdüñ 

 

4 Ber-ħast-ı luŧf-ı nigeh āġyār ile bāġa  

Çoķ ħāŧır Ǿuşşāķdan ey meh güzer itdüñ   
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SONUÇ 

 

Klasik Türk edebiyatı çalışmalarının kırk ambarı niteliğinde olan 

mecmualar edebiyat tarihinin aydınlatılması bakımından son derece önemli 

kaynaklardır. Nitekim mecmua, üzerine son yıllarda yapılan çalışmalar ile birlikte 

mecmuaların edebiyat tarihimize olan katkıları ortaya konmuştur. Özellikle 

mecmuaların kaynaklarda adı geçmeyen şairlere ve şiirlerine yer vermesi 

mecmuaların değerlerini artıran önemli bir husustur. Bunun yanında mecmualar, 

divanları elimizde olan şairlerin divanlarda geçmeyen şiirlerini tespit etme imkânı 

da vermektedir. Mecmuaların bize sunduğu bir diğer imkân ise adı kaynaklarda 

geçen ancak herhangi bir eseri elimize ulaşmamış şairlerin şiirlerine ulaşma imkânı 

vermesidir.  

Mecmuaların önemini artıran bu niteliklerinin yanında edebiyat tarihi 

açısından daha başka birçok faydası ve katkısını saymak mümkündür. Biz de 

çalışmamızda mecmuaların bize sunduğu bu imkânlardan faydalanmak ve edebiyat 

tarihine küçük de olsa bir katkıda bulunmak amacı ile Milli Kütüphane yazmalar 

koleksiyonu 06. Mil. Yz. A. 8121 numarada kayıtlı “MecmûǾa-i Gazeliyyât” adlı 

gazel mecmuasını inceledik.   

 Çalışma giriş ve iki bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde mecmualar 

hakkında genel bilgiler verildi. Birinci bölümde mecmuanın tanıtımı yapıldı. İkinci 

bölümde mecmuanın yazımında dikkat edilen hususlar ve mecmuanın 

transkripsiyonlu metnine yer verildi. Sonuç bölümde ise sonuç, kaynakça ve örnek 

MESTAP ( Mecmuaların Sistemetik Tasnifi Projesi)  tablosuna yer verildi.  

Çalışma kapsamında mecmuada en çok şiirin 16. ve 17. yy’dan şairlere ait 

olduğunu tespit ettik. Ayrıca mecmuada 18. yy’dan sadece mecmuanın yazarı 

Vesîm Abbas Efendi’ye ait şiirler yer alırken, 15. yy’dan sadece Şeyhî ve Necâtî 

Bey’e ait şiirler yer almaktadır. Mahlas benzerliklerinden dolayı hayli fazla 

sayıdaki şairin yaşadığı yüzyılı tespit etmek mümkün olmadı.  

Çalışmada divan sahibi olmayan şiarler tespit edildi ve şiirleri tablo şeklinde 

gösterildi. İşretî, Arzî, Hitâbî, Hatmî, Fevrî, Turâbî, Kerîmî, Günâhi, Şinâsi Çelebî, 

Sâmî, Cünûnî, Hakîrî, İzârî, Nergîsî, Revânî, Nevâlî, Âyânî, Fedâyî gibi şairler 

divanlarını kaynaklarda tespit edemediğimiz şairlerdir.  
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Mecmuada adı geçen divan sahibi şairlerin divanlarda yer almayan şiirleri 

de mecmuada tespit edildi ve tablo şeklinde gösterildi. Bâkî, Fuzûlî, Fasîh, Hayâlî 

Necâtî, Şehrî, Şeyhî, Ulvî, Vesîm, Zâtî şiirlerine divanlarında rastlayamadığımız 

şairlerdir.  
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EKLER 

 

Ek 1. Orijinallik Raporu 
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Ek 2. Mecmuada Geçen Şairler ve Şiirlerinin Matla ve Makta Beyitlerinin 

Mestap’a Göre Gösterilişi  

 
Yer

. nu 

 

Yp
r. 

Nu. 

 
Mahla

s  

 
Matla beyiti  

 
Makta beyiti 

 
Nazım 

şekli  

 
Vezin  

Açıkla
malar  

 

3b 

 

Bāķį  

Eylesün vaślını dermān dil-i bįmāra 

meded  

Dostlar işte ben öldüm baña bir çāre 

meded 

 

Mededüñ ķalmadı feryād u fiġān 

eylemege  

Saña kimden ire ey Bākį-i bį-çāre meded 

 

Gazel 

 

..--/..--

/..--/.-- 

 

 

3b 

 

Lā Edrį 

Cānımı yandırdı cānā nār-ı hicrānuñ 

senüñ 

Śabrımı yağmaya virdi çeşm-i 

fettānuñ senüñ  

 

Oldı ħam ķaddim żaǾif oldı vücūdum 

nāleden  

Nicedir yād eylerim serv-i ħırāmānuñ 

senün   

 

 

Gazel  

 

-.--/ -.--

/ -.--/ -

.- 

 

 

4a 

 

Firāķį  

Vefālar eyle Ǿuşşāķa cefākār olma 

sulŧānım  

ǾAdālet göster āfāķa sitemkār olma 

sulŧānım 

 

Firāķį gibi merdāne yüri baş egme 

devrāna  

Yazıķdır degme nā-dāna talebkār olma 

sulŧānım 

 

 

Gazel  

 

.---/.---

/.---/ .--

- 

 

 

4a 

 

Uśūlį  

Yaraşmaz kim saña aġyār ile yār 

olma sulŧānım  

Gül-i bāġ-ı cinānsın hem-dem-i ħār 

olma sulŧānım 

 

Bu gün nūr-ı İlāhį’sin Uśūlį’niñ 

penāhısın  

Güzeller pādişāhısın cefākār olma 

sulŧānım 

 

Gazel  

 

.---/.---

/.---/ .--

- 

 

Nažįre-i 

Uśūlį  

 

4b 

 

Bākį  

Bir lebi ġonçe yüzi gül-zār dirseñ işte 

sen  

Ĥār-ı ġamda Ǿandelįb-i zār dirseñ işte 

ben 

 

Bāķįyā Mecnūn şeydā ile Ferhāda bedel 

ǾĀşıķ-ı bī-sabr u bį-ārām dirseñ işte ben 

 

 

Gazel  

 

-.--/ -.--

/ -.--/ -

.- 

 

 

4b 

 

Ǿİşretį  

Ey şāh-ı ser-firāz nažįrüñ mi var 

senüñ  

Ya ben ķuluñdan özge esįrüñ mi var 

senüñ 

 

Yār meclisinden olma śaķın Ǿİşretį baǾįd  

İlde cihānda bir daħı yįrüñ mi var senüñ  

 

 

Gazel  

 

--./ -.-./ 

.--./ -.- 

 

 

4b 

 Görmez oldum rūyuñı śabr u ķarārım 

ķalmadı  

Gice gündüz iderin āh iħtiyarım 

ķalmadı  

 

  

Müfred  

 

-.--/ -.--

/ -.--/ -

.- 

 

 

4b 

 

 

Neylesün gülzārı Ǿāşık olmayınca 

gül-Ǿiźār  

Būstān-ı cennete śūret viren dįdārdur. 

 

  

Müfred  

 

-.--/ -.--

/ -.--/ -

.- 

 

 

5a 

 

Ĥayālį  

Revā mı iltifātuñ böyle kesmek derd-

mendüñden  

Gel inśāf eyle ey şāh-ı cihānım kendi 

kendüñden  

 

Nedür cevr eyleyüp çoķ böyle Ǿirāż 

itmege bāǾis  

Ne gördüñ hey gözüm nūrı Ħayālį 

müstemendüñden  

 

 

Gazel  

 

.---/.---

/.---/ .--

- 

 

 

5a 

 

NevǾį 

ǾĀşıķuz divāneyüz baġla gülzār 

isterüz  

Bir güle baġlanmışız ammā ki bį-ħār 

isterüz 

Ħaŧŧ-ı bāķį bulmaġa gülzār-ı fāniden bu 

gün 

Nev’iyā sāġar śunar bir lāle-ruħsār 

isterüz 

 

 

Gazel  

 

-.--/ -.--

/ -.--/ -

.- 

 

 

5b 

 

Ĥayālį  

Nedür cān kim anı sen nāzenin 

cānāna virmezler 

Saña Ǿāşıķ olanlar buluña cānāna 

virmezler 

 

Ħayālį Ǿaşķ-ı Leylā’ya heves ķılduñ velį 

anı 

Belā deştinde her Mecnūn-ı ser-gerdāna 

virmezler 

 

 

Gazel  

 

.---/.---

/.---/ .--

- 

 

 

5b  

 

Źātį  

Künc-i ĥasret olmasun yā Rab turāġı 

kimsenüñ  

ŞuǾle-i āh olmasun her şeb çerāġı 

kimsenüñ 

 

ǾAşķdan Ĥaķ göñlümüz bir lāĥža ħālį 

itmesüñ 

Źātį’yā āteşsüz olmasun ocaġı kimsenüñ 

 

 

Gazel  

 

-.--/ -.--

/ -.--/ -

.- 

 

 

6a  

 

Mātem

į  

Söyleñ yine ol serv-i ħırāmāna 

śalınsun  

Pek nāzile diñ ol şeh-i ħūbāna 

śalınsun 

 

Yār aŧlas-ı gül-gūnı giyüp mātemi dāǿim  

Gülşende dönüp naħl-i gülistāna śalınsun 

 

Gazel 

 

--./.--./ 

.--./ .-- 

 

 

6a 

 

Arźį  

Ħayli demdür dil o ŧıfl-ı şįvekārun 

görmedi 

Bāġbān-ı dil nihāl-i meyvedārın 

görmedi  

 

Oldı gitdi ǾArżį-i āşüfte-dil ālāmla  

Bu ĥazānistān-ı dehrüñ nevbahārın 

görmedi  

 

 

Gazel 

 

-.--/ -.--

/ -.--/ -

.- 
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